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^zegedf 1875. november hóban, 

XÍa igaz, hogy nagy embereknek nem kell emléket emelni 
. a végből, hogy nevök a késő utókornak megöriístessék, ugy bi- 
zonynyal igaz ez a szegedi izraelita hitközség nagy halottjáról^ 
Löw Lipót főrabbiról. Valahányszor zsidó honpolgár állami 
jogainak gyakorlatában az urna elé lép; valahányszor zsidó ál- 
lampolgárokat a birói és közigazgatási hivatalokban szerepelni lát; 
valahányszor biró előtt esküszik, és e végből magát megaláznia nem 
kell ; ha a zsinagógában édes anyanyelvén hallja hirdetni az Isten 
igéjét; ha a zsidó tudomány és mívelődés elismerését fogja látni: 
mindannyiszor lelki szeme elé fog lépni annak képe, kinek ez ered- 
mények kivívásában az oroszlánrész jutott, és hálásan fog meg- 
emlékezni Löw Lipótról. Nekünk szegedieknek még bővebb alka- 
lom fog kinálkozni újra meg újra visszagondolni reá és kegyelettel 
említeni lelkipásztorunkat, akár közintézményeinket, a templomot, 
iskolát, felsőbb oktatást, szent egyletet, kórházat tekintjük, akár 
tanácsadóra, buzdítóra, békéltetőre, áldástadóra és vigasztalóra 
lesz szükségünk az élet különböző viszonyai között. 

Körünkben Löw Lipót emlékoszlop nélkül is örök emléke- 
zetben marad. 

E füzetke nem is nevének óhajt emlékül szolgálni, hanem 
emlékül mind azoknak, kik részt vettek ama megható gyászszer- 
tartásban, melylyel a nagy férfiú földi maradványai örök nyuga- 
lomra kisértettek, mind azoknak, kik e végtiszteletben részt nem 
vehettek, de a megdicsőült iránt életében és utolsó perceiben oly 
•meleg érdeklődéssel viseltettek. 
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Megboldogult főrabbink buzdító , lelkesítő és megragadó 
utolsó egyházi beszédeit 5636 ros ha-sanah mindkét napján és a 
reá következett szombaton (HDIE^ HDtS^) f. évi szept. 30., okt. 1. és 
2-án hallók. 

Ha ezek elseje a benne nyilvánuló mély erkölcsi felfogás, 
harmadika a lelkesítő, népszerű oktatás alakjában nyilvánuló bá- 
mulatos elmééi és óriási tudományossága által ragadá meg a nagy 
ünnepeken egybesereglett hallgatóságot, ugy a második remek 
szónoklat alkalmával, a ros ha-sanah másodnapján nem volt 
szem, melybe köny ne gyűlt volna, midőn az agg lelkipásztor 
arról szólván, ami mint maradandó kincse az életnek el nem vesz 
a gyorsan tttnő évekkel, kiemelé, hogy „elmúlik a munka s fára- 
dozás, s maradandó az áldás, melyet előidézett;" s visszapillant- 
ván ekkor 25 éves szegedi lelkipásztorkodására és azon ál- 
dásra, mely működését kiséré, a legmélyebb meghatottság hangján 

fohászkodék : "í j3Ti;n b^ ^niD m^DD n jpT r\vh ^:íyb^r\ b^ , kérte 

a Mindenható kegyelmét és segélyét aggkorára , s támogatását a 
második évszázadnegyed megkezdéséhez, midőn ő már ereje fogytát 
érzi. Mélyen megható perc volt az, midőn megindulástól reszkető 
hangon, könycseppel szemében fölszólítá hiveit, mondanák ez 
imájára mindnyájan: Ámen. 

Senki sem sejté, hogy midőn a szónok a hívek egyhangú 
ámené után, a szokásos áldást elhagyva lépett le a szószékről, ezt 
nem csupán a meghatottság, hanem a már dúló betegség gyengítő 
hatása okozta. 

Az isteni tisztelet végeztével haza térvén, családjának kínos 
főfájásról panaszkodott, nem evett és csak azért nem feküdött 
ágyba, mert az nap d. u. 8 órakor még egy halotti beszédet volt 
tartandó* Este erős láz rohanta meg és a mindig tartó főfájás 
miatt jégborogatásokat kellett fél éjen át alkalmazni. 

Ennek dacára reggel (szombaton) felkelt és mint fenn említve 
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volt, mesteri beszédjei egy remekét monda el, — ekkor hirdette 
utószor az Ür igéjét. 

Még aznap lefeküdt, hogy többé fel ne keljen; megkisér- 
lette ugyan még kedden (október 5-én) az ágyat elhagyni, felkelt 
és egy szegény asszonynak elhalt férje sirjára két soros héber 
versből álló síriratot készített; de már e kis munka kimeríté erejét 
és újra le kellett feküdnie. A baj rohamosan nőtt; az orvosoknak 
nem volt kétségük , hogy a legsúlyosabb hagy mázzal kell meg- 
küzdeniök és már előre is kevés reménynyel néztek a jövőbe. 

Szerdán (6-án) már oly fokra hágott a baj, hogy az orvosok 
jónak látták a betegnek távol élő gyermekeit is az addig titkolt 
veszélyről értesíteni. Csakhamar együtt voltak gyermekei és a leg- 
gyöngédebb nő s tizenegy gyermek odaadó ápolása, hat orvos mély 
tudománya küzdött a legyőzhetlen ellenség ellen. A küzdelem 
hasztalan volt, de azt ország-világ feszült figyelemmel, mély 
részvéttel, aggódó reménynyel kisérte. Községünk és a szent 
egylet elöljárósága a község házában együtt tölte az éjeket és 
óráról-órára hozatott magának értesítést a drága beteg állapotáról, 
kinek elméjét már október 7-én a láz óriás heve tartá fogva s ki 
8-tól kezdve csak pillanatokra eszmélt föl. A hívek imádsággal és 
böjttel igyekvének a Mindenhatót kiengesztelni. Az ország legtöbb 
községéből s a külföld sok helyéről, hová pesti lapok vivék a 
betegség hirét, özönével jöttek a tudakoló sürgönyök. Végpercei- 
ben az elöljáróság s a szent egylet számos tagja környezé a beteg 
ágyát, házát pedig a betegség utolsó napjaiban egész nap késő 
estig nagy néptömeg vette körül, mely kérte és várta a vigasz- 
taló hírt. 

Hasztalan várta! A hagy mázhoz tüdőgyuladás járult: 1875. 
október hó 18-án, a sátrak ünnepének előestéjén, esti. 9 V2 órakor 
a tüdő megtagadá szolgálatát, s mi elvesztők Löw Lipótot ! 
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Egy váoros sírt; párt-, vallás-, érdekkülönbség megszűnt s 
találkozott a közös gyászban a közös veszteség fölött. 

A hitközség elöljárósága sürgönyök által értesíté a gyász- 
esetről a haza s Ausztria nagyobb községeit s a gyászszertartáshoz 
megkívántató intézkedések megtevésére a szt. egylet elöljáróságával 
egyetemben a község képviselőtestületének s a szt. egylet 3 l-es 
bizottságának együttes közgyűlésétől teljhatlalmat nyert. 

A gyászszertartás, s a testvériségi egylet rendezte gyászün- 
nepély főbb mozzanatait és részben azon részvétnyilvánulást , me- 
lyet a gyászeset a közönségben előidézett, tartalmazzák a követ- 
kező lapok. 

Közzétevésökre indított bennünket azon óhajtásunk, hogy 
nagy halottunk iránti kegyeletünket ezzel is bemutassuk, hogy 
az utókornak emléket hagyjunk fönn azon szellemi és erkölcsi 
álláspontról, mely képesített úgy bennünket és hitfeleinket, 
mint városunk egész közönségét, teljesen méltányolnunk a felejt- 
hetlen férfiú törekvését, s hogy a nagy szellemi harcos iránt oly 
tág körben s oly nagy mértékben mutatkozott tiszteletben buzdítást 
nyerjünk mindnyájan, mint kell eszményi javakért: haza, vallás, 
mívelődés és tudományért lelkesülni. 

A szegedi izr. hitközség eiöljárósága. 
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végzet kérlelhetlen hatalma előtt meghajolva fogadjuk 
a csapást^ mely a tudományos világot, a hazát, de első sorban 
városunkat érte s amely e sokat jelentő pár szóban van kifejezve : 



T 



Sokat jelentő pár szó, azt mondottuk, és nem teszünk hozzá 
magyarázatot. Hiszen ezren és ezren ismerték őt nemcsak Szegeden, 
nemcsak az országban, de messze túl is az ország határain; is- 
merték öt személyéről, ismerték műveiről, melyek nemes lelkét, 
fennkölt szellemét ép ugy visszatükrözék, mint a komoly és mégis 
nyájas arc, melyet ezüst fürtéi repkényként fontak körül. És akik 

« 

ismerték, azok csak a legőszintébb tisztelettel és rokonszenvvel 
viseltethettek iránta. És akik ismerték, azok, birják bár még oly 
nagy mértékben a bölcseséget, amely megnyugszik a megváltoz- 
tathatlanban , nem tehetik azt, hogy a legőszintébb gyász s a 
legmélyebb részvét fájó érzetével ne járuljanak a ravatalhoz, melyen 
Löw Lipót kihunyt szellemvilágának porhüvelye nyugszik. Mert 
azok tudják, hogy benne a f ölvilágosodottság apostolát, 
a tudományok fáradhatlan munkását, a lelkes ma- 
gyar hazafit s a legnemesebblelkü emberek egyikét 
vesztettük el ; akiben azonfölül szerető hű neje és hozzá méltó 
gyermekei a legjobb férjt, a leggondosabb apát s a szegények, 
ügyefogyottak jólelkű tanácsadójukat, örökké kész gyámolukat 
siratják. 
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A veszteség, mely Löw Lipót halálában előttünk áll, a tu- 
dományos világé ép ugy, mint a hazáé, de mint mondánk, első 
sorban a mienk szegedieké, kik öt huszonöt év óta körünkben 
tisztelni és szeretni megszoktuk, akik benne Szeged városának 
egyik előkelő, a mi közügyeinkben szóval és tettel soha nem lan- 
kadó buzgalommal közreműködő munkás polgárát is vesztettük. 

Fájó istenhozzádunk kiséri az elhunyt magasröptű szellemet 
és fájó lesz örök búcsúnk, melyet itthagyott porhüvelyétől veendünk. 

Ám az örökre elköltözött nemes lélek itt hagyja közöttünk 
áldott emlékét, melyet a kegyelet híven fog megőrizni és fönn^ 
tartani! 

Áldás emlékére! 



„Szegedi Híradó'' 1876. október 15. — 124. ez. 
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(A Sgegedi izr, hitközség ■ mély fájdalommal jelenti 
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§Xii9á SS, kir, város kSitStr, hiMottsigi tagjának, 

a tudomány- és a hazának szentelt munkás élete 65'lk, Itthelyl buzgó 
lelkipásztorkodásának 25'ik évében, f, hó 13-án, a sátoros ünnep elő- 
estéjén, éjjeli 9 és fél órakor tüdöszélhüdésben történt elhunytát 

A mélyen gyászolt nagy halottnak holt tetemei f. hó IT-én dél- 
után 2 és fél órakor a szegedi Izr. Imaházból fognak az Izr. sírkertbe 
őrök nyugalomra kísértetni. 

Szeged, 1875. október havában, 

A HITKÖZSÉG NEVÉBEN: 

a« előljáráság. 
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(S^iB (Szegediner isr. (§eligionsgemeinde gielt UemU 

in tUfsterrv S oh/mer z ^wrvde vorv denro ^insoTveid&rb 

« • 
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MitgI/edes des Gemeinderathes der königlichen Freistadt Szegedin, 

xoelekes anv 73. d, My anv Vorabende des SuM>bi7vfes6e8^ tAhervds 
9 % Ww inb 6S. ^eben^ahre seines der Wissensekaft v/rvd 
denv Vaterlcmde geweiTvben {hatenreieTverb Joelens v/yvd vm 2S^. 
Ja%re seines Tiiesigen segensvoUen íl^irhens erfolgte. 

Q)ie irdlseJieov 0ieste des tief betrcmerűen Vereurigten werden 
am /^. ' d. oM. JfaoTirmitags Z % Wvr cms dem isr. §oUesThause 

zv/ir evuiq&n 0ivJve Íes6aMeé. 

f/ •• • 

Szegedin^ im &%t6ber 781^S. 



Namena der Meligionagemeínde : 



(§er gorsiand. 
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\ihv 82ÜI, Medlich Borcsa stiját és az alullrt osaléd nevében mély jászba borult, 
lesújtott szívvel Jelenti feletíhetlen férje 
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siralmas elhunytát. A boldogult a sátoros ünnep előestéjén, fofyó hó 13-in esti 9 és fél árakor, munkis 
élete 65-lk évében, tizenegy napi heveny betegség útin JgbbUtre átsienderűlt ; hűlt tetemei rasárnap 
fo(yó hó 17-én délután 2 is fél ónkor fognak örök nyugalomra tétetni. 
Szeged, 1876, október haviban. 



ra-d^ pníí idt 



gr, ^Sw ^Us, királyi fdügyészi helyettes 
gr, ^jSw itimuil, gyakorló orvos 
^Sw ^ümOS, new-yorki ügyvéd 
^Sw ^aittl, köz- és váltó-ügyvéd 

jAr immÚMutí, papjelölt 

<£ői7 (Mágis 

^őw giarik • 

fiai. 

^I. §(UaÜí §miik, köz- és váltó-ügyvéd 

grtttntr gimuil 

vejei. 

^Svr gSHásaé gűiteh tgmma 

^/Sw iámoélaé (gebwarg (S^oali 

<SSw ^Umosué ^géisM SteaÜM ^ • 

menyeL 



(gSw férj. gtHtatt gibikka 
Sow ^réx 
(gSw iáua 
ffiw fanka 

leányai. 



igaragk g8arik, §araeb (Mueiü, §araek 
garoUa, ^arach (Sifoly, §araek^9oaUni 

ffw ^or, iffiw 4adotí 

§riUatr 4"^^* §rifiair §óga, §rtUaii 
4BiéUa; 

^Sw é'^iUa, <^ (Uőt9s, ffiw §oxéUa 
unokái. 



ffw férj. §ttEka 4máUa, igSw ftmott, iJSw férj. §trUch édtíJali 

testvéreit saját és gyermekeik nevében. 

,gfiif9r ggaáe éi 9ijií ifihwah ^ór és Mjt,- S^MOhn (Mór; gr, S^bttntttn gümos és aijt; §1, (Sehwab 
^jttíari és aiji; gr, gaus ígaáe és atjí; (SeJmroH gáaíor; §iilleh igUőp! §r, §9iltch fézssf és nsjt; 

gsrgke 4éolf, S^^ Simoiuié, §erlseb igmanwl 
sógorai és sógornói. saját és gyermekeik nevében. 
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ijCONCORDIA*' budapesti jótékonysági egylet választmánya 
mély fájdalomtól áthatott kebellel tudatja^ hogy ezen egylet dísztagja 

FŐTISZTELENDŐ 

drLÖW LIPÓT m. 

a szegedi izrael. hitközség főrabbija 

folyó hó 13-án, halhatatlan érdemekben gazdag életének 64-ik évében, rövid 
szenvedés után, a Mindenható kifürkészhetlen akarata által az örök jobblétre 
átszólíttatott. 

A dicsőült földi maradványai folyó hó 17-én d. u. 3 órakor fognak a 
szegedi izr. sirkertben örök nyugalomra tétetni. 

BBKB LENGJEN HAMVAI POLOTT ! 
ÁLDOTT LBGTEN EMLÉKEZETE! 



Budapest, 1875-ik évi október hó 15-ófi. 



A „eONCOHDIA" 

BUDAPESTIJÓTÉKÓNTSAöI EGYLET 

YiLASZTMlmrA. 
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FŐTISZTELENDŐ 

liéw iiip 

SZEGEDI FŐRABBI 

hiUt tetemeinek örök nyugaZmnra tételére nézve 

a kSTetkezö 

REND 

átlla.iD±tta.til^ rűLC3g: 

1. 1875. október 14-én a hűlt tetem a hitközségi épületbe átvitetvén, a ravatal ott 
október 17-ének déli 12 órájáig kitéve fog maradni. 

2. Október 17-én délután pont 2V2 órakor a gyászközönség az izr. imaházban gyűl 
össze. Ugyanekkor a jelentkezett és a hitközségi tanácsteremben összegyűlendő rabbik, ugy a 
helybeli és vidéki ktldötts^ek Js együttesen vonulnak a hitközségi templomba és elfoglalják 
kijelölendő helyeiket. 

3. A hitközségi elöljáróság és a testvériségi egylet — Chevirra Kadisoha — elöljárói 
a koporsót az imaházba áthozzák. 

4. Templomi karének. 

5. Gyászbeszéd. Steinhardt Jakab, aradi főrabbi. 

6. Gyászdal. 

7. G^yászbeszéd és gyászima. DJOJ HH^jÍD Low Immánuel. 

8. A hitközség és a testvériségi egylet elöljárói a koporsót az imaházból a templom- 
udvarba kiviszik, miközben a kar az áldást énekli. 

9. A templomi udvartéren gyászbeszédet tart Dr. Eohn Sámuel budapesti hitszónok. 

10. A gyászmenet a következő rendben indul: 

a) Az izr. hitközségi elemi iskola tanitói kara és növendékei. 

b) A magán-tanintezetek i^usága. 

c) A gymnasiumi, polgári, és reáliskolai ifjúság. 

d) A főkántor és énekkar. 

e) A gyászkocBi. 

f) Az elhunyt családja. 

g) A rabbik. 

h) A szegedi izr. hitközség és a testvériségi egylet képviselői. 
/) A küldöttségek. 

k) A szegedi izr. hitközség és a te^ériségi egylet előJ^árói. 
í) A többi gyászközönség. 

11. A menet a háromkorona- és feketesas-utcán keresztül a Széchenyi-téren és Kárász- 
utcán át vonuland a kálvária-utoa felé az árvaházig, hol a tanuló-ifjűság vesz a halottól búcsút, 
s ezután a temetőbe való kíséretre a kocsik a kiszolgáltatott jegyek mellett vrétetnek igénybe. 

12. A sírkertben gyászbeszédek tartatnak, melyek után a tetem szertartásszerüleg örök 
nyugalomra tétetik. 

Szeged, 1875. október 14-én. A hitközségi eloljárőaág* 

FigjelmeactetéB. 

A rend fentartásával megbízott közegek fehér szalagu jelvényeket viselendnek. 

A helybeli testületek képviselői tisztelettel folkéretnek, hogy mefflelenésüket Prosznitz 
Vilmos elnök urnái október 16-ig bejelenteni szíveskedjenek, hogy a kellő beosztásról gondos- 
kodni lehessen. 

A közönség azon részét, mely a menetet gyalog kisérendi, a temetői szertartás bevég- 
zésévé a temetőtől vasúti külön vonat díj nélkül szállitondja vissza a tíszaparti Szina-ud varig. 
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Október 14-én délután 3Va órakor a díszes érckoporsót a 
megboldogult fiai és a Chewra Kadischa elöljárói a halottas ház- 
ból nagy kiséret mellett átvitték az izr. elemi leányiskola egyik 
tantermébe, amely feketére volt bevonva; ott a ravatal fölállítta- 
tott s közszemlére kitétetett. Naphosszant hullámzott a nép az 
iskola udvarán, kegyeletteljesen közeledve a ravatalhoz, melyet az 
elhunyt tisztelői számos koszorúval halmoztak el. 

A szalagföliratok közül fölemlítendök : 

Az olvasó-egyleté, mely igy hangzik: 

Nem hal meg az, ki milliókra költi 
Dús élte kincsét, habár napja múl, 
Hanem lerázván, a mi benne földi, 
Egy éltető eszmévé finomul. 

A másik a dicsőült fögymnáziumi tanítványaié s igy szól: 

Vallásosságban neveiéi minket, meg erényben, 
A szépért s nemesért küzdeni ösztönözél. 
Hogy jó- 8 balsorsban le ne térjek az igaz útról, 
És ne inogjunk rajt': szellemed adjon erőt. 

Emberiség s tudomány mellett kűzdtél vala mindig , 
Erdemed századokig hirdeti géniuszod. 
Gyászba borulnak mindketten, siratva tebenned: 
Fönnkölt szellemet ez, — lelki barátot amaz. 



G YÁSZSZ ERTARTÁS 



Í3 



A GYÁSZKISÉRET. 



1. A szegedi izr. 

Etnök: 

Prosznitz Vilmos. 

Eíoíjétók: 

Holtzer Salamon. 
AuslSnder Simon. 
Dr. Rosenberg Izsó; 
Dr. Déry Károly. 
Neubauer József. 
Weiner Miksa. 

Képviselők : 

Dr. Abeles József. 
Back Emö. 
Beck Mór. 
Blanz Vilmos. 
Boros Bálint. 
Braun Mór. 
Czinner lg. József. 
Deutsch Ferenc. 
Buziási Eisenstadter 

Antal: 
Eisenberg Nándor. 
Eisler Fülöp. 
Eppinger Mór. 
Erdensohn Ferenc. 



L SZEGED. . 

hitközség elöljárósága és 

jFreudenberg Ede. 
Freuder József. 
Gottlieb Dávid. 
Groszmann Mór. 
Gunst Bernát. 
Guttmann Áron. 
Kirschner Hermann. 
Kirschner Izsák. 
Kotányi H. W. 
Krahl Antal. 
Kraus Benő. 
Kraus Hermann. 
Leopold Bertalan. 
Lévai Ignác. 
Leitner Adolf. 
Lichtenberg Mór. 
Löwy Sámuel. 
Löwinger Salamon. 
Lustig Ferenc. 
Manlisberger M. L. 
Oblát Lipót. 
PoUák Cz. Adolf. 
PoUák Hermann. 
Pollák Mór. 
PoUák Sándor S. 



képviselő-test&lete : 

Pollák Simon D. 
Pollák Zsigmond D. 
Princz Mór. 
Reiner Mór. 
Reitzer Adolf. 
Reitzer Jakab. 
Rosenbaum Adalbert. 
Eosenberg Kálmán. 
Schaffer Zsigmond. 
Scheinberger Antal. 
Schwab Mór. 
Schwarz Riidolf. 
Seifensieder Mór. 
Seifmann Mór. 
Dr. Singer Vilmos. 
Steiner Bernát. 
Steiner Man^ó. 
Szobotka Vilmos. 
Szivesy József. 
Weber Sándor. 
Weisz Jakab Fülöp. 
Weisz Jakab W. 
Weisz Károly. 
Weisz Mór K. 
Ziflfer D. A. 



2. A szent-egjlet elöljárósága és harmincegyes bizottsága: 



Elöljáró: 

Aüslander Simon. 

Gabbaím: 

Scbaffer M. J. 
Freuder József. 
Blanz Vilmos. 
Pollák Sándor S. 
Goldschmidt Lipót. 



Pénztárnok : 

PoUák Zsigmond. 

3he8 blzQttság: 

Czinner Emánuel. 
Deútsch Ferenc. 
Eisler Fülöp. 
Engel Simon. 
Gottlieb Dávid. 
Holtzer Salamon. 



Kirschner Izsák. 
Kohn Mihály. 
Kotányi Gáspár. 
Krahl Antal. 
Lichtenberger Gáspár. 
Lichtmann Sámuel. 
Mannsberger M. L. 
Neubauer József. 
Pick Mór'. 
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PoUák Cz. Adolf. 
PoUák Hermann. 
PoUák Simon D. 
Princz Mór. 
Prosznitz Vilmos. 



Reitzer Jakab. 
Rosenberg Jakab. 
Schaffer S. 
Schwab Mór. 
Selfinann Mór. 



Dr. Singer Vilmos. 
Szobotka Vilmos. 
Szivesy József. 
Szmetán Hermáim. 
Weisz Károly. 

3. A szegedi izr. temetkezési és betegápoló-egylet: 
Neubauer József. PoUák D.. Zsigmond. 

4. A szegedi izr. komasági-egylet : 
Scheinberger Antal. Reitzer Jakab. 

5. Szegedi izr. nőegylet. 
Kohen Johanna, elnök. 

6. Szeged szabad kir. város köztörvéiiyhatósági bizottságának kftldöttsége: 



Mélt. Dani Ferenc, főispán. 
Pálfy Ferenc, polgármester. 
Taschler József, főkapitány. 
Reizner János, hely, főjegyző. 



Veszelinovics Bazil, tanácsnok. 
Wagner Károly, tanácsnok. 
Szluha Ágoston, tanácsnok és or- 
szággyűlési képviselő. 



Szabados János, tanácsnok. 

7. Szeged szabad kir. város iskolaszéke: 
Kovács Albert, elnök. 

8. Uagyar kir. pénztlgyi igazgatóság. 



Nagys. Ludvigh János, kir. taná- 
csos és pénzügy igazgató. 

Standtner Emil, illetékszabási fő- 
nök. • 

Nagys. Dávid Antal pénzügyi 
tanácsos, aligazgató . 

Buday József, pénzügyi titkár. 
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Mazúr Sándor, pénzügyi titkár. 

Rehák Ödön, 

Khyó.. Nándor, 

Hrebicsek Libor, h. számtanácsos. 

Preyszler Vilmos, számtiszt. 

Szüts Károly, 

Telman Sándor, 



n 

77 



d. A xn. kir. távirda-hivatal : 
Pelikán Ede. Rosenberg Manó. Blazsevszky. Millin. Toronyi. 

Domokos. Damiszkó. Kalmár. 

10. A szegedi olvasó-egylet: 



Dr. Singer Vilmos, tiszteletbeli 

elnök. 
Szabados János, elnök. 
Dr. Erőskövy János, alelnök. 



Dr. Goldschmiedt Q-yörgy, pénz- 
tárnok. 
Back Ernő, választmányi tag. 
Goldberg Salamon, igazgató. 



U. Az iparos üQnsági egylet: 
Maróczi József, k. eln, Kleinmann Fr., v. t. Löwy Lajos, vál. tag. 
Kabók Imre, jegyző. Koncsek Sándor, v. t. Ónozó Antal, „ n 
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12. A szegedi fögjrnmásiTim -igugatós&ga és tanári testlüete: 



Magyar Gábor, igazg. 
Tóth Antal. 
Horváth Sándor. 
Stancel Károly. 



Martin Péter. 
Budavári József. 
Obelc Józ§|ef. 
Arányi Ágost. 



Pap József. 
Szölgyényi. 
Zsuffa. 
Merényi. 



Való Mihály. 
13. A szegedi állami főréáltanoda igazgatósága és tanári testftlete : 



Nagy 8. Mészáros N., 

főigazgató. 
Bauer Simon. 
Bodányi Károly. 
Bója Ferenc. 
Csonka Ferenc. 
Czógler Alajos. 



Farkas Antal. 
Traukovich Miklós. 
Gyurits Gyula. 
Hoffer Endre. 
Homor István. 
Irinyi Sándor. . 
Iczés József. 



Kálosi Lipót. 
Kutassy József. 
Lévay Ferenc. 
Mayer Béla. 
Szabó Cyril. 
Szendröi János. 
Vánky JósMief. 



14. A szegedi izr. föolemi tanoda tanád testftlete; 

Assinger Adolf. Klein Fülöp. Weisz Gábor. 

Klein Salamon. Schulhof Lajos. Steinitz Mór. 

11. VIDÉKI KÜLDÖTTSÍGEK. 

1. A aagyar- és erdélyországi, izraeliták országos irodája: . 
Schweiger M^rtoíi, elnök. Dr* Simon József, jegyzK. 

2. Az orsz. izr. tanító-egylet 
Friedmann, főkántor. Braun Lipót. Keleti Vilmos. Fischer Náthán. 
Dr. Wittelshöfer Adolf. Baok Jg.; W., tr. Führer Ignác. 

3. Arad: 

Steinhardt Jakab, Hírschmann J., elnök. Schwkrlz Zsigmond 

főrabbi. Dr, Back Soma. Spitzer Fülöp. 

Leopold Ignác. ' Rosénberg Lipót. 

1 Baja: 

Rosenberg. Dr. Lemberger Henrik. 

Dr. Hauser Mór. 



Spitzer Károly. 

Beck Soma. 



Dr. Kohn Sámuel, 

rabbi. 
Fleischl József* 



B. Buda: 
Dr. Goldberg, rabbi. 

6. Bndapejt: 

Latzkó Ármin. Mandl Mór. 

Wahrmann Sálttdor. Budai Goldberger K. 

Hirsch Károly- Dr. Neumaön Antal. 
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Fay Mór. Löwy . 


7. C0a1)a. 
írón. Freund Zsigmond. Riess Sámuel. 


Weiner Dávid, elnök 
Berger Jakab. 


8. Cegléd. 
Bergeí Adolf. 
Moskovits. 

• 


Schillinger Márton. 
Beck Jakab, jegyző. 


1 

* 

Dr. Spitzer 


9. Eszék: 
Sámuel, rabbi. 


Kráuss Mayer. 


Kohn Hermann. 

• 


10. Félegyháza: 

Weissberger Károly. 
Lederer Hlias. 


Gellért Sámuel. 


ll..ff7nla: 

Ticderer Lajos. Deutsch Mór. Grünwald Fülöp. 

. Steinfeld Ignác. Szm^tán Fülöp. 


Újhelyi Lipót. 
PoUák Gábor. 
Dr. MüUer lg. 
Dr. Bergér Ferenc. 
Dr. . Czukor Ignác. 
Wodjaner Károly. 


12. H.-K-Vásárhely. 

Újhelyi Ignác. 
Ozukor Sámuel. 
Czukor Márton. 
Steiner József. 
Fleiszig Lipót. 
Wodianer A. S. 
Kohn Mór. 


Epstein János. 
Beck Lőrinc. 
Rosenberg Ignác. 
Löwy Ferenc. 
Mayer Sándor. 
Böhm Sámuel. 


13. Horgos. 

Müller Jakab id. Müller Jakab iíj. Ungar József. 

Ungar Ferenc. Grün Bernát. 


14. Xleoskemót: 

Dr. Fischmann, rabbi. Schweiger József. Schwarz Dávid. 

Milhofer István. Hacker Mór. 

• 


• 

AuslSnder Henrik. 
Auslander Jakab. 
AuslSnder Mór. 


15..Zistelek. 

Franki Ignác. 
Bauer Zsigmond. 
Deutsch Bernát. 
Herzl Fülöp. 


Geiger Sámuel. 
Deutsch Mózes. 
Seiler Lajos. 


• 

Strasser D. L. rabbi. 


16. Znla. 
Löwinger. 


Wolf Bernát. 
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17. Makó. 

Dr. Fischer A. E . főrabbi. Löwenbach Lipót. 
Stern Eduárd. Löwenbach Adolf. 

Abeles Hermann. Steinhardt Márk. 

Ehrenfeld. Stern Mór. 

Monntag Mór. 

18. ICartonos: 
Rosenfeld Vilmos, elnök. Weisz József. 

Rosenberg Salamon. 

19. Nagy-Becskerek: 
Mangold Lipót. 

20. Nagy-Kanizsa: 
Blau Lázár. Weisz Samu. 

21. Nagy-Eikinda : 
Scheinberger Miksa. 

22. Nagy-Zőrös: 
Steiner Farkas. Scheiber Salamon. 

Scheiber Márton. 



Iritz Hermann. 
Graner Ignác 
Fleischer Gustav. 
Dr. Dózsa Sámuel. 



Lampel Ignác. 



Eisenstadter L. 



Kohn J. L. 



Wahlbach Mór. 



Dimand I. 



Bruck László. 



23. Nagy-Szent-lfiklós : 
Tenner Vilmos. Klein Ferenc. Jakobi Izidor. Rosenthal Izidor. 

21 Nagy-Várad: 
Dr. Rosenberg Sándor, rabbi. Ehrlicli. Dr. Pollák. Löw Salamon. 

25. Nagy 21ombor : 
Brück Adolf. Weidinger Sándor. Spitzer Bernát. 

26. Orosháza: 



Schön Samu. 

Stern, elnök. 
Blantz Bernát. 
Reisz Simon. 



Grüner Jakab. 
Freund József. 
Krahl Fülöp. 



Singer Henrik. 
Singer Áron. 
Künstler Sámuel. 
Grleich Lajos. 

27. 6-Eanizsa: 
Heszer Gáspár. 
Klein Ábrahám. 
Deutsch Ferenc. 
Herz Mór. 

28. Pécs.: 



Bleyer Mór. 
Pollak Lőrinc. 
Bruckner Lipót. 



Lüwinger Sámuel. 
Reitzer Simon. 
Krahl Adolf. 



Franki Mór. Weier János. Glass Ármin. Schapringer Joachim. 
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Dr. Kuttna, főrabbi. 
Geiger Adolf, elnök. 
Freudenberg Manó. 
Geiger Jakab. 
Pollák Ede. 



29. Szabadka: 

Körpl Ármin. 
Halbrohr Mór. 
Buchwald Márk. 
Koch Salamon. 
Hubert Jakab. 



Klein Márk, 
Geiger József. 
Kunetz Gáspár. 
Freund Hermann. 
Bruck Ferenc. 



Adler Ign. elnök. 



30. Szolnok: 
Steinberger Salamon. Fischbein János. 



Wertheim, elnök. 



Neumann Jakab eln» 



31. Székesfehérvár: 
Dr. Ligeti. 

32. Siklós: 
Roth Áron, ker. rabbi. 

33. Szentes : 
Pollák Dávid. 



Dr. Neumann 



Kulinyi Zsigmond. 



34. Temesvár (anya-község): 

Buz. Eisenstadterlg.S. Leipnik Vilm. Freund Jakab. 

Weisz Sándor. Klein 8. Hubert A. E. 

Gotthilf Ed. Waldmann S. Amigo. 

35. Temesvár (gyár): 

Berger Adolf. Freund Lipót. Pollák Lajos. 

Kampfner Alajos. Freudt Ferenc. Schwarz Mór. 



Derera I. 



36. Temesvár (szefárd) : 
Magyar I. D. Meworach L. Magyar Leó D. 



Heim Dávid. 



37. Újvidék; 
Laivinger Károly. 



Zwieback Salam. 



38. Veszprém: 
Hochmuth Ábr. rabbi. Dr. Pillitz . Benő. 

39. Zenta: 

Rottmann Ferenc. Bergel Antal. Goldstein Szigfried. 

Bergel Gyula. Flesch Vilmos. Hacker Salamon. 

Wolfinger Jakab. Fuchs Lipót. 



HALOTTI BESZÉD. 



TARTOTTA 



8TEINHARDT JAKAB 

ARADI FŐRABBI. 
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wCXmosz próféta könyvében ezt olvassuk: „És lészen azon a 
napon, ezt mondja az Ur Isten, elnyngatom a napot délnek ide" 
jén és sötétséget bocsátok a földre fényes nappal. És siralomra 
fordítom a ti ünnepeteket, és minden énekléseiteket keserűségre; 
gyászruhát adok mindenek derekára és mindenek fejére gyászjelt, 
és olyanná teszem azt, mint az egyszülöttön való siralmat, hogy 
annak vége legyen, mint a keserűséges nap." i 

És a prófétának e rémületes baljóslata irtóztatóan teljesedett 
be mirajtunk, kedves testvéreim! 

m 

Leesett Izrael egéről a ragyogó, „jóltevö nap, mely annyi 
világosságot, áldást és üdvöt hinte el sugárszárnyaival", 2 letűnt 
délnek idején, midőn annak fényében még sokáig gyönyör- 
ködni remény le ttunk. 

Ott álltunk egybeseregelten sátoros ünnepünk első napján 
az Ur szent hajlékában, elzengedezve hála- és örömdalainkat, s 
bár a zsoltár szavaival élve, „rettegésben örültünk az Urnák*, 3 
mert tudtuk, hogy veszély fenyegeti drága életét annak, kinek 
földi maradványait itt vérző szívvel körülálljuk, mégis uj reményre 
lefke^ítének dicsénekünk ihletés szavai: » drága és nagybecsű Isten 

szemei előtt jámborainak halála nem halok meg, hanem 

élek még és hirdetem az ur dolgait" — s ime sújtó villámként 
lecsap soraink közé, ajakról ajakra szállva, szivtöl szivhez cikázva, 
a rémhir: „Löw Lipót szegedi főrabbi meghalt!" és „sira- 
lommá vált örömünnepünk, kesergésre a mi éneklésünk"! 

Elköltözött, eltávozott tőlünk örökre az a fenkölt szellem, 
mely isteni őrangyalként őrködött Izrael drágalátos kincsei fölött, 
mely annyiszor ragadott el bennünket, magas röptében felülemelve 
a mindennapiasság gyarlóságain, s magával vive a niagasztos esz- 
mék fényvilágába. 

Megállt az a szív, mely oly lelkesülten dobogott mindenért, 
a mi jó és szép, nemes és üdvös, melyben az emberszeretet, a 
hazaszeretet szent tüze oly kiolthatlanul lángolt. 

* Ám. Vm, 9. 10. 2 Mai. IV, 2. rwsJM NoitDi npis itnDr. " Zsolt. II, 11 mjna i^^^i. 



Elhallgatott örökre az a szózat, mely Isten szent igéjét, a 
hit és erkölcsösség tanításait annyi tudománynyal, bölcseséggel, oly 
szivreható ékesszólással hirdeté! 

Igen kedveseim, „egyetlen fölötti gyász", amint a próféta 
mondja, a mi gyászunk! 

Mert bár sokan vagyunk kor- és kartársai, kik ugyanazon 
hivatásnak szolgálunk, ugyanazon ösvényen járuilk, ugyanazon 
cél felé törekszünk, melynek ö szentelte életét, — mégis ö volt az 
egyetlen, ki tehetség, képesség, hatáskör; működés és eredmény 
tekintetében mindazt egyesíté egymagában, aminek mindegyi- 
künknek csak egy-egy része jutott. 

A tudományban ö nagy, terebélyes fához hasonlított, mely- 
nek erős és izmos gyökérszálai szélesen elterjednek, s mélyen 
benyúlnak az 8s talajba, meg-megujuló és viruló lombozata pedig 
a magas felé törve szabadon és könnyedén lengedez, s amit a föld 
sötét rétegeiben magába szí, azt illatos virágokban, zamatos gyü- 
mölcsökben adja vissza a világosságban. Akik ismerik az ö tanul- 
mányait és buvárlásait, akik tudják, mennyire belemélyedett o a 
régi hagyományi irodalomba, s ismerik az ö müveit a történelmi 
Ítészét, ez ujabbkori tudomány terén, melynek o egyik legnagyobb 
mestere volt, azpk megértik, mit akartam megjelölni e képlet ál^l. 

Személyiségében egyesítve volt a gondolat . férfiának méltó- 
sága és a kedélyes, szeretetreméltó egyéniség kedvessége, a tudós 
ember alapossága, és a finom műveltségű ember könnyűdedsége, 
a szaktudósnak részletessége és minutiozitása és a világ-férfiunak 
nagyszerű felfogása ; az elmélet és az elvek emberének meghajt- 
hatlan következetessége és a gyakorlat emberének simulékonysága 
és rugékonysága. 

Működési és hatásköre messzire túlterjedt az ö hivatalkö- 
rének, túl e hazának határain. nem csak a kanizsai, majd a 
pápai és azután a szegedi izraelita hitközségek rabbija volt, amint 
mondják és irják, nemcsak azon községeknek papja volt, hol a 
lelkészi és hitszónoki teendőket végezte, hanem amiként Áron fő- 
papról van megirva, hogy valamennyi izraelita törzsnek neveit 
drága kövekbe vésve a mellén viselte, o valamennyi izraelita 
községnek szent érdekeit hordozta szivén, egész Izraelnek rabbija 
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és tanítója volt. Hisz tudjuk, mint lestek községek, és hatóságok, 
belül és kivUl az országon az ö tanulságos szavait, mint biztak 
az ö tudományos ítéletében. 

De nem csak tanitónk volt (5, nem csak vallási, községi, 
nevelési ügyeinknek fáradliatlan pártolója és előmozdítója; pol- 
gári jogaink kivívásában és védelmezésében is egyik bátorszivü 
előharcosunk volt d, és az ö neve elválaszthatlan a magyar izra- 
eliták egyenjogúsításának történetétől. 

Szóljak-e hazafiúi érdemeiről azon férfiúnak, ki szenvedett 
és tűrt a hazáért, ki az önfeláldozó hazaszeretet lángját lehelé az 
első izraelita honvédek szivébe, ki a legelsők között honosítá meg 
nem csak a magyar hitszónoklatot az izraelita templomban, hanem 
a magyar érzületet sok izraelita szivében. 

S mily szilárd, meghajthatlan állhatatossággal folytatá ő 
működését a haladás és művelődés előtte oly szent érdekében! A 
félreismertetés fájdalma, a gyanusíttatás sérelmei, a rágalmazás és 
üldözés bántalmai, a csalatkozás s a megcsalattatás keserűségei, 
mindezeket tapasztalta ö, de mindezek nem voltak képesek kiol- 
tani keblében a lelkesedés tüzét, kifárasztani buzgalmát, megtörni 
bátorságát, meggyengíteni tetterejét, megrendíteni meggyőződését, 
megingatni hitét, mert törekvésének és reményének végcélja a 
tiszta vallásosság és emberszeretet győzelme volt, melynek kiví- 
vására az isteni gondviselés minden időben nemeskeblü és erős- 
lelkű férfiakat támaszt, hogy azért működjenek és küzdjenek. 

Ezen jelesek egyike volt ő, s mi őt elvesztettük! Érzem 
kedveseim, ha a mai nap ünnepies jellege nem tiltaná is hangos 
panaszokban elzokogni keservünkét, mégsem volnék képes kifejezni 
sem^ a ti fájdalmatokat, sem az én küldőim testvéri részvételét, sem 
pedig azt, ami saját keblemet szorítja, — hisz engem a legbensőbb 
rokonérzelem, a sok évi barátság kötelékei fűzének ő hozzá; azért: 
bár átérzem e pillanatban egész keserűségét a prófétai szónak, 
„ha elhallgatom, az én csontaimban elrekesztett tűz az^, — mégis, 
miként a főpap a jeruzsálemi templomban, az engesztelő napon 
a thórából csak egy részét olvasta fel az áhítatos nép előtt 
a napra vonatkozó tartalomnak , s összegöngyölítve a tekercset 
azt monda: „több mint amennyit felolvastam, van itt még 
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irva",i ugy én is mondom: több mint amennyit elmondtam és 
elmondhatnék előttetek, meg van irva itten, meg van irva örökké 
kiolthatlan betűkkel saját sziveitek lapjain. Jönnek majd még na- 
pok, midőn fel fogtok sóhajtani: „Elesett a mi fejünknek koronája, 
jaj most nekünk" 2. 

. Legyen az mindannyiszor egy intés, nem arra, hogy a nagy 
halott iránti szeretet, kegyelet és hála adóját lerójátok, mert ezt 
soha nem fogjátok elmulasztani, hanem arra, hogy megörökítsétek 
az ö szellemét községi intézményeitekben. Szent hagyomány az, 
mely egyszersmind azok fennállásának, továbbfejlődésének és felvi- 
rágzásának legszilárdabb biztosítékát képezi! 

Te pedig dicsőült lélek, elköltözöl tőlünk, árván hagyva 
bennünket, megtérsz a mennyei otthonba, azok sorába, kik „éke- 
sítve érdemeik diszkoszorújával, gyönyörködnek Isten dicsőségének 
fénykörében". Menj békével! és vedd mélyen sebzett szivünkből 
fakadó e búcsúszavunkkal azon szent fogadásunkat, hogy emlékedet 
örökké tisztelni, életművedet hűségesen megőrizni és ápolni fogjuk. 

„Menjen előtted a te igazságod, és az Ur dicsősége fedezzen be 
téged !« 3. 

És te hozzád „mindenható Isten, minden testek lelkének Ura**! 
te hozzád fohászkodunk örök nyugalmáért és lelki üdvéért szere- 
tett és felejthetlen tanítónknak ; vedd őt atyai ótalmadba, s jutal- 
mazd meg földi pályáján szerzett érdemeit mennyei boldogléttel, 
s szive óhajtásának teljesítésével, melyekért földi életének leg- 
szentebb perceiben könyörgött. 

Legyen az ő osztályrésze azok között, kikről meg van irva: 
„Es a bölcsek fénylenek mint az égnek fényessége, s akik sokakat 
az igazságra visznek, miként a csillagok örökkön és örökk^^!" 

Ne vond meg kegyelmedet és vigasztalásodat azoktól, kiknek 
szemei Ö utána könyeznek, kiknek szivei ö érte véreznek! 

Ezen gyászoló gyülekezeten pedig, valamint Izrael egész 
népén, hadd teljesedjék a te szent Ígéreted : „ adok én nektek az én 
szivem szerint való pásztorokat, és legeltetnek titeket tudománynyal 
és bölcseséggel ! " ^ Ámen! 

» Talm. Jóma 18 b. |n3 aiw go^dS >nNipw nco nni> * Siralm. V, 16. ^ Jesajás LVIII, 9. 
* Dán. Xn, 8. « Jer. m, 15. 
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íiais itt, ugyané falak között, ugyanez oltáron, hol te hirde- 

• 

téd lelkesülten és lelkesítőn vallásunk eszméit ; itt, ugyané helyen, 
hol te ébreszted a gyermek szunnyadó lelkét, hol szent áhítattal 
hallgatott téged az ifjú, itt, ugyané helyen, hol kétszer szólt hoz- 
zád, a hol te öt a legtisztább atyai boldogság érzésével hallgatád, 
midőn feléje fordult sugárzó arcod, — ti, kik láttátok ez arcot, 
nem fogjátok elfeledni soha, mert az túlvilági arc volt, — s a 
hol ez archoz szóltam, a hol egy rövid évvel ezelőtt hozzád 
szóltam a sátrak ünnepén , ott szóljak most ugyanez ünnepen 
rólad! 

Rólad én, a gyermek atyjáról, a tanítvány tanítójáról, én 
— rólad! 

Dicsérjelek? Magasztaljalak? Téged? Téged? Mondjam el, s 
várod-e tőlem, t. gyász-gyülekezet, hogy elmondjam, mikép buz- 
gott ö szent vallásunkért, a tisztult, megújult, megifjult zsidó 
vallásért? Es csakugyan szükséges volna-e előttetek szólanom er- 
nyedetlen tudományos munkásságáról, midőn csak a halál csikar- 
hatá ki kezéből a tudománynak, azon zsidó régészetnek, melyet ö 
alapított, szentelt tollát. Szóljak hozzátok a lelki atyáról, kit 
benne elvesztettetek, ki oly szeretetteljesen tudá megáldani gyer- 
mekeitek frigyét, ki oly enyhitőn tudott benneteket vigasztalni, 
ki oly szelíden tudott békíteni; a lelkipásztorról, ki oly el- 
ragadón tudá hirdetni istenünk igéjét, ki az özvegyek és árváknak 
oly fáradhatlanul nyujtá segédkezét?! 

Szóljak hozzátok a családfőről, kit benne veszténk, a férj- 
ről, kit anyánk vesztett, atyánkról, kit testvéreimmel siratunk, a 
híí rokonról, ki köré büszkén sorakoztak a szerető rokonok, kik 
Jobbal szólnak most: „Megfosztott az Ur büszkeségemtől, 
elvette fejem diszességét." 

Nem dicsérlek, nem magasztallak; de megfogadom, hogy ha 
a Mindenható erőt ad és képességet, irodalmi emlékben fogom el- 
mondani, miért lelkesültél, mit tettél, miért küzdöttél. 



28 GYÁSZSZERTARTÁS. 



Nem dicsérlek, nem magasztallak, magasztal téged eléggé 
községed és városod, magasztal eléggé e távolról összesereglett 
gyülekezet gyásza, magasztal eléggé az, hogy följajdult elhunytod 
hirére a nemzet, melyhez nemes kebled legbensőbb vonzalmával 
ragaszkodál ; mert hányszor hallók tőled a tanítást: 

„Kegy szócskát izének, yésd jól kebeledbe s fiadnak 
Hagyd örökül ha kihunysz: A haza minden előtt^. 

Te megtértél örök hazádba, mert az irás szavai szerint, mig 
itt zarándokolunk, nem értük el a nyugalmat és öröksé- 
get, melyet az' Ur fenntartott nekünk. 

Kettős öröklét lett osztályrészed, mert emlék, szent emlék 
lett neved nemzetednek, hitfeleidnek, községednek. Emlék lesz 
neved nekünk, mert Löw Lipót neve nem puszta név, Löw Li- 
pót neve jelszó : a kegyeletes vallásosság, a fáradhatlan tevékeny- 
ség és tudományos törekvés, a tiszta hazafiság és a hü szeretet 
jelszava. Löw Lipót neve végrendelet: a művelődés és vallásosság, 
a háziasság és hazafiság végrendelete," 

Megtérél örök hazádba, megtérél az Ur szine elé, mi meg- 
tört lélekkel szólunk : Hpí? 'Hl pJ TI Az Örökkévaló adott ne- 
künk téged, édes atyánk, az örökkévaló vett el tőlünk, nem zú- 
golódunk *l*1Dp 'n DE^ TT' — hanem dicsérjük az Ur nevét most 
és mindenkor. Ámen. 

Kisérjük őt forró imánkkai- 
Határtalan jóságú Isten ! Te hirdeted Jésajás prófétád által : 
Mint az anya gyermekét vigasztalja, úgy vigasztallak benneteket. 
Vigasztalj Uram bennünket, vigasztald anyámat, testvéreimet s ro- 
konainkat; csillapítsd Uram megdicsőült szolgád hiveinek fájdal- 
mát, hogy e szentelt fájdalom vezesse őket s az egész zsidóságot 
azon pályán, melyen ő vezeté reábízott gyermekeidet. Adj Uram 
nyugalmat földi maradványainak s részesítsd lelkét a Te világos- 
ságodban. njDj nnuD .... 

Elbúcsúzunk tőled, megáldunk a sok áldásért, melyet te 
nekünk osztál. 

Az Isten áldjon meg s őrizzen meg téged, az Isten világít- 
tassa feléd arcát és legyen kegyelmes irántad, az Isten fordítsa 
feléd arcát és adjon neked békét, az örökkévalóság háborgatlan 
békéjét. Ámen ! 
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Oda be vittétek öt, a hol csak az imént lefolyt újév nap- 
ján oly csendes és szerény, de ép azért oly szivemelö szép ünne- 
pet ültetek, a midőn ö az 8 elragadó ékesszólásával ama változa- 
tos, dús tartalmú 25 évről emlékezett meg, melynek folytában, 
mint Szeged izraelita hitközségének tisztelve tisztelt atyja, taní- 
tója, az Istennek igéjét hirdette. S ott, a hol még a minap láng- 
esze szikrázott, ihletett szavai mézes ajkairól folytak és nagy 
szivének fényes kincsei feltárultak, s a hol most saját fia az imádva 
szeretett atya koporsója fölött halotti imát mondott — ott könyekre 
fakadtatok, zokogtatok mindnyájan, és óh! mily fájdalmas joggal! 
A köny záport, mely ott hullott, megérdemelte az, akiért hullott. 

S most onnét kihoztátok ide, Izrael templomából a termé- 
szet nagy templomába. Szabad, határtalan ég alatt nyugszik itt 
az, kinek szive a szabadságért lángolt, kinek gondolkodása határt 
nem ismert röptében. Löw Lipótnak koporsója ama szent föl- 
dön áll most, melyet 8 oly kimondhatlanul szeretett, és mely, sze- 
rétét meghálálandó, most anyai ölét feltárja, hogy ott békében 
nyugodjék az, akit nem szült ugyan, de a ki mégis leghűbb gyer- 
mekeinek egyike volt. Itt, hol szorongatott keblünk könnyebben, 
szabadabban emelkedik, hol szemünket falak nem akadályozzák 
és tágabb látkör nyílik el8ttünk; itt nyugodtabban és tágabb 
szempontból tekinthetjük ezen rendkívüli ember rendkívüli képét. 
Mert Löw Lipótot más gyász illeti, mint amin8 minden egyéb 
koporsónál nyilvánulni szokott ; hisz 8 harcos volt, bajnok és h8s. 

^Bajnok!" „H8s!" Ez azon szempont, mely sokoldalú te- 
vékenységét egy rámába foglalja össze, és törekvését, jellemét, 
egész életét megérteti velünk. Azért az 8 koporsója mellett ama 
régi gyászdal szavaira fakadunk, melylyel Dávid Izraelnek elhullott 
bajnokait siratta: „Izrael dísze holtan fekszik bérceiden; 
óh mikép hullának el a h8sök!" 

Gyászoló hallgatóság! Löw Lipótra három korszak tarthat 
jogot: a múlt, a jelen és a jöv8. Mind a három bajnokának 
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mondhatja öt; mert vagy benne vagy érte küzdött, és mindig 
azért, ^ ami magasztos és szent. 

Ifjúsága oly múltban gyökerezett, mely Izrael számára még 
oly szomorú és sötét volt, hogy mi azt ma csak alig képzelhet- 
jük inár. Az ifjú tudományt és igazságot szomjúhozott; de a zsidó 
számára akkor nem nyílt még egyengetett ut, mely öt e szent 
cél felé vezethette volna. L ö w-nek ezen utat még csak törnie kel- 
lett, szembe szállván tudatlansággal, elfogultsággal, előítéletekkel, 
roszakarattal. S ezen nehéz küzdelmében csak egyetlen egy kéz 
támogatta öt, későbbi ipjának, a boldogult nagyhirü S o h w á b 
Oroszlán rabbinak keze; de az ifjú még is győzött, még pedig 
fényesen. Hisz bajnoknak született, hÖS volt ö már mint 
ifjú is. ' 

Schwab Oroszlánt követvén, később ide jött a mi hazánkba. 
És mióta lába magyar földet érintett, keble magyar léget szítt, 
azóta tiszta, forró szeretettel csüggött Magyarországunkon s egy 
fényes mintaképét mutatta fel az igazi zsidó szellemnek, mely 
azon földet ismeri hazának, mely a zsidót befogadja és ápolja. 
Igaz ! Ezen haza az ő számára akkor még csak mostoha volt, csak 
vonakodva tűrte, hogy a lelkes férfiú csügghessen kebelén; de ö, ö 
édes anyjának tekintette, ő mint édes anyját szerette e hont és 
küzdött is érte háborúban, békében. 

A midőn válságos időkben rivalgott a hadi kürt s a honfia- 
kat síkra szólította, Löw Lipót is ott termett — hisz bajnok 
volt ő és hős! is harcolt az ő fegyverével, fényes szellemével, 
mely hazaszeretetet, bátorságot és lelkesedést lehelt a hitrokon 
honvédek keblébe, szavának varázshatalmával, mely ezeket tettre, 
áldozatra buzdította és arra tanította, hogy édes a hazáért vérezni, 
a hazáért meghalni. S miután elnémult a csatazaj, ő a béke ölé- 
ben csüggedetlenül tovább küzdött haza- és nemzetért, még akkor 
is a midőn a hazai zsidóság magyarosodásáért, mívelődéseért, pol- 
gári állásáért, elismeréseért küzdött. Mert riem csak Izrael érde- 
kében s nem csak azért tette azt, mivel zsidó volt s a magyar zsi- 
dóság élén állott; hanem azért is, és tán főképen azért, hogy ez 
által imádott hazájának szolgáljon, hogy a zsidók egyenjogusitá- 
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sával hazájának ragyogó címeréről a középkorból átvett sötét fol- 
tot segítsen letörölni, hogy hazájának fél millió zsidó vallású pol- 
gárral ugyanannyi uj htt gyermeket adjon. — megküzdött a 
tudatlansággal, nyers míveletlenséggel s elfogultsággal és a türel- 
metlenségnek s a vakbuzgóságnak sötét rémjeivel, bárhol találko- 
zott velők, Izrael táborában vagy kivüle, s még pedig a legbát- 
rabbaknak első sorában, többnyire mint vezér és mint elöharcos 
— hisz bajnok volt ö és hös. 

És ha ezen küzdelmeiben szellemének éles fegyvere mint a 
villám csapott rozsdás paizsokra, az ó- vagy középkor fegyver- 
táraiból kölcsönzött vértekre és sisakokra, és itt-ott sebet is vágott; 
ha ama forrongásban és küzködésben, mely minden átmeneti kor- 
szakot szokott jellemezni — és a mi korszakunk ilyén korszak — 
másokkal összeütközött és eszméinek védelmében, foganatosításá- 
ban fegyvert forgatott: ezen ki csodálkozhatnék ? Hisz már böl- 
cseink azt állítják: „A ki a szent tudománynak igazi szolgája akar 
lenni, az kemény legyen mint a vas!" És ö kemény vitéz volt! 
erélyesen, bátran és tekintetet nem ismerve hozzá fogott ama 
bilincseknek lerázásához, a melyekre sok évszázados elnyomás 
verte volt Izrael szellemét és vallásos életét. a vallásszabadság, 
a gondolatszabadság s a tudomány szabadsága mellett kardosko- 
dott, és a szellemek harcát nem csak hogy nem kerülte soha, ha- 
nem fel is kereste, még más országokban is, hol a bátor magyar 
rabbi szabad szavára tisztelettel hallgattak; mert ü nem volt harc- 
kerülö, hanem bajnok volt ö és hös! 

Az pedig , a miért a jelenben küzdött s a mit a jelenben 
nem érhetett el, azt a jövő majd elismeri, majd elnyeri; mert 
mint minden lángész, ugy ö is túlszárnyalta korát és a jövőnek 
bajnoka volt. Az majd még világosabban fogja elismerni, mint- 
sem mi elismerhetjük azt, hogy „Izrael dísze az, a ki holtan 
fekszik itten", hogy Löw Lipóttal „hős hullott el és elve- 
szett a harcnak fegyvere." 

Igen, bajnok volt ő és hős az "ő hivatalában is! Csak 
pár nappal ezelőtt, midőn a halálos betegség, melynek áldozata 
lett, öt már megragadta, lázas ajkakkal az Ur igéjét hirdette még; 
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úgy tnint harcos, ki halálos sebet vett, de a csatatért nem hagyja 
el, míg a halál véget nem vet küzdelmének. Hös volt ö ma- 
gánéletében is! bátran tudott szembe szállni az élet gond- 
jaival és keserűségeivel. O nagy és szent feladatnak nehéz meg- 
oldásához értett; szerény viszonyok közt számos gyermekét gon- 
dosan, mivelt, derék emberekké nevelte. A sors csapásait férfiasan 
tudta elviselni. Imádott nöt veszített; szive vérzett, de elviselte. 
Életének utolsó évében a kérlelhetlen halál forróü szeretett leányát 
egy hü férj és kiskorú gyermekek oldaláról elragadta; magam lát- 
tam a tiszteletet parancsoló aggastyánt ezen korán elhunyt édes 
lánya koporsója mellett; szemében köny csillogott, ösz feje meg- 
hajolt az Istennek e csapása alatt, és azóta el is komorult: de 
azért nem töretett meg, hanem tovább szolgált községének és fe- 
lekezetének, tovább a haí^ának és a tudománynak: — hisz baj- 
nok volt ö és hös, és mint ilyen sebet, fájdalmat elviselni 
tudott. 

S ezen nagy és nehéz küzdelmeinek jutalma? Tisztelt gyász- 
gyülekezet! Nem minden bajnok találhatja azt már itt e földön; 
deLöw Lipót megtalálta, legalább nagyrészt megtalálta. Hisz 
ma fájdalmas büszkeséggel azt mondhatjuk róla: „Izrael dísze 
holtan fekszik bérceiden; óh, mikép hullott el a hös!" 
Igen ö „bérceken*, az élet magaslatán halt meg, hősnek 
elismerve. A szabadság, a tudomány s a haladás szent szolgálatá- 
ban vívott küzdelmei nagygyá és hiressé tették öt, neve elismert 
és tisztelt volt. Hüszonötévi áldás- és sikerdús tevékenység által 
Löw neve szorosan, majdnem elválaszthatlanul fűződött Szeged 
izraelita hitközsége, Szeged városa nevéhez, és mindkettőnek di- 
csőséget szerzett. Hisz Szeged nagy tudományú főrabbiját ország- 
szerte, és még messze túl e haza határain, tekintélynek ismei'ték. 
Igen! O a magyar Izraelnek disze volt; és ha a magyar ha- 
zának legjobb, leghívebb, legtudósabb és legnagyobb érdemeket 
szerzett gyermekeit felemlítették, Löw Lipót is köztük volt 

De ezen babérokon tivül, melyek sirját hervadatlan koszo- 
rúként ékesítni fogják, még más és szebb jutalmat vett: családi 
boldogságot. 
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Alig Öt hete lehet, hogy ezen ajkak, melyek most örökre né- 
multak el, nekem azt mondották: „Uram! Én boldog atya 
vagyok!" És az volt. A gondviselés abban a szerencsében része- 
sítette öt, hogy a menyegzői oltár alatt két fia és két leánya fö- 
lött mondhatta papi és atyai áldásit. Érettebb korú gyermekeit 
tekintélyes életállásban, mint a társadalomnak hasznos, tisztelt tag- 
jait, a kisebbkoruakat, számos unokákkal együtt, kedves virágok- 
ként szépen fejlődni láthatta ; és azon egy fián, kit a világtenger 
választ el tőle, még a múlt hóban gyönyörködhetett atyai szeme, 
mielőtt bezáródott. Hosszú életén át „életereje nem hagyta, öt el 
és szeme világa nem homályosodott;" meghalt aggkorban s rövid 
szenvedések után gyengéd, odaadó hű neje és kedves, híí gyerme- 
kei ápoló karjai között, és most koporsója mellett igaznak bizo- 
nyul ama régi tétel: „Bölcsnek, ha meghalt, mindenki ro- 
kona;" ezrek meg ezrek, rang- és valláskülönbség nélkül, sirat- 
ják vesztét. 

Igen, tisztelt gyászoló hallgatóság! sirassuk öt — de méltón! 
Ugy gyászoljuk öt, a mint' ez férfiút illett, a ki bajnok volt és 
h ö s. küzdelmeinek végét érte, és hiába nem küzdött ; ha mél- 
tón akarjuk gyászolni, folytassuk küzdelmeit! Löw Lipót nevét 
a történelem feljegyezte minden kornak és minden nemzetnek 
nagy emberei közé mint a haladás, a szabadság s a tudo- 
mány bajnokának nevét. S ezen név vezéreljen, bátorítson ben- 
nünket, hogy oda álljunk a hol ö állott, azért küzdjünk a miért 
ö küzdött, az iránt lelkesedjünk, a miért az ö szive lángolt. Az 
pedig, ki e nevet viselte és nagygyá és fényessé tette, az nyugod- 
jék csendesen, pihenjen békében nagy életének dicső küzdelmei 
után; emlékén pedig teljesüljön a prófétának szava: „A bölcsek 
mint az égboltozat fénye úgy tündökölnek, és azok, a 
kik sokakat igazságra oktattak, mint a csillagok örö- 
kön örökké!" 

Ámen. 
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•DDnO^ÍÍ 'H n^íT ,^^ 1];D5:^ G^JD D^ „Jertek gyermekeim, 
hallgassatok reám, istentiszteletre tanítalak benneteket*. 

Dicsőült főrabbinknak teljes életében jelmondatul szolgált 
eme hivassál magamhoz szólítalak, tanuló-ifjúság; seregeijen mel- 
lém az ifjúság és rebegje el velem a tisztelet, a hála és szeretet 
legmélyebb érzetéből fölsóhajtó búcsúszavait! 

Előttünk a koporsó magába zárja a vallásosság, a bölcseség, 
a felebaráti szeretet és a honpolgári erények megtestesült esz- 
ményképét; és midőn mi, gyarló porszülöttek a körünkben ideig- 
lenesen zarándokolt, de határtalan fájdalmunkra ideje előtt a lelkek 
hónába ismét visszatérő eme magasb természetű, mondhatni, an- 
gyali lénynek anyaghüvelyét az örök nyugalomra elkísérjük : utunk 
ide vezetett ez épület elé, mely mint apátlan gyermekek menhelye 
kíméletlenül szemünk elé tárja, hogy e perctől fogva mi is árva- 
ságra jutottunk. Igenis, árvákká lettünk, hisz atyánk, lelki atyánk, 
szellemi istápunk koporsóban fekszik előttünk; mi pedig, mint 
árvái gyászolunk kimondhatlanul fájó testi és lelki gyászt. Gyászol 
velünk együtt a tudomány, mely benne fölavatott ápolóját, er- 
nyedetlen terjesztőjét veszté el; gyászol velünk a haza, mely benne 
legbuzgóbb önföláldozó fiainak egyikét siratja; gyászolja őt egész 
Izrael s az összes müveit világ, az ég pedig szánalomteljesen tekint 
reánk azon pótolhatlan veszteség, azon sújtó csapás fölött, mely 
bennünket ért. 

Hogy ezen isteni megkísérlés súlyát és a veszteség fájdalmát 
vallásos alázattal és férfias bátorsággal elviselhessük, emlékezzünk 
Eleázár rabbinak bölcs mondatára: „akik születnek, azoknak osz- 
tályrésze a halál, akik meghaltak, ismét fölelevenednek, számot adni 
bevégzett életökről és elfogadni tetteik jutalmát." 

. Mi pedig érdemdús tanitótársaim , kik az átszenderültnek 
nyájas vezetése alatt bölcs tanácsai által terhes hivatalunk gya- 
korlásában mindig oly hathatósan támogatva valánk, az elválás 



kínos percében véssük sziveinkbe és emlékezetünkbe a boldo- 
gultnak utolsó hitszónoklatában páratlan lelkesedéssel és lelke- 
sítő hatással előadott azon tanát, miként: 

„Eimiilik bár ai egyed, a község fejlödva halad, 
Mt^üzttnik majdan a mimka, de gyümölcse marad." 

A prófétai ihlettséggel hirdetett és szívünk belsejébe hatott 
eme bölcs oktatás szolgáljon nekünk ezentúl vezérelvül és támaszul, 
hogy nehéz mííkíídésünkben soha el ne lankadjunk, és merítsünk 
buzgalmat és kitartást ezen magasztos eszme bátorító igéjéből, 
mely szerint fáradozásunk gyümölcse az idÖ emésztő hatalma el- 
lenére maradandó lesz még akkor is, amidőn mimagunk működé- 
sünk színhelyét régen és örökre eihagyandottuk, mert tevékeny- 
ségünk eredményét a kor pusztító erejének dacára, növelni igen, 
de megsemmisíteni soha sem birja. 

Te pedig, véghetetlenül szeretett és tisztelt zarándok, ki földi 
pályafutásod végéhez érve, mennyei honodba vonulsz; ki tőlünk 
távozván, örökségül mindig maradandó szellemi kincset hagyál ; 
kinek áldásos müvei és kegyeletes emléke nemzedékről nemzedékre 
fog szállani, fogadd lelkünk mélyéből és egész valónk áhítatából 
fakadó búcsufohászainkat ; 

Az Ur angyala kisérjen téged a királyok királyának trónja 
elé, hogy- ernyedetlen földi munkásságod jutalmául az öröklét bol- 
dogságának örömeit élvezzed: ki a földön pihenést nem ismertél, 
részesülj az örök zavartalan nyugalomban; leljed a világosságot, 
mely után már a földön törekedtél, és az igazság forrását , mely 
után már ez árnyékvilágban búvárkodtál és részesülj mindazon 
áldásokban, melyeket az igaz biró, az örökkévaló irgalmas atya 
a jámbor lelkek osztályrészéül igért. 

Ámen! 
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A. megdicsőült világhírű főrabbi és hazánk nagy fia — Lőw 
Lipót úrnak végtiszteletére jöttünk mi el ide, mint a nagyváradi 
hitközség küldöttei, hogy a legőszintébb hálaköszönetnek és ke- 
gyeletnek koszorúját tegyük le koporsójára ezen lángelméjü férfiúnak, 
ki a felvilágosodott vallásosság-, a tiszta hit- és tudománynak lobo- 
góját szüntelen bajnoki kézzel hordozta a magyar zsidóság előtt, 
és a mi községünkben is kitűzte, midőn 1861-ben egy, nekünk 
felejthetlen remek szónoklattal imolánkat felavatá a vallásos igaz- 
ság-, a szabadelvüség-, a haladás- és hazafiságnak szellemében. — 
A gyászkoszorút pedig, melyet mi fájdalomtelt szivvel szentelni aka- 
i-unk e megboldogult kitűnő tanitó- és gondolkodónak Izraelben, 
nem fűzhetjük szebb meg dicsőbb virágokból, mint thóránknak 
azon menny virágaiból, melyekkel maga az Ur Isten keze legjelesebb 
tanitónk, Mózes prófétánknak ravatalát ékesité. 

nüD Dty nO'^1 „Ott halt meg Mózes", igy beszéli nekünk 
a sátoros ünnep végnapján felolvasandó szentírási szakaszunk, ott 
az Isteni ígéret sz. földjének határán, a magas Nebó hegyen, 
melynek bérceiről ö sokkal előbb, mint a völgyben levő Izrael, 
át bírta tekinteni egész Palesztina termékeny gyümölcsdús mezeit 
és önmagához szólani: „Az Úr mindenhatósága után az én lan- 
kadatlan erőm és kitartásom, az én rendületlen hűségem és sze- 
retetem hozták el Izrael népét eddig, és még most is, dacára a 
40 éves súlyos meg veszélyes vándorlásnak a sivatagban, örömest 
kész vagyok népemet, mely gyakran ingadozó, hálátlan, és makacs vala, 
amaz áldott országba bevezetni. Egyedül az Isten kifürkészhetlen 
bölcsesége és akarata az, mely nekem parancsolá hő óhajtásomról 
lemondani és ezen fontos feladatot egy ifjabb erőre, Józsua derék 
tanítványomra bízni." — íme gyászoló hallgatóim! így szólhatunk 
mi Izrael e dicső tanítójáról is : D2^ HD'^'l ő meghalt ott, az igaz 
hit- és a valódi műveltségnek sugárzó magaslatán, melyről ő már 
régóta, midőn még az előítéletek sötétsége környezte többnyíre 
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zsidó községeinket a hazában, kiszemlélte a szellemi szabadság- 
és a felvilágosodásnak Palesztináját, hová nagy lelke fáradatlan 
törekvéssel el kivánta vezetni a magyar zsidóságot. — Es mind 
azon majdnem 40 éves kínok és küzdelmek mellett, melyeknek ö 
a vakbuzgóság- és az álhitnek rideg pusztájában ki volt téve, 
mindazon félreértések, rágalmak és üldözések mellett, melyeket 8 
saját forrón szeretett népének sok elfogult, hálátlan tagja által 
szenvedett, ö mégis erkölcsteli éltének végső lehelletéig áldozatké- 
szen munkálkodott annak üdvére egy pillanatnyi pihenés nélkül, 
mig maga az egek Ura véget vetett nagyszerű, áldást terjesztő 
földi pályafutásának. 

.nö HE^o rr\üm nn^D ^^^1 b^^ü"^ mnoD n^oiv b)p fín 

Mint egy váratlan mennydörgés, mint egy villámcsapás a 
derült égből — igy jegyzik meg elmésen 8s bölcseink — lepte meg a 
hir Mózes haláláról Izrael táborát, mely, bár végbúcsút vett tőle a 
próféta, még sem gyaníthatta már is a szomorteli esetet, oly any^- 
nyira tevékeny vala amaz isteni aggastyán szive utolsó érütéseig, 
szent hivatásának nyilvános szinhelyén. És kedélyünket szintén 
ily váratlanul ragadta meg a megrenditö gyászüzenet : Löw Lipót, 
a vallási és világi tudomány óriás bajnoka, a tV^i^ 1!]^^ a mély 
gondolás és buvárlás még mindig ifjú tüzes oroszlána, kinek szel- 
leme ifjúi lendülettel emelkedett fel még a legújabb cultur-élet 
színvonalára is, nincsen többé közöttünk, nem fogja többé hir- 
detni becses községének az Isten igéjét az 8 elragadó, a látnokihoz 
hasonló ékesszólásával, nem fogja többé ápolni s nemesíteni kedves 
gyermekeit, kik csak ilyen példányszerü családapa és nevelő által 
érhették el tekintélyes állásukat az emberi társaságban, honunk 
előkelőbb köreiben. 

„Ott halt meg Mózes T\ 13)? az ür Isten szolgája", szól 
a szentírás továbbá. Tehát nem a legkitűnőbb próféta, nem egy 
népnek vezére és fejedelme, hanem az Isten szerény szolgája 
halt meg — mond a Thóra — és bölcseink méltán csatolják 
hozzá a megjegyzést )nü2 i6^ IDID DiriDH HK^D bv inU» ^b 
„A szentírás eme verse semmiképen nem kisebbíteni, sőt inkább di- 
csőíteni akarja Mózes szellemét meg jellemét. " Mert valóban, gy á- 
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szóló hallgatóim, csak azon férfiú óvhatja meg lelki függetlenségét 
és jellemszilárdságát, csak az valósíthat nemes eszményeket e földön, 
ki egyedül az Isten szolgálatában áll, t. i. az igazság szolgálatában, 
maga az igazság, á szent ügynek szolgálatában, maga az ügy ér- 
dekében távol minden önzés, minden dicsvágy meg hiúságtól, mely 
a legkisebb tettet is nagy fényes tükörré szeretné varázsolni, 
melyben az egész világ csupán öt, a tevőt nézze és csodálja. 

De vájjon ki lehet mindentol távol? bizonyosan csak egy 
'n *1DÍ?/ Isten egy szolgája, ki élte és törekvésének jelszavául őseink 
emez önzéstelen mondatát választá Ü^DÜ ÜV? gondolataim meg 
tetteim legyenek az égnek szentelve, melynek fiaként már itt a 
földön érzenx magamat!! És ekként jajdul fel panaszhangunk is 
Löw Lipót vesztesége fölött. Mi nem siratjuk annyira a hires 
rabbit, ki a thalmud mély tengeréből a tiszta hit és erkölcs 
gyöngyeit merítette, nem annyira a bölcsészetnek egy királyát, ki 
az eszmék világában korlátlanul uralkodott, hanem mi siratjuk leg- 
inkább az 'n l^y az Ur hű szolgáját, ki lángoló buzgalommal hir- 
dette és védelmezte igazságait, ki valóban nem nagyravágyás vagy 
önérdekből lépett fel mint lelkesítő szónok nemzetünk függetlenségi 
harcában, hanem azért, mivel azon Isten, kit ő szolgált, felbuzdí- 
totta őt arra, hogy a jog, a szabadság és az egyenlőség győzelmét 
előmozdítani segítse nemzete, embertársai körében, kik egyenlően 
vannak Isten képmására teremtve , kik tehát csak TI HDj^ Isten 
szolgái legyenek, de sohasem D'^lD^b D^HD]/ a szolgáknak 
szolgái. 

r\]n ÜVn IV innnp ní< 2;^Í< 5;T í6) „Senki nem ismeri 
Mózes sirhelyét", mond a Thora végre, „egészen a mai 
napig" az az mindörökké felfedezhetlen lesz és maradhat az ; 
mert Mózesnek nincs szüsége érc- vagy kőből való monumentumra, 
mely sirhalmán felállítva a későbbi nemzedéket arra emlékeztesse, 
hogy ő élt egykor. Az összes nagy müveit és nemesitett emberiség 
az ő élő emlékjele, mely megörökíti egy Istenünk azon kedveltjét, 
ki az erkölcsi és vallásos nevelésnek nagy világkönyvét neki ha- 
gyományozta. Csak oly emberről, kit a világ könnyen feledhet és 
hamar kell a néma s jéghideg márványnak tanúságot nyújtania, hogy 
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Hochgeehrte Trauerversammlung! 

«np« na nO^I ^'ip na« b)p Von dem verehrten Cultus- 
Vorstaude ersiicht, an diesem Sarge zu sprechen, der trauer- 
voUen Bedeutung dieses herzerschütternden Verlustes Wort und 
Ausdruck zu verleihen, frage ich mich tiefbetrübt und innig er- 
griffen: íOpíí HD, was hStte ich Angesichts einer solch verhang- 
nissvoUen Schickung erst zu künden und zu sagen, was nicht 
jeder von Euch tief und schmerzlicli im Herzen empfindet? Bedarf 
es an diesem Sarge erst meines Wortes, um eine Trauerstimmung 
anzuregen, die ohnehin so allgemein und in solch tiefergreifender 
Weise sich kundgibt? ^1p^ HD Was hatte ich hier erst zu künden, 
wo TÍJÜ pí<2^ 71D jammernder Wehruf uns entgegentönte in 
allén Gassen und Strassen dieser trauernden Stadt, welche in die- 
sem groszen Todten einen ihrer hochgeachtetsten und gelehrtesten 
Reprasentanten und Mitbürger verloren, der auch ihr Stolz und 
ihr Ruhm gewesen; ^D'^HO ^1p wo ein jammernder Wehruf uns 
entgegentönte in dem trauergeschmtickten Tempel dieser verwaisten 
Gemeinde, welche ihre Krone und Zierde verloren. Ach, die Schrek- 
kensbotschaft von dem plötzlichen Ableben dieses Groszen in Is- 
rael hat als H 71p als mahnende Gottesstimme allé jüdischen Kreise, 
wohin die Trauerkunde gelangte, schmerzlich durchzittert , und 
die fröhliche Festestimmung an dem Fest der Freudé, das wir 
gegenwartig begehen, in Trauer umwandelt. Denn welches jüdische 
Herz bliebe ungerührt und unerschüttert von der Stimme Gottes, 
wenn sie Zedern zerschmettert? ÍIJD/H ^T^IN Hí? '1 'IDÍC^'I und eine 
der hochragendsten Zc dern Libanons wurde uns in dem Hinscheiden 
dieses groszen, weltbertthmten Lehrers in Israel entwurzelt, der 
noch vor dem Eintritte des Greisenalters, in Mitten seines kráftigen 
und segenreichen Wirkens uns entrissen wurde. O welch ein mach- 
tiger Schlag ! Welch ein herzerschütternder Verlust ! íí^lpíí HO 
Was hatte ich erst zu künden? DVH ^DJ ^)^:^) ^ü O ^n vhn 
bíí*lt!y^D iVT\ Wer wüsste es nicht, dass in diesem groszen Todten 
ein Geistesfürst , eine hervorragende, nicht so bald zu ersetzende 




Grrösze auf dem Gebiete der jüdisclien Wissenschaft ins Grab 
sinkt ! Ja, untergegangen ist ein Stern erster Grösze am Horizonté 
der ungarischen Judenheit, der aber weit über ihre GrenzeD 
hinaus Licht und Segeii verbreitete. Erloschen ist ein Geist, der 
mit Adlerfittigen auf des Wissens Höhen sich emporgeschwungeri, 
und der wieder so liebreich sich herabliesz, um unerschöpflicli die 
reiche Ausbeute seiner errungenen Geistesschatze zum Gemeingute 
zu machen. Gebrochen ist eine Kraft, die so unermüdlich im 
Dienste ihrer Nation gestanden, und die für ihren Ruhm und für 
iiire Verherrlichung unablassig gestrebt und gerungen. Erstarrt 
ist ein liebreiches Herz, das so warm und edel für Menscbenwohl 
geschlagen. Doch wozu der Bildersprache , die das darzustellende 
doch nicht zu erreichen vermag ; wenn ich Euch schlicht und ein- 
fach sage VHíí HfcíD milT^ TV\ Oberrabbiner Löw ist hinabgezogen 
von seinen Brüdern, Oberrabbiner Löw ist heimgegangen zu seinen 
Vatern, Oberrabbiner Löw hat uns verlassen, Oberrabbiner Löw 
habén wir verloren, unwiederbringlich verloren — í^'^ptí HD, hfttte ich 
dem noch etwas hinzuzufügen ? — Ii^ seinem Verluste betrauert das 
Judenthum einen seiner berühmtesten Söhne, betrauert die jttdische 
Wissenschaft einen ihrer begabtesten und begeistertesten Trilger, 
betrauert die Judenheit einen ihrer mSchtigsten Vorkfimpfer, betrau- 
ert das Vaterland einen seiner treuesten und freisinnigsten Patrioten, 
betrauert die Menschheit eine ihrer schönsten und herrlichsten Zierden, 
Und was eine durch Intelligenz und soziale Lebensstellung her- 
vorragende Familie in einem solchen treuen Vater verliert — 
was eine durch ihr besseres, opferwilliges Streben hochgeachtete 
Gemeinde in einem solchen geistlichen Oberhaupte verloren — 
das kann mit Worten nicht geschildert, das kann nur tief im blu- 
tenden, trauernden Herzen empfunden werden. 

l<*1pí< HD Was hatte ich noch zu künden und zu sprechen 
bei den mannigfachen aber gleich herzerschütternden Jammerrufen, 
welche an diesem Sarge ertönen? 

Die würdígen Söhne und Töchter des Verblichenen wehklagen : 
VEHDI ^KIK;'' DDn J'ía^ !'^D« Vater! Vater! Israels Kampfer 
und Heeresmacht ! 




Die verwaiste israelitische Cultus-Gemeinde Szegedins klagt: 

iJE^^ mtDV n^DJ u^ino ^3í<^ -^enj ud^ e^iE^o nnc^ Ein Ende 

hat die Wonne unseres Herzens, das geplante Festjubilaum hat 
sich in eiuen trauer- und schauervollen Grabgesang nmwandelt. 
Weh! gefallen ist die Krone unseres Hauptes. 

Der jüdische Gejehrtenstand klagt: "p"^ "íDT ?ni;T HÍV ^D 
n]?1DC^ Wer wird Wissenschaft lehren, wer wird die Geschichts- 
kunde verstehen? 

Die judenheit klagt: lí^Dj y^ bbn i^niM bv b^nü"^ "^yan 

D^^^tDi O Herrlichkeit Israels, auf deiner Höhe liegt — eine Leiche, 
in ihm und mit ihm sind Helden gefallen HDn^O ^^D T1DÍ<*1 weil 
die Streitwafifen mit ihm ins Grab sinken. 

Doch die Trauer, welche des Judenthum für seine groszen 
Lehrer von uns fordert, bestelit nicht in bloszen Ausbrüchen des 
tobenden Schmerzes, sondern vielmehr in einer ruhigen Sammlung, 
in nüchterner ErwSgung des Verlustes, der uns betroJBfen. 'T'J^I^D llp^ 
VTDH? nniDH Theuer in den Augen Gottes ist der Tod seiner 
Frommen. Der Tod der Frommen ist ein Erweckungsmittel für die 
Zurückbleibenden. An den Sargen hingeschiedener Gröszen sollen 
wir lemen, lernen die Bedeutung des Lebens, lemen die Aufgaben 
des Lebens. An solchen Sargen sollen wir kennen lernen die Höhe, 
bis zu der ein Staubgeborener sich emporzuschwingen vermag. 

Die Lehre, welche uns a,n diesem Sarge wird, ist die Be- 
statigung eines Weisheitsspruches , den der grosze, weiseste König 
Salomo in seinem Buche Koheleth Kapitel 7, Vers 1 aufstellt, und 
der da lautet: n^lH DVD niDH DVT D1CD ]ü^ü üü 2)^ Besser 
ist ein guter Name als köstliches Oel, besser der. Tag 
des Todes, als der Tag der Geburt. 



Geehrte Trauerversammlung! Derselbe weiseste König, der 
in dem guten Namen den Ertrag und die Ausbeute des ganzen 
Lebens findet, wirft gleich in der Einleitung des genannten Bughes 
eine Frage auf, die er scheinbar unbeantwortet l^sst, und dennoch 
hélugt von ihrer richtigen Beantwortung die Erkenntniss unseres 
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eigentlichen, wahren Lebens ab. Diese Frage lautet: D1í?7 VTWÍ^ HD 

•E^DE^n nnn büV"^^ "hüiJ ^DD « Welcher Vorzug wird döm Men- 
schen von all seinem Mühen, womit er sich abmüht unter der 
Sonne?" Und in derThat, wenn wir den Lebenslauf des Menschen 
im Allgemeinen betrachten, finden wir da nicht bestatigt die 
Klage JoVs: m j;Dt£^l D^D^ "lííp HE^fc? Hl^^ Dltí „Der Mensch, der 
Weibgeborne, ist so kurz an Tagén und so satt an Verdruss." 
Das menschliche Lében auf Érden ist nicht nur kurz und flüchtig, 
sondern auch ]T) IfDE^I, in dieser kurzen Spanne Zeit des Lebens haufen 
sich auf dem Haupte des armen Erdenwallers der Uebel und Wi- 
derwártigkeiten so viele, dass Manchem selbst der kurze Lebenstag 
zu lange wShrt. Selbst wer so glücklich ist, auf seiner Lebens- 
bahn nur Rosen der Freudé zu pflücken, bleibt von den Dornen- 
stichen nicht verschont, die so oft das Herz blutig verwunden, 
das Lében verbittern und verwüsten. Ja so lange der Mensch noch 
wandelt im Reiche des Lebens, er mag noch so begabt, noch so 
gelehrt, noch so edel und ausgezeichnet sein : Neid, Missgunst und 
Vorurtheil werden nimmer müde sein Verdienst zu schmalern, seine 
Absichten zu verdSchtigen , seine Thaten in ein schiefes Licht zu 
stellen. Was hat der edle Verblichene nicht an KSmpfen utíd An- 
feindungen Shnlicher Art überstanden! Doch siegreich kampfte er 
sich durch durch allé Mühseligkeiten, Hindernisse und WiderwSrtig- 
keiten, und als nach solcher Anstrengung und nach solchem 
Kampfe die Zeit der Erholung und des Genusses gekommen zu sein 
schien, da plötzlich — zuckte ein Strahl aus heiterem Himmel und 
entwurzelte uns die hochragende Zeder Libanons. — Ach, aus wie 
vielen Tausenden von Thranen am Sarge dieses groszen Todten er- 
hebt sich die stumme Klage: U^ D%n^« TW^ Ht^T HD Warum 
hat Gott dieses Lében, das nur der \Vissenschaft und dem Glanze 
des Judenthums geweiht war, so frühzeitig vollenden lassen? 
/Tiy DVn y\^ ín Der Tag schien uns noch láng und yersprach 
einen spSten, heitem Abend, warum hiesz er die Sonne untergehen 
noch am hellén, heitern Tag? Warum sollte einem Oberrab- 
biner Löw versagt bleiben die süszeste menschliche Freudé : 
sich zu laben und zu erquicken an den Früchten seiner mühe- 
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vollen' Áussaat, derén vielverheiszende, hoflhiungsvolle Blüthen er 
blos gesehen ? 

Wenn nun das Lében des Menschen wirklich kurz und flüch- 
tig ist, wenn es mehr Kiimmer. und Verdruss als Freudé und Genusa 
bietet, wie unglücklich und zu Boden geschmettert waren wir, 
wenn wir auf die Frage : 1 /Dj? T'DD Dl^b Vnt\^ HD Welcher Vor- 
zug wird dem Menschen von all seinem Mühen, womit er sich 
abmüht unter der Sonne? — keine Antwort oder keine genügende 
Antwort hatten. Unsere Weiseri habén uns jedoch schon' aus den 
Worten der Frage die Antwort herausgelesen, indem sie erklaren: 

wüün ]ü n^j/D^ ^b) üü^n nnn nmn ^2; nb^v^ ^b) )bDi}2 

Es entsteht dem Menschen allerdings kein Vorzug von seiner, 
namlich von seiner selbstsüchtigen Bemühung, aber ein groszer 
Vorzug erblüht ihm von seiijer Bemühung in der heiligen Gottes- 
lehre, von seiner Bemühung in der Wissenschaft, und wenn diese 
Vorzüge auch nicht in der siunenfalligen Welt unter der Sonne 
zur Geltung und Anerkennung gelangen, so entfalten sich dieselben 
unj so glanzender, und um so schwerer wiegen sie in der über-. 
sinnlichen Welt über der Sonne. Hiermit, geehrte Trauerversamm- 
lung, sind allé Fragen beantwortet, allé Rathsel gelöst. 

Wer das Lében, seine Güter und Gaben engherzig nur )büy2 
für sich, für seinen Nutzen und Vortheil ausbeuten will, dem kann 
das Lében allerdings keine Befriedigung gewahren. Wer an die 
übersinnliche Welt 2^D{2^n ID n?ÍÍDb nicht glaubt, dem muss alles 
auf Érden nichtig und flüchtig erscheinen. Wer aber auf Érden 
lebt, wirkt und sich abmüht HDD bü rDÜÜ2 im Sinne und im 
Geiste der Gotteslehre, wer für die Wissenschaft lebt und strebt, 
dessen Wirken bleibt unverganglich. Ob seine Lebenszeit lan- 
ger oder kürzer gewesen VnD7K fcítS^J PÚID ÍÍD*' tíD Er kehrt 
mit Jubel heim, tragend seine Garben. Es sind Lichtgarben, die auf 
dem Boden geistigen Wirkens und Schaffens aufsprieszen. Wer solche 
Lichtgarben als Ertrag seiner Erdenthatigkeit heimtragt, von 
dem wird gesagt DlíD IDE^D Üü D1CD. Besser ein guter Name, 
als köstliches Oel. 

Wer, hochgeehrte Trauerversammlung ! hat wohl berechtigtere 
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Ansprüohe auf diesen DICD DtS^, auf diesenguten Namen, alsdergrosze 
Todte, an dessen Sarg wir trauerhd stehen? Sein Lebensgang liegt aus- 
gesprochen und gekennzeichnet in dem, was unsere Weisen von dem 
er»ten Trftger dieses Namens, von Jehuda, dem groszen Sohne nnseres 
Staminvaters Jákob aussagen.i „Juda der Sohn Jakob's," heiszt es, 
„war überall der Erste; er war der Erste bei der Fahne, der Erste 
im Zugé, der Erste bei den Opfernden und der Erste im Kampfe ; 
Juda wird die erwartete Erlösungsbotscbaft zuerst verkündet 
werden**?" So war auch der Lebensgang Oberrabbiner Löw's; auch 
er war der Erste bei der Fahne, der Erste im Zugé, der Erste bei 
den Opfernden, der Erste im Kampfe, der erste, der den Befrei- 
ungsruf verkündete. 

Oberrabbiner Löw war der Erste bei der Fahne. Er hat 
die Fahne des Judenthums, die Fahne der jüdischen Wissenschaft 
entfaltet, und sie mannhaft gegen jeden Angriff vertheidigt. Wie die 
Fahne des Stammes Juda von himmelblauer Farbe war und einen 
Löwen zum Wappen hatte, so hat auch der tiefbetrauerte Hingeschie- 
dene mit Löwenkraft und mit Löwenmuth das Panier geschwun- 
gen, welches die Richtung himmelan gelenkt. 

Oberrabbiner Löw war der Erste im Zugé und zwar HDniP 
nmTD voran gegen Sonnenaufgang D^IV/' t<ÍÍV *115< IJDOtS^ von 
woher das Licht der Welt zusrömt. Licht nach innen und Licht nach 
auszen zu fördern und zu verbreiten, das Judenthum erglanzend iin 
Lichte der Bildung und der Wissenschaft erscheinen zu lassen, war die 
heilige Aufgabe seines Lebens. Er hat dieser Aufgabe getreu seine 
gelsLuterten Anschauungen und seine tiefen Forschungen in den 
Schachten des Alterthums in einer ganzen Reihe wissenschaftlicher 
Meisterwerke niedergelegt, welche auch in nichtjüdischen Gelehr- 
tenkreisen wohlverdientes Aufsehen erregten. Er hat manches Vol:- 
urtheil, das gegen die jüdische Literatur vorwaltete, beseitigt, er 
hat durch seine Worte der jüdischen Wissenschaft und den jüdi- 
schen Gelehrten Achtung und Anerkennung errungen und er- 
zwungén. 

< n«3on N3^»fai rtenVoV nSnn nuaipV rhrv) o^yoijV rhfín ohrS nVnn rhwa nnim oipo Saa ksi nriM 
('3 131OT noT umt? ) i«DO ^Vai orvn Sy iwj rrc *jű nSnn W3n^ rrrtr. 
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Oberrabbiner Löw war der Erste bei den Opfernden, Es hat 
der edle Verblichene sowol seiner religiösen, wie seiner wissen- 
schaftlichen und politischen üeberzeugung so manches schwere Opfer 
gebracht. Und welche Opfer wurden ihm abgefordert in den trü- 
ben Familienschickungen, die der Herr ihm auferlegt, um seine 
Standhaftigkeit zu erproben. Er sah geliebte, theuere Familien- 
glieder, an denen seine Seele mit solcher Innigkeit hing, in der Blüthe 
ihres Lebens hinabsinken ins Grab. Aber wie in seinem wis- 
senschaftlichen Streben, so stand er auch in der demuthsvoUen Er- 
gebung in den Willen Gottes als glanzendes Muster da. Ja, er 
war der Erste bei den Opfemden, Er opferte als ein würdiger 
Priester des Herm aiif dem Altare der Religion, auf dem Altare 
der Wissenschaft, auf dem Altare des Vaterlandes, auf dem Altare 
der Menschheit. 

Oberrabbiner Löw war aber auch der Erste im Kampfe. Er 
hat in den trüben, finstem Zeiten des Hasses und des Vorurtheils, 
als wir noch die Ausgeschiedenen und Ausgestoszenen der Ge- 
sellschaft waren, mit dem heiligen Feuereifer jugendlicher Begei- 
sterung, mit den Waflfen der Wahrheit und der Gerechtigkeit 
für die Anerkennung unserer Menschenrechte, für Glaubens- und 
Gewissensfreiheit gekSmpft und gestritten. Seit 35 Jahren war er 
der Herold einer besseren Zeit bv HW HD 'JE^ n^HH ^\í!2rr^ miH^ 
'IjII D^'inn Er von seinem erhabenern Standpunkte sah die ersten 
Strahlen der aufgehenden Freiheitssonne an dem Völkerhorizonte 
früher als wir in den Thftlem untén ; darum war er von Gott 
gesendet unsern Muth zu stSrken, unser Vertrauen zu kraftigen, 
unsere Hoffnungen zu beseelen. Seit 35 Jahren HDÜD bíí tVI^ lüí!"^) 
stand der Lí^we auf der Warte. Wer immer einen Angriff auf das 
Judenthum, auf seine Éhre und Lehre plante und ausführte, musste 
darauf gefasst sein, in Oberrabbiner Löw einen schlagfertigen und 
mSchtigen Gegner zu finden, denn er war ja der Erste im Kam- 
pfe. Aber ach, n^D pE^j b^ «inn ÜV2 ö2ni min'' -)do n« ^n 

ni*1 ^3 Dn'^XI in tv ^irpa n>í1 nrn nun die schützende Decke 
Jehuda's uns abgenommen wurde, ist der traurige Blick uns ge- 
gönnt über die spSrliche Rüstung, die uns noch zur Verfügung 
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steht. Jetzt werden aber aucli die Risse und Spaltungen des Ju- 
denthums auch nach auszen hin sichtbarer werden. Wer wird in 
den Riss sich stellen ? Wer das zerklüftete und zerspaltete Juden- 
thum gegen Angriffe vertheidigen, da der Erste unter desn Kam- 
pfern uns verliesz? Ja, lasset uns klagen aud lrdi.uern 1 /OJ n^íí 
nOn^D vD n^íí^l D'^IISJ in dem tlieuern Hingeschiedenen sind 
Helden gefallen, denn mit diesem Weisen schwindet auch die Weis- 
heit bin, mit diesem würdigen Gotteskampfer sinken auch die 
Streitwaflfen in den Staub. 

• Doch an dem Sarge unserer groszen Todten sollen wir nicht 
blos klagen und trauern, sondern uns auch trösten und, berubi- 
gen. Der Trost und die Beruhigung an der Gruft eines solch voU- 
kommenen, verdienstvpllen Mannes íst die Gewissheit der Unsterb- 
lichkeit, die unser Antheil ist, die Zuversicht der himmlischen Ver- 
geltung, die un^ser wartet, darum ist der Todestag besser als 
der Tag der Geburt. Denn, so wie des Menschen Werk und Ver- 
dienst selten im Lében von der Mitwelt anerkannt und gewürdigt 
wird, sondern gewöhnlich ei-st nách seinem Tode, so wie wir erst 
in dem Verluste, bei der Entbehrung der geliebtesten, theuersten 
Menschen erfahren, was wir an ihnen besaszen und verloren ha- 
ben, so halt gewissermaszen auch Gott selbst sein Urtheil über 
uns zurück so lange wir lében, so lange die Rechnung mit dem 
Lében nicht ganz abgeschlossen ist. Wenn wir auch mit den gl8n- 
zendsten Anlagen und Fahigkeiten begabt sind und dieselben noch 
so segensreich verwenden, wir sind doch irrendé und fehlende 
Menschen. Wie oft können Schritte, in edelster und bester Absicbt 
unternommen, verhangnissvoll für uns und für gröszere Kreise wer- 
den, weil wir als irrende und fehlende Menschen in unsern Vor- 
aussetzungen uns getSuscht, die Folgen nicht übersehen habén. 
Und je höher der Mensch steht, je weiter sein Einfluss reicht, 
desto verantwórtungsvoUer ist er vor ,Gott. Darum lehren unsere 

Weisen : ^-i^« 10x5 üH^^Ha D^pnsfn b^í )üü in^no. n'':ipr\ yif 

]^D^^ i6 VE^npa ]n nOWE^ "^JI^D meht wahrend des Lebens sei- 
ner Frommen Iftsst Gott dieselben als die TrSger und Verkünder 



ging; wer so wie er mit deu herrlichBten Gaben Gottes beglückt, die- 
selben 80 Begensreich angewendet ; wer so wie er in Wahrheit, 
Gerechtigkeit und Liebe vor Gott und Meuschen gewandelt ; wer 
80 wie er dia Achtung und Liebe der Mitwelt erruugen, dass sein 
Heimgang nicht nur von seiner Familie, von seiner Gemcinde, 
von seinen Glaubensgenoseen, sondern auch von deu Bekennem 
aiiderer Coufessionen , von jedem Menscbeii, der Herz und Sinn 
für die erhabensten uud heiligsten Güter der Menschheit, für Ro- 
ligion und Wissenschaft, für Bildung, edle Gesittung, für begeisterte 
Vaterlandsliebe hat, so innig betrauert wird, dessen Tod gleicht 
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einem Sonnenuntergange ; seine Seele ist wohl von dem Gesichtskreis 
der Erde entrückt, aber nur um leuchtend in einer schönern und 
be8sern Welt aufzugehen. 

So niinm denn, hochverehrter Hingeschiedener ! meine letzten 
Abschiedsgrüsze aus trauerndem Herzen entgegen ; nímm meinen 
innigen Dank für die genussreichen Stnnden, die mir der freund- 
schaftlíche Umgang mit dir gewShrte, meinen Dank für die Er- 
munteruög und Belehrung, die mir von deiner Seite so lieb- 
reich geworden. Dein Angedenken, unsterblicher Lelirer in Israel, 
wird zum Segen gereichen. Dein Andenken wird unvergesslich 
bleiben in den Annalen der jüdischen Gescbicbte, wird unvergess- 
lich bleiben in den Herzen allér dérer, die mit dir verkehrten, wie 
aller derer, die sich laben und ^ sSttigen werden an den Früchten 
deines grossen Greistes. 

'1 *|n/t£^ ^D *j^ nn]?1 So zleh denn hin in die beseli- 
genden Gefilde der Ewigkeit '1 IDDI ^pHlí "^"^JS^ "J^HI 
*|ÖDi^'* Deine Gerechtigkeit ziehe vor dir hin und die 
Herrlichkeit Gottes nehme dich gnadenreich auf. Ámen. 

)üv nonm d^jc b^ ':>:}d n;;m dm^íí n nnoi m:h man vb2 

nm n ^3 p5<n bD bvü n^D^ 



min'S n«n 



TRAUERREDE 

gehalten toh 

D" SAM. SPITZER 

Oberrabbiner In Esae^g, Hitter des k, k, Franz Josefs-Ordens. 



■^ 



GYÁSZSZERTARTÁS. • 61 



Und dies dir, groszer Jehudah^! von niir, dem du seit zwan- 
zig Jahren so viele Beweise deines Wolilwollens geliefert úud nicht 
blos von mir, sondern auch von meiner Gemeinde, die uns zu 
Zweien gesandt, um dir in*ihrem Namen den schuldigen letzten 
Tribut zu zoUen. 

Ja hochverehrte Anwesende ! Zu dem bin ich hier und stehe 
* da am Sarge dieses groszen Helden in Israel, der gek^mpft für 
Licht und Wahrheit, dieses Fíirsten der Lehre und der Gelehr- 
samkeit; stehe da nach Worten ringend um, wenn auch nur an- 
nahemd, unsern Schreck zu schildern, ob der uns urplötzlich ge- 
wordenen Trauerkunde: Oberrabbine r Löw weU* unter 
den Lebenden nimmer! 

Da liegt sie nun vor uns, seine irdische HüUe, und entflohen 
ist ihr die grosze, unvergleichlich mftchtig, rastlos schajBFende Seele, 
gebrochen ist das uns sonst so liebreich anblickende Auge, und um 
mit dem Dichter zu spreclien: „Unser Jahrhundert wird sein Auge 
schlieszen, ehe ein so][ches Auge leuchten wird unter uns, und 
über uns!" 

Waa uns dunkel war und verschlossen, das erleuchtete uns 
er, der VoUendete mit seinem mftchtigen Forscherblick und getrost 
konnten wir ihm zurufen: „Sei du unser Auge 2, dem nichts ver- 
borgen war. 3" Wer dachte auch so tief wie er? Wer blickte so 
scharf? Wer wusste und schuf so viel und alles so gründlich wie 
er? Wer verstand es wie er, bei so umfangreicher Weltweisheit mit 
kühner und sicherer Hand den groszen Ozean talmudischer Weis- 
heit zu befahren? Seine Hafen, seine Buchten, seine Klippen allé 
waren ihm wohlbekannt, und entging seinem Auge auch ein Babh- 
lein nicht, von welchen so viele einmünden in's grosse Talmudmeer. 

0! wir habén ihn verloren, denn es hat der allweisen und 
állgebietenden Hand gefallen, ihn, den Vermittler so überschwang- 
lich reicher Gottesgaben von hinnen zu nehmen, und wir fühlen 




es álla jetzt, was wir an ihm verloren und begreifen es jetzt erst 
recht, was wir an ihm besaszen. 

So er sprach so schwiegen wir Jüngern ebrerbietig, lau- 
scbend seinen groszartigen Entdeckungen in der Fundgrube des 
Wissens und nicht nur wir die Jünger, nein, auch die Meister der 
Gelehrsámkeit zoUten ihm Anerkennung. „Ja Jehudah, dir hul- 
digten auch diejenigen, die sich deine Greistes-Brüder nennen 
durften!i« 

Denn wéithin über die Meere war dein Name gekannt, 
deine Grösze anerkannt und wenn ein Redner^ rbr mir dich ei- 
nen jüngen Löwen nannte, so hatte er Recht, vóUkommen Rechtr; 
denn du warst so eifrig, thStig und unermttdlich schaffend, 
dass dir, dem altén Manne, noch dieses Lob gebührte und nié 
^entglitt deiner Hand die Geiszél, mit der du Finsteres und 
FinsterwoUendes züchtigtest, wissend, dass einem Jehudah aber auch 

« 

nicht fehleri darf dife Kraft, Grotteslehre zu verbreiten^". Schulen 
hast du geschaffen, geleitet und gefördert, und unermesslich ist 
die Schaar der Jünglinge und Jungfrauen, denen du die Himmels- 
kost der Lehre Öottes gespendet. 

Dieser Grosze, hochverehrte Anwesende! ist zu den Todten 
hinabgestiegen, geschlossen ist sein Mund, der es so meisterhaft, 
wie selten Einér, verstand, allé Skalen der Beredsamkeit zu be- 
herrschen, oder, üm mit dem heíligen Sánger zu sprechen; „Herzeti 
zii erbeuten*', sie zu begeistern und fortzureiszen. 

Jedes seiner Worte aus eiher unvergleichlichen Gedanken- 
tiefe flieszend, klang so lieblich, wohltcinend und drang in's Herz. 
Aber er konnte auch züchtigen, dröhnend erhob sich seine Stimme 
dann, wer soUte nicht fürchten?^ 

Darum legén nicht nur das Gotteshaus dieser Gemeinde, 
wie die GotteshSuser derjenigen Gemeinden heute Tíauer an, wo 
der VoUendete als treuer Lehrer und Hirte gewirkt, sondern auch 
viele andere, besonders diejenigen, die er dem Dienste Gottes ge- 
weiht, hüUen sich in Trauer,. und ist es mir, als hörte ich „die 

i -pnM TW' nnK mvn * Dr. Bosenberg. « do*i3 min f ^ainí? rhx^ pD ppinüi rmriMD oaü td> nh 
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Steine aus den Wanden wehklagen und die Sparren der Balken 
einstimmen: der grosze Meister der Rede ist verstummt, seine 
Harfe hangt an der Traiierweide"i. 

0! welclie koetbare Perle, welchen Schmnck übergeben wir 
in ihm der kalten Erde, er zahlte ja zu denjenigen, die der Ge- 
sammtheit zu ihrem Rechte verhelfen.2 Ging denn nicht sein Buhm 
auch auf uns über, sonnten wir un« nicht in seiner Grösze; 
konnten wir nicht jeder zu ihm sprechen : „ durch dich werde auch 
ich verherrlicht*. Dass du kslmpftest und so viel Löwenmuth be- 
kundetest für die Ehrenrettung deines Volkes? Und weil er zu 
jenen Auserkornen zShlte, darum wird auch sein Name unver- 
ganglich den Himmel des Judenthums „wie die Sterne ímmerdar 
schmücken". 

Sterne erleuchten den Nachthimmel, aJber sie z.ieren .ihn 
auch. So wird der Name Löw, dessen Tr^iger uns stets vorange- 
leuchtet, nie aufhören uns eine wahre Zierde zu sein. . . , 

Der grosze Todte, Hochverehrte ! war aber nicht minder auch 
ein Schmuck des geliebten Vaterlandes. Seine ungewöhnliiohe Be- 
geisterung für IJngam ist eine unumstöszliche Wahrheit, die auch 
der schw&rzeste Neid nicht zu tríiben vermag, und die Annalen 
dér vaterlandischen Ge8chi<5hte werden ihn als der treuesten, wür- 
digsten, gelehrtesten und schaffendsten Einen verzeichnen müsaen. 

O! er, der grosze Talmudist, wusste das Wissen auch als 
Ungar zu verwerthen. „Wie hat sich ein Mensch zu benehmen, 
der für eine grosze Idee zu lében gedenkt? Er értődte jedes selbst- 
stichtige Gefühl in sich". 

Ob das der Heimgegangene wirklich gethan? Erinnert euch 
doch nur so mancher Episode aus seiner Lebensgeschichte, und ihr 
habét euch eine Martyrergeschichte vergegenw^rtiget. Darum 
alléin aber schon, wird sein Name nicht schwinden im Vaterlande, 
in Israel und in dieser Stadt, die heute Trauer für ihn angelegt, 
und es wird sich an ihm gewiss erfüllen das Wort des heiligen 
Sangers: niDD inHt? 1^^ t^^ ^DH HD^ imOD i6 ^D das- ist das 
ehrendste Zeichen eines Entschlafenen, wenn er im Sterben nicht 

* yjjr* yyi^ d^wi pv^n i>j30 pN « o^ain 'pnso 
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allé Huldigung erschöpft, und mit der letzten Erdscholle; die auf 
seinen Sargdeckel falit, nicht das letzte Lob mit ihm zu Grabe 
geht.** 

Ja, hochverehrte Anwesende! das ist unser einziger Trost 
bei dem schrecklichen Verluste, den wir erlitten: dass Geister, 
die die Lebenden entzückf, Gelehrsamkeit verbreitet, Bildung, 
Wissen und Vaterlandsliebe genahrt und gcfördert wie er, nicht 
sterben, sondern fortleben über und unter uns. 

„Wie der Adler sein Nest umkreist und seine Jungen um- 

« 

schwebt", so wird sein groszer Geist beschützend und anspornend 
umschweben seine für ihn so ungewöhnlich viel Liebe bekun- 
dende Gemeinde, tröstend und anspornend seine geliebten, muster- 
haften Kinder, aufrichtend seine tiefgebeugte biedere Gattin, und 
anjeifemd allé seine nach Tausenden z^hlenden Preunde und Ver- 
ehrer, seine Bahn fortzuwandeln, die Baha der Wahrheit und des 
Lichtes. 

So wandle denn hin groszer und hochverehrter Todter zum 
Urquell des Lichtes. Stille dórt deinen Wissens- und Weisheitsdurst. 

„ Was irdisch war an dir, wir gebén es der Erde wieder, 
deine Seele aber, sie kehrt zu Gott zurück, von dem sie gekommen". 

Du hast im Lében gekampft, viel gekampft, so finde denn 
Ruhe oben in lichter HöhM 

» 

Ámen. 
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SÜRGÖNYÖK 



§üiapest (^'§nia): 

Az elfelejthetlen főrabbi elhunyta miatti mély fájdalom kifejezése mellett sajnáljuk, 

hogy gátolya vagyunk annak temetésén megjelenhetni. Vajha az általánosan érzett fájdalom 

és részyét nyújthatna enyhülést és vigasztalást a tisztelt hitközségnek és a boldogult főrabbi hát- 

ramaradottainak. Üdv lelkének, béke poraira! 

Az ó-budai hitközség eiőljárósága. 

(Arai: ^ 

Ldw főrabbi elhunytáról szóló gyászhírt mély fájdalommal vettük és megszomorodott 
szívvel fejezzük ki szánakozásonkat a hitközségnek és gyászoló családnak. 

Himzaéél előljárósáé. 

Fogadja a családját és a magyarországi zsidóságot ért súlyos veszteség feletti legbensőbb 
részvétem nyilvánítását, önök fájdalmában a nagyérdemű boldogult tisztelőinek ezrei osztoznak. 

Cfiorin Ferenc. 
^Mk'§icse: 

' A nagy veszteség felett mély részvétünket küldjük. Eiöyáróség, 

^agy'§eeskerek : 

YoU innigen Mitgefühls habén wir die Nachricht vom Ableben Ihres allgemein geach- 

teten Rabbiners empfangen. 

Vorstand. 

m 

§erliü: 

Tief erschüttert von der soeben erhaltenen Trauerbotschaft, bitten wir den Ausdruck 
innigsten Mitgefühls anzunehmen. 

Cassei, Lewy, Docenten der Hochschule f. d. Wissenschaft; des Judenthums. 

§onyhád: 

DuTch Sabbath verhindert am Leichenbegrabnisse Ihres hochgeachteten hingeschiedenen 
Oberrabbiners Leopold Löw sich zu betheiligen, drückt der gefertigte Gemeindevorstand auf diesem 
Wege das tiefstgefühlte Beileid aus : ki bo ha-schemesch, diese Sonne ist dem fortschrittlichen 
Judenthume, der ganzen gelehrten Welt untergegangen, t^he nafscho zerurah bizeror hachajim 
ist der Wunsch, den am Sarge des uuvergesslichen Meisters ausdrückt 

Der Bonyháder isr, Qemeindewrstand, 
§rauó : 

Mély fájdalommal vettük szomorú tudósításukat Izrael nagy mestere és vezérének el- 
hunytáról. Az ünnepek miatt csak vasárnapi vonatot lehetne használni, minek folytán megje- 
lenésünk lehetetlen. Ezen gátoló körülmény nélkül mindenesetre elöljárónk Aronsohn ur már 
személyes vonzalma miatt is a nagy elhunythoz, személyesen megjelent volna. 

Izraelita hitl(öZ8ég. 



6* 
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§rüna: 

Die hiesige Gemeinde nimmt innigen Antheil am schweren Yerluste, d^r Sie betrof- 

fen, und bezengt ihr wSrmstes Befleid. 

Kuh. 

* ' §udapest: 

Őszintén fájlaljuk az Önöket és a hazai zsidóságot ért veszteséget. 

Izraelita országos Iroda. 

§üdapest: 

Az országos magyar izraelita tanitóegylet a ma tartott közgyűlésen jegyzőkönyvileg 

legmélyebb fájdalmát fejezte ki azon veszteség fölött, mely Nagyságodat, családját és az egész 

országot érte. 

Elnökség, 

Sudapest: 

Tieferschüttert durch unersetzlichen Yerlust, den ganz Israel mit Ihnen schmerzerfüllt 
betrauert, kann ich Ihnen nur mein herzinnigs^es Beileld aussprechen. Mögé Gott Sie trösten, 
die Wunden heilen, die sein unerforschlicher Bathschluss Ihnen gesohlagen. 

Rabbiner Pollak, 



§üdapestí 
Fogadják legforróbb és legmélyebb részvétem kifejezését. 



ja a mennyek ura. 
Wahrmann Mór, 



§ebreeen : 

Nagy halottjuk v^;ti8ztejetében ünnepünk miatt küldöttségileg képviselve nem lehet- 
vén, fogadják e szavakban mély fájdalmukbani őszinte részvétünk nyilvánítását. 

Debreceni izr. hitközség: 
Katz Jakab, ehiök. MandI Izidor, titkár.' 



§ad ^s: 

Heine schmerzerfüllte Condolenz der löblichen israelitischen Cultus-G-emeinde Szegedin 
zu dem unersetzlichen Verlust ihres hochgelehrten Oberrabbiners L. Löw — meines FreundeS, — 
sowie auch allén dessen AngehörigenI 

Dr. Hoohstadter, Rabbiner. 



§y<fr: 

Mélyen meghatva a szörnyű veszteségtől) niely a nagy féi'fíu elhunytával nem csak 
aB ottani hitközséget, hanem egyszersmind az egész zsidóságot is érte, kifejezzük ezennel 
őszinte részvétünket önök bánatában és egyúttal sajnálatunkat és nyilatkoztatjuk ki^ hogy a 
közbeeső ünnepek miatt a temetkezésen magunkat nem képviseltethetjük. 

A győri izr. hitközség elöljárósága: 

Hagel A. 
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galoesa: 

Das Hinscheiden des Oberrabbiners L5w hat ims iief ersohüttert ; indem wir unserem 
Beileid Ansdraok gebén, bedauern wir, zur Bestattung nioht ersoheiiien zu können. 

Cultusgemeinde zu Kalocsa, 

fgesztheljr: 

Gefertigte sprechen hiermit ihr tiefes Beileid aus über den Hintritt des groszen Pa- 
trioten und gröszten Yolkslehrers, Rabbi Leopold Löw. 

Daa Rabblnat Der isr, Kultusvorstand, 

Az országszerte tiszteli; szegedi főrabbi Löw Lipót gyászos elhunyta fölötti mélyen 
érzett részvétét fejezi ki a kis-celli izr. hitközség nevében 

Rosenberg Henrik, elnök. 

Kolozsvár : 

Megdöbbenve vettük azon gyászhírt, hogy nemzetünk egyik ragyogó csillaga, Löw 
rabbi letűnt. A helybeli hitközség a legfájdalmasabb részvétét fejezi ki eme gyászeset fölött, 
mely egész Izrsielt érinti, a Talmud szavaival felkiáltva : „Chaval al deabdin' velő mistakchin 
jonuach al miskovo besolom*'. A küldöttség az ünnep miatt a temetésen kellő időben meg 
nem jelenhetvén, sürgönyileg fejezi ki ujolag teljes részvétét e gyászesemény fölött. 

Kolozsvári hitközség: 

Schwarz József, elnök. A/lenberé Lázár, pénztárnok. 

Dr. Adler, iskola-bizottság elnöke. Rosenberger Ferenc, titkár. 

ígSrmend: 

Der Tod Ihres groszen, edlen, unsterblichen Lehrers und Meisters erregte hier allge- 
meine sohmerzHche Theilnahme. Drücken Sie der edlen Familie des theueren Dahingeschiedenen 
in unserem Namen das herzlichste Beileid aus. Gott tröste, segne Sie! 

Voratand und Rabbi. 

ieipzig: 

Ihren groszen Schmerz theilen allé, die den kostbaren Besitz würdigten ; dies einiger 
Trost für ünersetzUches. Schmerzerfüllt 

Rabb, Dr. Goldschmldt 

^embirg: 

Wir ersuchen den Ausdruck unserer innigsten Theilnahme an dem sohweren Verluste 
entgegenzunehmen, der Ihre Gemeinde und das Judenthum durch das Hinscheiden Ihres hoch- 
berühmten Oberrabbiners und Gelehrten Dr. Leopold Löw betroffen. Zu unserem tiefen Be- 
dauern machen die Feiertage und. die grosze Entfemung eine deputative Vertretung unserer- 

seits unmöglioh. 

Vorstand, 




Empfangen Sie den Auadruck unseres tiefsten Beileids über den Yerlust, der duroli 

das Dahinscheiden Ihres Babbiners sowoíü Ihre Gemeinde als die g^sammte yaterlandisohe 

Judenheit betroffen. 

/sr. Cultusvorstand, 

- - ♦ 

Mély fájdalmam kifejezését és részvét-nyilvánitásomat fogadják, adják áJtal felejthetlen 

főrabbi özvegyének s árváinak. 

Auslander Zsigmond. 

gárigs; 

L tsidor, Grand Rabbin du Oonsistoire Central des Israélites de Francé. 
Aux représentants de la Communauté de Szegedin, mes Condoléances 

pDDtt^n: nSi p3hn Vy San 

<güseii: 

Tief erschuttert Yon der Trauernachrioht über das Hinscheiden des grossen Gelehrten 

giebt seinem Schmerze Ausdrack 

Yogelstein, Rabbiner. 

Die Reprásentanz der Prager Cultusgemeinde hat in der heutigen öffentlichen Sitzung 

beschlossen, der Gemeinde Szegedin die innigste Theilnahrae an dem duroh den Tod des seligen 

Oberrabbiners Löw herbeigefühi*ten sohweren Verlust und ihr tiefes Beileid auszusprechen und 

bedauert in Folge der Feiertage nicht in der Lage gewesen zu sein, sich durch Abgesandte 

an dem Leichenbegángnisse betheiligen zu können. 

Pr'áses Dr. Tedesco. 

(grossnitz ; 

Die Trauerbotschaft von dem erfolgten frühzeitigen Ableben des Herrn Oberrabbiners 

Löw hat uns söhr betrübt und wir können nicht umhin über den bérben Verlust, den nicht 

nur die dortíge Gemeinde, sondern die gesammte Judenschaft erlitten hat, unser tiefgefühltes 

Beileid auszusprechen. 

Vorstand. 

* 

; ■ (gzegszárd: 

A szegszárdi izr. hitközség osztván Önöknek a nagy halott felett, fájdalom, nagyonis 
igazolt keservét, sajnálatát fejezi ki, hogy ünnepek és rósz közlekedési viszonyok miatt magát 
a v^tiszteletnél küldöttségileg nem képviseltetheti. Gyűlésének határozatához képest .azonban 
középületünkön gyászlobogó hirdeti, hogy azon férfiú nincs többé, kiben hitfeleink régi bölcs 
vezérüket, a haza egyik kiváló fiát, a tudomány egyik hű ápolóját , a szabadság és a szabad 
eszmék egyik bátor elöharcosát veszték. Hitközségünk kimondhatlan bánatát jegyzőkönyvbe ig- 
tatván, legközelebb a dicsőült iránti kegyeletből nyilvános gyász-istenitiszteletet rendezend. Kér- 
jük, szíveskedjenek az elhunyt mélyen tisztelt családja előtt is őszinte részvétünket tolmácsolni. 
Mi búérzelmeink közepette őseinktől öröklött vallásossággal. Istennek mindenhatóságát elismerve 
felkiáltunk: „boruch dajon hoemesz^. 

Szegszárdi gyászoló izr. hitközség nevében: 
, a képviselet 
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Den herben Yerlust Ihres ausgezeiohneten Gatton, meines treuen bewfthrien Freundes, 

beklagt tief Ihr ergebener 

Sulzer, 

Yorstandsmitglied Baumgarten war zum Leichenbeg&ngniss bereits deputirt. Einge- 

laogter Partezettól fiberseugt, dass seine Anknnft zu spftt wftre; Deputation muss daher zu 

unserem Bedauern unterbleiben. 

Gemelndevorstand. 

« 

Feiertage und Fahrordnung machen Anwesenheit beim Leiohenbegangniss unmöglich; 

werde den Yerewigien hier ehren. Würdige Aiuzeiohnung. 

Dr. JelNnek, 

Der Yorstand á&t Eultusgemeinde spríoht in der eben stattgefundenen Plenarsiizong 

sein tíefgefühlies Beileid über den groBsen Yerlast aus, den nioht nur Ihre Gemeinde alléin 

darcb den Tod des Oberrabbiners Leopold L5w, söndem die Qesammtheit der israelitíBchen 

Genossenschaft erfahren hat. 

Der Yorstand, 

« 

Anlásslich Ihres unersetzlichen Yerlusies bezeugt Ihnen und der Familie des seligen 

Oberrabbiners aufrichtigstes Beileid 

PrMsid/um d, Israel. Aitianz. 

Tief erschüttert von der beirübenden Nachrichi über das Ableben Ihres yerdienstrollen 
Oberrabbiners Löw, drücken wir hiermit unser brüderliches Beileid mit dem Bedauern aus, 
dass uns Feiertage halber die Absendung einer Deputation zum Leiohenbegftngnisse unmöglich ist. 

Gemeindevorstand Stlberateln. 

g^úugitizeg: 

Z. izraelita hitközségének elöljárósága és főrabbija főtisztelendő Löw Lipót, a nemes 

lelkipásztor, a tudomány buzgó bajnokának drága személyében elvesztett közös kincse fölött 

ezennel fájdalmas részvétét nyilatkoztatja ki. 

EtSijárósig: Weisi Sándor. 

§!ímoay : 

Die Trauerdepesche vom Hintritte Ihres von uns allén höchstgeehrten , ewig unver- 

gesslichen Löw, hat hier bei der ganzen Bevölkerung die tiefste Erschütterung hervorgerufen. 

'Wie gerne waren wir, Ihrer gescházten Einladung folgend, an den Sarg des. von uns vielge- 

liebten grossen Yerblichenen geeilt, um ihm die lezte Éhre zu erweisen, \yenn nicht die Ob- 

servanz der Feiertage uns zu unserem tíefsten Bedauern davon abgehalten hátte. Wir rufen 

Ihnen den jüdischen Gruss zu: „hamokom jenachem eszchem, beszoch schaar awele z^on 

wiruscholajim*^. 

Der Semliner Cultusvorstand : 

Jacob HtrsohL 
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Szeged szalad MráJ^ város részvétirata. 



Mi Szeged szabad királyi város közönsége adjuk tudtára mindeneknek a kiket illet, 
hogy minekutána hazánk és felséges Urunk, Magyarország apostoli királya szolgálatját, a köz- 
jót s ezen királyi város köz-, ugy lakosainak magánügyeit érdeklő tárgyaknak elintézése vé- 
gett, a mai alólirt helyen, napon és évben tanácsházunkban összegyülekezve együtt lettünk 
volna, — akkoron elnöklő főispán ur ö méltósága felemlíti, hog^ oly rövid időszak alatt alig 
érte még a törvényhatóságot annyira jelentékeny és érzékeny veszteség, mint a legközelebb 

múlt hetek alatt, a mely időszak alatt . . . , 

egy országos nevű nagy f^rfíu, Löw Lipót helybeli főrabbi 

8 törvényhatósági bizottsági tag, szintén elhalálozott, mely veszteségek fölött a törvényhatóság 
részvétnyilatkozatának jegyzőkönyvileg leendő megörökítését indítványozván, különösen kiemel- 
tetni óhajtja legutóbb említett férfiú irányában viseltetett azon köztiszteletet, melyet az mély- j 
reható kutatásainál fogva mint tudós, a magyar nemzetiségi ügy és az alkotmányosság érdekében 
kifejtett buzgalmánál fogva mint hazafi, gondossága által mint családfő, s híveinek vezénylése 
által mint pap nem csak e város népe, de az ország egész közönsége részéről maga irányában 
kivívott, felhíván indítványozó elnök ur ő méltósága a köztörvényhatóságot, hogy a boldo- 
gultnak ma délután végbemenendő temetésén a tisztelők sorait a minél tömegesb megjelenés 
által szaporítsák. 

A polgármesteri jelentésnek tudomásul vétele után a tett indítványhoz képest ezen 
törvényhatóság, a helybeli izr. hitközség főrabbija, mint eg^ttal ezen törvényhatósági bizottság 
tagja Lövir Lipótnak elhunyta alkalmából a boldogult irányában egész élete alatt viseltető osz- 
tatlan tisztelet- és becsülésének megjegyzésével azon bánat és részvét nyilatkozatát igtatja jegy- 
zőkönyvbe, hogy az elhunytnak az egész tudományos világ előtt figyelmet keltett működése, a 
haza, az alkotmány, a magyar nyelv és nemzetiség érdekében tett nagybecsű szolgálatai, ezen 
város jóléte és előmenetele, különösen közmíveltségi viszonyainak fejlesztése érdekéből tett fá- 
radozásai következtén osztja mindazon érzelmeket, melyektől a boldogultnak mélyen sújtott 
családja és barátai, úgy a helybeli izr. hitközség eltelve vannak, ugyanazért a fájdalom és bánat 
némi enyhítéséül a részvét ezen nyilatkozatai az elhunyt nagy férfiú bánatos családja, s a gyá- 
szoló helybeli hitközséggel jegyzőkönyvi kivonatban közöltetni rendeltettek, s annak foganatosí- 
tásával Pálfy Ferene polgármester megbizatik. 

Szegeden, 1875. évi október hó 17-én. 

Szeged 8Z. kir. város köztörvényhatósági bizottsága áltál tartott rendszerinti közgyű- 
lésből. 

Kiadta: 

Meizner János, 

h. fdjegyiA, 
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' A szegedi izr. ilitközség eloljMgiL 

eoa. 81. 

Bold. Löw Lipót főrabbi gyászoló özvegyének, 

tekintetes Löw, szül. Redlich Borcsa úrnőnek 

és t. családjának 

helyben. 

önök mély és jogos fájdalmát nemcsak községünkben és ezzel az összes zsidóságban, 
de az egész hazában, söt messze túl ennek határain a legmélyebb részrét fájó érzete Msérí. 

Minél fényesebben ragyog azon láng, mely a végzet kérlelhetlen hatalma által dicstel- 
jes földi pályájától kiragadott boldogult férje, illetve atyjuk halhatatlan műreivel a tudomány, 
különösen a régészet mély tengere fölött árasztott, — 

minél láthatóbb Tolt amaz isteni segély, mely -mélytudományú törekyéeeit kiséré és 
minélinkább gondolunk azon határtalan tisztelet és elismerésre, melyet a boldogult nemes tu- 
lajdonai és ritka érdemei folytán jogosan igényelhetett: annál mélyebb és sajgóbb azon fájda- * 
lom, mely e pótolhatlan veszteség mint sújtó csapás által bennünket ért. 

Azonban csak földi maradványai Löw Lipótnak költöztek el tőlünk örökre, de fenn- 
költ szelleme nem — az műveiben áldásos emlékként századokról századokra mint szent ha- 
gyomány fog élni, hogy az élők szellemét és jellemét műveljék, köblöket nemesbitsék s a késő 
nemzedékek háláját arassák. 

És midőn reméljük, miként szivünk mélyéből eredő legbensőbb részvétnyilatkozatun- 
kat elfogadni méltóztatik, kivánjuk, vajha a nagy halottért való általános gyász, úgy édes 
hazánk s az egész művelt világ részéről folyton érkező részvétnyilvánulások az Önök fájdalmát, 
ha csak részben is, enyhitenék. 

Kelt a szegedi izr. hitközségi képviselőtestület által 1875. évi október 24. tartott ülésből. 



izr. hitközség jegyzője : 
Oanzfried» 



Az izr. hitközség elnöke: 
Prosznitz. 



602. nki 



KIVONAT 



a sgeiidi Úr. hitkozsii Í875. évi október hó 24-4a tartott kUggpüisének jegyz^Snyribill. 

A mai közgyűlés bold. Löw Lipót főrabbink családja iránt tartozó kegyelete köteles- 
ségét leróni, illetve e' család jövőjéről kellően gondoskodni óhajtván, azon egyhangú határo- 
zatot hozta : — miszerint a megboldogult életében hitközségünk- pénztárából élvezett o. é. 2400 
frt évidya, lakbérátalánya, fűtési és világítási illetménye, 1876-ik évi november elsejéig annak 
özvegyére kiterjesztetik, azontúl pedig ennek részére élethossziglan évi o. é. 1800 frtnyi nyug- 
díj, elhalálozása esetén pedig — a nűtől az Ég sokáig óvjon meg bennünket — leánygyerme- 
keinek neveltetési segélyül, férjhez menetelökig, esetleg ha előbb férjhez nem mennének, élet- 
koruk 20-ig évéig egyenként o. é. 400 frtnyi, havonkénti részletekben fizetendő évi átlag ha* 
tároztatik meg. 

Erről a megboldogult özvegyét, tek. Löw szili- Bedlich Borcsa umŐt jegyzőkönyvi 
kivonatban érteeiteni határoztatik. 



A hitközség jegyzője: 
Gtinírfried. 



A hitközség elnöke: 
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A szegedi ízr. bitközség iáoiai eijMága. 
KIVONAT 

a szegedi izr. iskola-bizottság által í. i87S. ér október hó 24'éü tartott ülésének JegyzSküayréblfí, 

Elnök Dr. Déry Károly mély megilletődéssel jelenti főtiszt. Ldw lipót bizottsági tag- 
nak, ki 25 éven át községi iskolánk éltető szelleme és lankadatlan buzgalmú igazgatója volt, 
— e hó 13-án történt elhunytát s indítványozza, hogy a bizottság ebbeli mély sajnálatát jegy- 
zőkönyvbe igtassa és ezt -^ fájó részvétének kíséretében a gyászoló családdal jegyzőkönyvi 
kivonatban közölje. 

A bizottság és. a tanitó -testület, elnöknek ezen szomorú jelentését állva és a legőszintéb 
fájdalommal veszi tudomásul és áthatva azon tudattól, hogy a boldogult főrabbi elhalálozásával 
iskolánkat pótolhatatlan veszteség érte — egyhangúlag elhatározza, miszerint főt. Löw Lipót 
főrabbi elhunyta fölötti nagy fájdalmát jegyzőkönyvileg megörökíti és erről valamint mély 
részvétéről, a gyászoló családot jegyzőkönyvi kivonatban értesití. , 

Kelt Szegeden,. 1875. évi október hó 24-én. 

Weisz Gábor I>r. Déry Kárúiy 

iskola^bizottságí jegyző. isk. biz. ebiök. 

Az izr.hitközség tek. Elöljáróságának 

Szeged, 

Mélyen tisztelt Elöljáróság! 

Örökre behunyta azon férfiú szemeit, kiben Önök lelki atyjukat, mi családatyánkat 
tiszteltük és szerettük. Eny észhetetlenül dúl a fájdalom szivünkben, mely a gondviselés által 
reánk mért csapás alatt feljajdult. Vigaszt elfogadni nem vagyunk képesek, de ha van, a mi 
egy gyászbaborult család tagjainak e- súlyos napokban támaszul szolgálhat, úgy erre mi sem 
alkalmasabb, mint ama nemes, őszinte részvét, melyet Önök, tisztelt uraink, és e nagyérdemű 
hitközség minden egyes tagja részéről tapasztaltunk. 

Hulaszthatlan szent kötelességünknek tudjuk, mélyen érzett hálánkat leróni. 

A szegedi izraelita hitközségnek és elöljáróságának eddigelé is nagy adósai voltunk. 
Mi, kik Szegedet szülővárosujiknak nem nevezhetjük, szeretjük azt és hitközségét, mert számos 
éven át élveztük a nevelés, oktatás és istentisztelet üdvös intézményeit, melyelmek megalkotá- 
sára, fenntartására és fölvirágoztatására ezen mívelt község a legnagyobb Sdozatoktól sem ri- 
adt vissza. A személyes rokonszenv baráti köteléket fűzött közöttünk és ezen érdemes hitköz- 
ség számos tagja között, melyet éltünk minden fordulatában fenntartani óhajtunk. És végre 
mindenkor meghatottsággal fogunk arra gondolni, hogy ezen hitközség tagjai Istenben boldo- 
gult atyánkat egy negyed századig férfi erejének teljességétől egészen addig, mig a komor 
sirba szállott, lankadaÜanul hűséges szeretettel környezek ; hogy osztozkodtak örömében és bá- 
natában és megérteni igyekeztek törekvéseit; hogy ezen hitközség elöljárósága sohasem szűnt 
meg őt nehéz hivatásában támogatni. És midőn ma Önökkel együtt áttekintjük ezen negyed- 
százados tevékenységet a vallás és nevelés, a haia és tudomány körül szerzett érdemei mellett, 
mint a szegedi izraelita hitközség egykori tagjai, könytelt szemekkel megemlékezünk arról is, 
hogy Önök közötti lankadatlan pásztorkodása alatt ezen hitközség kebeléből hazánk birói, ügy- 
védi, orvosi és tanári kara, az irodalom különböző ágai, a kereskedelem és ipar annyi hiva- 
tott tagot és képviselőt nyert, hogy ebben hitközségök hazánkban az elsőnek mondható. 

Nem vagynnk képesek a lelkünket átható érzéseket kifejezni, midőn a bold. Atyánk 
tevékenysége és szellemi öröksége által Önök és köztünk fűzött köteléket átgondoljuk. Csak 
annyit tudunk, hogy ez osak eipsebbé, feloldozhatlanabbá lett, azon kegyeletes tiszteletet ée sze- 
retetet tapasztalva, melyet a legszomorúbb napokban a hitközség minden tagja tanúsított, és 
azon nagylelkű, atyáskodó gondoskodást látva, mely Önöknek szeretett anyánk és testvéreink, 
a boldogultnak özvegye és kiskorú árvái érdekében hozott határozataiban nyilatkozik. Elévül- 
hetlek hálaérzetfinket, melyet ezennel őszintén kifejezni kívánunk, mindenkor keblünk mélyé- 
ben fogjuk megőrizni. 

Fogadja, mélyen tisztelt Elöljáróság, köszönetünkkel őszinte nagyrabecsülésünk és tisz- 
teletünk nyilatkozatát, melylyel maradtunk 

Budapesten, 1875. október hó 29-én 

alázatos szolgái és honfitársai 

I>r, Lőw Tóbiás Dr. Löw Sámuel lAhv Tivadar 

kir. féfigyisa helyettes. gyakorló orvos. h. ügyTÓd, 
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A boldogult £5t. Löw lápót förabbi és Iskolaszéki tag 



mélyen tisztelt családjának 



187. siáB. 



Azon fájdftiom és gyász, mely fSt. Löw Lipót fSrabbi és iskolaszéki tag halálával a 
mélyen sújtott családot, az izraelita hitközséget. Szeged városát, de s5t az egész országot el- 
töltötte, nem hagyhatta Szeged város iskolaszékét sem, melynek a boldogult évek során át egyik 
kiválóan munkás, üg^buzgó és ritka tevékenységű tagja volt, érinteÜenüL jüért is az iskola- 
szék a f. 1875. évi okt. hó 23-án tartott ülésében egyhangúlag elhatározta, hogy a nagy vesz- 
teség felett érzett fájdalma jegyzőkönyvileg megörökíttessék s az a gyászoló család tudomására 
hozassák- 

Hidön ezen szomorú kötelesség teljesítését az iskolaszék megbízásából és nevében el- 
odázhatlan feladatomnak ismerem, nem mulaszthatom el egyszersmind a nagy halott iránt táp- 
lált kegyeletes érzelmünk eme nyilvánítása alkaknával azon szívből jövő óhajtásnak kifejezést 
adni, hog^ a mélyen sújtott család fájdalmát minél előbb enyhítse és tűrh^ővé tegye azon tu- 
dat, hogy az elköltözött emléke és nagy szelleme örökre szíveinkben maradand és nemes lelke 
sugallta alkotásait a hálás utókor minden időkre megörökitendí. 

Szegeden, 1875. évi október hó 23. 

Kovách Albert 

elnök. 



SZtKCíEDI OlkVASO-i^GYIaET. 



179. szám. 



Nagyságos asszony! 
Azon leírhatlan nagy csapást, melyet Nagyságod felejthetlen férje elhunytával szen- 
ved, mélyen érzi a „szegedi olvasó-egylet'', melynek az elhunyt dísztagja volt. Ha képes va- 
lami a sebzett szív fájdalmait enyhíteni, úgy mindenesetre azon tudat az, hogy a boldogultat 
nemcsak mélyen tisztelt Nagyságod, hanem az egész ország, sőt az egész művelt világ gyá- 

* 

szolja, és hogy az elhunyt hátrahagyott szellemi munkássága által nemcsak a jelen-, hanem az 
utókornak is háládatos emlékezetében maradand. 

Fogadja tisztelt Nagyságod a „szegedi olvasó-egylef^ mélyen érzett részvétnyilatkoza- 
tát és azon legbensőbb óhajunk kifejezését, hogy a pótolhatlan veszteségért nagyreményű gyer- 
mekeiben találjon némi vigaszt és kárpótlást. 

Szegeden, 1875. évi október 28-án tartott választmányi ülés határozatából. 



Czinner Já/nos 

titkár. 



Szabados J^ános 

elnök. 
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Az izr. hitközség tekintetes előljáj?óságájiak 



Azon általános mély fájdalom, melyet f6t. Löw Lipót főrabbi ur elhunyta nemcsak 
az összes zsidóság, hanem a szabadelyű haladás és a tudomány minden barátaiban keltett, — 
minket, kik közelében éltünk és tudománya napjánál melegedtünk, kétszeresen illet, de legna- 
gyobb az Önök fájdalma, mert az Önök vesztesége pótolhatlan, az Önök dísze és büszkesége 
sírba szállt. Fogadják szivbol jövő, őszinte részvétnyilatkozatunkat és azon kijelentésünket, mi- 
szerint sajgó fájdalmukat mi is érezzük és abban osztozunk. 

Yigasztalja meg Önöket az életnek és halálnak Ura! az elhunytnak pedig az örök 
élet nyugalma és boldogsága jusson osztályrészül! 

Hogy azon határtalan tisztelet és szeretetnek, melylyel elhunyt nagy tudósunk és böl- 
csünk iránt viseltetünk, tényleg kifejezést adjunk, egyletünk — melynek az elhunyt évekhosz- 
szű során át tagja volt — a temetkezési gyászszertartáson testületileg fogja magát képviseltetni 
és tagjai közül öten fognak mint a h.-m.-vásárhelyi „Chewra Eadisa^ kiküldöttei megjelenni. 

Fogadják ismételten őszinte részvétünknek és megkülönböztetett tiszteletünknek kife- 
jezését, melylyel vagyunk a Tekintetes Elöljáróságnak 

H.-M.-Vásárhelyen, 1875. okt. 15. 

hő tisztelői 
a h.-m.-vásárhelyi „Chewra Eadisa*^: 

JReininger Jakab Epstein János 

jegyző. elnök. 



. „Concordia" Wapesti jtóonjsági egjlet 

Nagyságos 

Dr. Löw Tóbiás kír. föállamiigyészi helyettes urnák 

ez idő szerint Szegeden* 

A súlyos csapás, melylyel a kérlelhetlen gondviselés Önt és tisztelt családját sújtotta, 
midőn édesatyjuknak földi pályájátfoly korán és váratlanul félbeszakitá, mély gyászba borította 
a közel és távolban egész Izraelt, melynek ő egyik legerősb oszlopa, legbátrabb vezére s fényes 
világosságot terjesztő szövétneke vala. Két orsz^, az, a melyben bölcsője állott, és az, a melyben 
dicsőségteljes pályáját megfutotta s melyhez oly forró honfiszeretettel ragaszkodott — veszté 
benne ritka tudományosság, lángészszel párosult bölcseség és fenkölt szellemű sikerdús törek- 
vések által kitűnő nagy fiát. 

A legfájdalmasabb gyásztól van áthatva ezen jótékonysági effylet is, melynek a Di- 
csőült különösen mint legtiszteltebb dísztagja — ékessége és büszkesége vala. És emlékezete 
egyletünkben meg leend örökítve, — az egyleti istenitisztelet lelkiüdvi szertartásaiban is. 

Midőn tehát tisztelt üraságodnak mint effyletünk dísztagjának ezennel legőszintébb 
sajnálkozó részvétünket kifejeznők, szivünk mélyéből óhajtjuk egyszersmind, hogy a Minden- 
ható Önnek és szeretetteinek adja meg a szükséges nagy erőt a megrendítő csapás elviselésére. 
Engedje vigasztalást nyemiök az áUalános gyászban, az országos közrészvétben és oltalmazza 
és védje meg önöket kegyelmesen életpályáikon, hogy dr. Löw Lipót világos nyomdokaiban 
bátran és boldogan előrehaladhassanak. 

Kik a legőszintébb és legmélyebb tisztelet kifejezésével maradtunk 

Budapest, 1875: okt. 17-én. 

A Conoordia budapesti jótékonysági egylet választmánya: 

Mandei Pál Lovag JPúaner Károly Lajos 

titkár. elnök. 
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Dem löbL Vorstande der isr. Eeli^onsgemeinde 

fSzegedln. 

SJSbliclLix X^rstoüdf 

Die allbetrübende, nnd unsere Glaubens^enossenschaft besonders erschfitternde Trauer- 
nacbricht von dem Hinscheiden Ihres Oberrabbiners, Seiner EhrwCtrden Herrn Leopold Low, hat 
aach in unserer Miite die Drohung Gottes : „Und ich werde eure Festtage in Trauer yerwandeln!^ 
in Erfüllung gebracht. Wer kennt denn nicht den unsterblichen Kamen dieses groszen Woisen, 
der sich durch sein unermüdliches Streben nnd Wirken um Wissenschaft, AnfklSroii^, Hn- 
manitat nnd Yerherrlicbung nnseres Glanbens bo boch yerdient gemacht ? Der so die Tergan- 
genheit mit der Qegenwart, die Tradition mit dem Fortschritt yersohnt? £r warund bleibt die 
Zierde seiner Qemeinde, der Stolz seiner Nation nnd von Allén verehrtl 'Wer empfíndet nicht 
die Grosse dieses Yerlustes? Wer ffihlt es jetzt in seinem Herzen nicht als heilige, kind- 
liche Pfiicht, die irdisohe Hülle dieses himmlischen Wesens zu ihrer ehrenvollen Bnhestíltte 
^n begleiten, znm Abschiede in feierlicher Traner. . . . 

So denken, fühlen nnd woUen wir I 

Jedoch, die im Yerhaitniss znr gegebenen Zeit zn grosze Entfemnng der Bahnstation 
Yon nnserem Orte und der dazwischen fallende Sabbath machen es bei dem bestén Willen und 
bei aller PietSt für den groszen Betrauerten leider unmoglich, an dieser, ihrém tJmfange wie 
ihrer Bedeutung nach, groszen Trauerfeier uns persönlich zu betheiligen. 

Moge der löbliche Yorstand, die ehrsame Gemeinde und die ihres groszen Yaters 
wfirdigen Sander und Érben seiner hohen. Eigenschaften, wie dossen ehrsame Gattin, die un- 
sere, der aufrichtigsten Theilnáhme und dem tiefsten Schmerze entquellenden Worte des Bei- 
leides, statt unserer Gegenwart mit Wohlgefallen aufii^men. 

Lúgos, 16. Október 1875. 

Yorstand der Israelíten zu Lúgos: 
Moritz JDeutsch Maac JDeutsch 

YiceprSses. PrSses. 

Hermann BIau, Dayid Deutsoh, Sam. B. Deutsch, Leopold Elein, Dr. Philipp Neumann, Josef 

Wolf, Josef Deutsch, Elias Misrachi, Ignatz S. Deutsch, Moritz Klein, Eduárd PoUak, Áron 

Misrachi, Ignatz Bobicsek, Bemhard Német, Simon Erausz, Salamon Fillinger, Bemhard Ed. 

Deutsch, Jacob Hübsch, Miohael Schattelesz, Bemh. Löwinger, Ignatz Bllumel, Philipp Perlfaster. 



Oppein, den 17-teii Október 1875. 

• 

Zu dem schweren Yerluste, den durch den Tod des mir befreundeten, hochwürdigen 
Collegén, Oberrabbiners L5w, das Judenthum und seine Wissenschaft im Allgemeinen und Ihre 
Gemeinde im Besondem erleidet, spreche ich, selber des Trostes bedfirftig und von der so- 
eben empfangenen Trauerkunde tief erschüttert, dem wohlloblichen Gemeinde -Yorstande und 
all den geehrten Leidtragenden mein schmérzlichstes BeUeid aus. ^^ronwo nVi p3i»n Sn Van ein 
schwerer, sehr schwer zu ersetzender Yerlust. !ndi'« inao yrro^ lOV law nw ttnan^ 'n 

Über die binnen Jahresfrist uns entrissenen gelehrtesten, edeisten, um Israel, die LSu- 
terung seiner heiligen Institutionen, die Bekampfung religiöser und politisoher Yorurtbeile so 
unsterblich verdienten Manner tiefbetrübter, 

dem WohUöbliohen Yorstande hochachtungSToU ergebener 

Rabbiner Dr. Wiener. 
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An den lölsl. Vorstand der isr. Migionsgemeinde 

8ZEQEDIN. 

Tief ergriffen von der Trauerknnde, die uns das Ableben Ihres aUgemein hocligeelir- 
ten und beruhmten Herm Rabbiners Dr. Leopold Löw anzeigte, können auch wir nicht umhin, 
Ihnen unser Beileid ob des erlittenen Yerlustes auszudrücken. 

Es geschieht dies unserseits mit ernster Theilnahme, da nicht nur Ihre Gemeinde al- 
léin den hoühgeliebten und geachteten Lebrer und Rabbi, sondem das ganze Judenthum und 
speziell das ungarische, einen seiner g^öszten Mánner in ihm verlor. Hervorragend als Talmu- 
dist und als wissenschaftlich gebildeter Redner, war er die Zierde und derStolz aller Qlau- 
bensgenossen, die jetzt in tiefe Trauer um ihn versünkén sind. 

Und dieses mögé eben der Trost Ihrer hart betroffenen Gemeinde sein, dass es ein 
ganzes Land ist, das ihre Trauer theilet und dem tbeuem Hingeschieaenen die Hochachtung und 
Anerkennung, welche es ihm schon zu Lebzeiten in reichem Masze bewiesen, auch noch über 
das Grab hinaus zu Theil werden ISsst. 

Indem wir hiemüt unsem innigsten Gefühlen Ausdruck gégében, rufen wir Ihnen 

aus voUem Herzen zu: uriN any^ oipon . . - . 

Eomom, 17. Október 1875. 

AlesKander Fried. 

An den Wíi Vorstand der isr. Reli^onsgemeüidű 

Szegbe cll33^ 
Löblioher Yorstfitndl 

Die telegrafisohe Nachricht vom Ableben Ihres hocligescli&tzten und hochgeehrten 
Herm Oberrabbiners Leopold Uir hat üns déhr étsóHÜttert únd angegriffen. 

"Wir konnten bei dem bestén Willen, wegen der so kurzen Zeit und des so weit ent- 
femten tráuerortes, die gebührende Pietftt, duroh Entsendung einer Deputation zuf Leichen- 
bestattung, dem hochverdienten Yerblichenen nicht erweisen; wir sind vielmehr beschrSnkt, 
unsere Gefühle und unsem mitempfindenden Sohmers schriftlioh auszuspreohen. 

Wohl hat die Szegediner Gemeinde einen unersetzlichen Terlust erlitten, aber mit 
ihr auch das ganze ungarische Judenthum. Auch wir stehen jetzt den versohiedenen An- 
feindungen preisgegeben, denn er war es, der Oberrabbi Leopold Low, der mit derMacht sei- 
ner Beredsamkeit und mit der FüUe unergrilndlichen Wissens, die Gegner des Judenthums 
verstnmmoa machte. 

Und so rufetn wir Ihnen und Ihrer ganzen Gemeinde zu : ozdiin oni^ oipün 

Es zeiohnet mit ooUegiaUschem Grusze 

Komom, 17. Október 1875. 

der Gultus-Torstand : 

Ignatz Kohn^ Yorsteher. 



19118, 17. Oki 1875. 
Hoohgeehrte Fraul 

Gestatten Sie niiír, gegenttber dem namenlosen Yerluste, den'Sie und Ihre Familie 
duroh den Heimgang. Ihres geehrten Gatten erlitten, die einfaohe Yersioherang meiner innigsten 
Theilnahme. AYorte vermögen hier nichts. Sein Andenken wird unter uns lében I 

Mit aller Hoohaohtung ergebenst 

I>r, Leop. Kompért. 
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An den Yorstaud der israeütischen Eeügionsgemeinde 

Szegedin. 

Der geehrten Religionsgemeinde zu Szegedin drüoke ich mein innigstes Beileid aus 
zu dem herben Terlust, der sie und die Wissenschaft des Judenthums in dem Ableben Leopold 
Löw^s betroffen hat. Kur einmal, bei Gelegenheit der Synode in Leipzig, batte ich das Glück, 
den Dahingesóhiedenen perBönlich kennen zu lemen. Aber-ron daher ist mir das Bild dieses 
genialen Q-elehrton unauBlösohlioh in der Erínnerung yerblieben. Seine BeitrSge zu den jüdi- 
schen Alterthümern — ein dauemdes Zeugniss seiner auszerordenilichen Qelehnamkeit und 
Belesenheit in allén Gebieten menschlichen Wissens — habén mir dann den Trefflichen wie- 
der náher gebracht. 

Solch ein Terlust ist nicht su ersetzen. 

M5ge der Gemeinde, mögé den Seinigen in der Erínnerung an' den Heíingegangeiien, 

in seinen treflflichen Werken der Trost erwachsen, dass das Eidle geietig forfltíyt. 

Dresden, den 17. Október 1875. 

In grosster Hochachtung: 

* • • 

Adyocat u. Notar. 



An die verehrHehe Famiiie des verewigtea Oberrabbiners L5w. 

Die gestern mir zugekommene Schreckensposi Yon dem Ableben JhreB Gatten und Ya- 
ters hat mioh tief bewegt und erschüttert. Es ist der Tod dieses Trefflichen ein schwerer Ver- 
ust für Sie, ein schwerer Yerlust für Judenthum und Judenheit und ich darf es sagen, ein 
schwwer Verlust für mich. Auf Geiger folgte Low in den Tod. — Damit sind die bedeutend- 
sten Rabbiner und Gelehrten des fortschreitenden Judenthums uns entríssen. Ich beklage den 
Yerlust des ireuen Collegén und Freundes ! Wieder eino miausftlllbare Lttcke nVi yrotn 'tv ^^ 
Yn^nv^ Für Sie, die tiefgebeugte Famiiie, liegt der Trost in dem Gedfichtniss dieses Mannes, 
das fortleuchten wird. 

In inniger Theilnahme Ihr ergebener 

Berlin, den 18. October 1875. JRabhiner Dr, Auh. 



StobstíűUt, IS. Október 1875.* 
Sehr geehrter Yorstand! 

Die Trauemachrícht über den in Ihrer werthen Gemeinde verstorbenen hochverehrten 
Lehrer und Oberrabbiner Herrn Leopold Löw hat mich tief erschüttert. Die "Wunde, die Sie und 
das gesammte Judenthum duroh den unersetzlichen Yerlust getroffen hat, wird nicht zum Yer- 
narben gebracht werden. Das Jahr 1875 hat dem Judenthum leider die schönsten Zedem mit 
Macht entríssen. Kehmen Sie daher, sehr geehrter Gemeinde -Yorstand, meinen bestén und in- 
nigsten Dank für Ihre wohlwollende Aufmerksamkeit, die Sie mir durch die Mittheilung dieses 
traurígen Ereignisses erwiesen . habén und seien Sie und die traurígen Angehörígen des Yer- 
storbenen, meiner aufríchtigen Theilnahme versichert. 

Mit aller Hochachtung B. Hollaender, 



Izr. hitközség Szomhathelyen. 



26. 8Z. 



Tekintetes hitközségi eiő(Jér6ságí 

Mélyen meghatva vett&k főtisztelendő L5w Lipót főrabbi úr gyászos elhunytának hí- 
rét, és a fájdalom, melyet ezen nemcsak hitfelekezetünket, hanem az egész magyar nemzetet ért 
súlyos csapás hitközségünkben szült, oly rendkiyüli nagy, — mert alapos — hogy hitközségünk 
öregén, i^án megismerszik, miszerint a nagy yeszteség jelentőségét, mely Izrael népét a köz- 
tiszteletben állott főrabbi sirbaszáUta által érte, teljesen felfogta. 

Hazafiúi és szent vallásos kötelességnek tarjuk tehát a szombathelyi, a kongressusi 
szabályzat álapján szervezett izr. hitközségnek őszinte részvétét ezennel tolmácsolni, kívánván, 
hogy Izrael Istene mennyei vigaszszal töltse el szivöket és engedje, miszerint nagy halottunk, 
kinek áldott emléke legjobbj aínkra példakép fog hatni, békében nyughassék. 

Testvéri üdvözlettel maradunk 

Szombathely, 1875. október hó 18-án. 

A hitközség elöljárósága: 
Ooldstein Adolf HoffnuMin Samu 

hitk. jegyző. elnök. 

JFeUz Ma/r1cu8» Funkenstein Ignác. 



^Oaünn, 18-ten Október 1875. 

Yerehrlioher Yorstand! 

loh habé aus der mir gef. übersandten Traneranzeige zu meinem tiefen Schmerze den 
Hintritt Ihres nunmehr verewigten Babbiners Herm Leopold Löw ersehen und kann es mir 
nicht versagen, Ihrer gesch. Gemeinde, wélcher der Heimgegangene zum Ruhme und zur Zierde 
gereicht hat, mein aufriohtigstes Beileid auszusprechen. Weit über die Ghrenzen Ihrer Gemeinde 
und des ungarisohen Israel, zu dessen Söhnen auch ioh mioh zfthle, reioht die Bedeutung des 
erlittenen Yerlustes. Die jüdische Wissensohaft hat aus dem leider so engen Kreise ihrer be- 
rufenen Yertreter einen der berufensten und tüchtigsten verloren. Der Géist des Yerewigten 
wird in Ihrer Gemeinde fortwirken. Seinem Namen ist ein ehrenvolles Andenken gesichert! 

WoUen 8ie gütigst den Ausdruck meiner innigsten Theilnahme den mir persönlich un- 

bekannten Angehöiigen des Yerewigten übermitteln und den Ausdruck der ausgezeichneten Hoch* 

aohtong genehmigen, mit weloher ioh verharre 

Ihr ganz ergebenster 

Dr. Berles, Babbiner. 



RÉSZVÉTIRATOK. 81 



Israelitisciie yigíoosgemeíDde zd Leipzíg. 

An den wohUÖI)!. Vorstand der isr. Eeligionsgemeinde 

za Ssei^edin. 

Mit tiefstem Schmerze hat uns die erschütternde Nachricht von dem Heimgange Leopold 
Löw's, Ihres ehrwűrdigen Herrn Oberrabbiners, erfüllt. 

Nachhaltig wird Ihr unersetzlioher Yerlust von allén jüdischen Gemeinden empfunden 
werden, wo jüdisohe Lehre und jfidisches Lében eine Stfttte gefunden^, am meisten aber von 
denen, welchen es, wie uns — bei der ím Jahre 1869 hier stattgehabten Synode — vergönnt 
war, seinen hohen Geist, seine seltene Beredsamkeit , sein liebenswürdiges Wesen, seine Frei- 
sinnigkeit und seinen Freimuth zu bewundern. — Mit Leopold Löw ist uns wiederum einer 
der groszen Yertreter wahrer Religiosit&t und Wissenschaftlichkeit entrissen, derén Beiben in 
den letzten Jahren sich leider immer mehr lichten ! 

Moge es Ihnen Trost sein, dass Ihnen der grosze Lehrer, eine Leuchte in Israel, 
durch 25 Jahre erhalten gewesen, und mögé der Segen, den der Yerblichene über Ihre Ge- 
meinde yerbreitet hat , femer auf ihr und seinem Nachfolger ruhen I 

In gröszter Hochachtung 

Leipzig, den 20. October 1875. 

Der Yorstand der Israelitischen ReHgionsgemeinde zu Leipzig: 
I>r* S€tmo9tz, Secretftr. Moriiz Kohner, 



graakiúrt a. (Jf. am 20. Október 1875. 



L91)liclier Yorstand der isr. Eeli^onsgemeinde 

iá Szefcedin. 

Den tiefen Sohmerz, mit welchem Sie wie auch allé Mitglieder Ihrer Gemeinde das 
Knsoheiden de? hoehverdienten und hoehverehrten Oberrabbiners Leopold Low beklagen, 
theilen mit Ihnen nicht blos die zahlreichen Freunde des Yerewigten, zu denen zu gehören auch 
ich das Qlück hatte, nicht blos die Rabbinen und Gelehrten Israels, denen sein Wirken und 
Schaffen ein leuchtendes Yorbild gewesen, sondem es theilt ihn auch — und es ist damit nur 
das Gebührende gethan — die ganze Judenheit, in derén Mitte er nahe ein halbes Jahrhun- 
dert hindurch dieFahne des Fortschritts hooh getragen, den Eampf gegen finsterenWáhn und 
Fanatismus siegreich geführt hat. Eine Zierde seines Yaterlandes ist mit ihm hingewelkt, die 
Krone der ungarischen Judenheit mit ihm in den Staub gesunken, ein unermüdUoher, uner- 
schűtterlicher Yorkampfer für Licht und Recht, für Wahrheit und Wissensohaft mit ihm uns 
entrissen. 

Ich kann mich selbst nur damit trösten, dass es mir vergonnt gewesen, mioh den 
hohen Bestrebungen des Yerewigten anzuschlieszen und seiner freundschaftlichen Zuneigung 
mich zu erfreuen. Mögé auch Ihnen aus dem Bewusstsein, dass ein Leopold Löw 24 Jahre 
hindurch Saaten des Lichtes und der Erkenntniss in Ihrer Gemeinde ausgestreut hat, an derén 
Frucht noch spftte Geschlechter sich erquicken werden, der lindemde Trost erflieszen, dessen 
Sie nach einem so niederbeugenden Trauerfalle bedürfen. Ihnen gehört das Grab eines der 
erleuchtetsten Lehrer Israels, wie sein Lében Ihrer Gemeinde geweiht war, deren'Name in Ruhm 
dastehen wird, índem er an den Namen Leopold Löw unzertrennlich geknüpft ist. 

Indem ich Sie hitte, dicsen schwachen Ausdruck meines innigsten Beileids Ihrer ge- 
ehTten Gemeinde und besonders den trauemden Hinterbliebenen cfes Yerewigften mittheilen zu 
woUen, zeichne ich in Hochachtung und Ergebenheit 

nr. -Y. Brüll 
Rabbiner der isr. Gem. in Frankfurt. 
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§aja, den 20. October 1875. 
Sehr geehrter Cultusyorstandl 

Der Drang unabweislicher und unaufschiebbarer Berufsgescháfte alléin konnte mich 
dahin bríngen, Szegedin zú vérlassen," ehe es mir gegönnt war, mindestens dem wackóm Pra- 
sidium der lobi. Oultusgemeinde meinen wármsten Dank fűr die Berufung und die Aufnabme 
auszusp^chen, derén ich mich erfreute, oder der gerechten Bewunderung Ausdrack zu gebén, 
die Ihr eben so vielseitiges als pietettvolles Schaffen und Wirken in mir, wie in jedem der 
Anwesenden bervorrufen musste. Genehmigen Sie nun, meine yerehrten Herren! diese scbrift- 
licbe Aeu8zerung jener Gefühle, die ich für mich,' und gleichzeitig für die Mitdelegirten mei- 
ner Commune hiermit Ihnen zu übermitteln mir gestatte. 

Gőnnen Sie meine Herm ! diesen wenigen Worten, den leider I nur kümmerlichen 
Vertretem warm und tief empfundener Gefüble, freundlich-wohlwoUende Aufnabme in Ihrer 
erleuchteten Mtte; mehr zu sagen verbietet mir und meinen Herren Collegén das volle Be- 
wusstsein, dass wir doch nur Tropfen in den Ozean traufelten. 

Mit dem mederholten Ausdrucke unbegranzter Hochachtung und Ergebenheit zeichnet 

des lobi. CultusYorstandes stets dankverpflichteter 

Dr. Heinrich Lemberger, 



S>rl5, le 24 Octobre 1875. 
Messieurs! 

J'ai reQu, avec une profonde douleur, la communicaiion que yous avez bien voulu 
me fairé du décés du vénére Grand-Rabbin Monsieur Léopold Löw. C'est une immense perte 
non seulement pour votre Communauté, dönt il a été pendant un quart de siécle le guide 
spirituel, mais enoore pour le judaisme de tous les pays, dönt il a été un des représentants 
les plns distingués par sa science et son esprit si élévé et si éclairé. Tous ceux qui connais- 
sent les magnifiques travaux qu^il a publiés et qui sönt Thonneur de la littérature juive 
oontemporaín^ prehdront une viye part aux regrets de la communauté de Szegedin. Le nom 
de Léopold Löw qui s^est répandu bien au-delá des limites de son pays natal et du théatre de son 
activité pastorale, sera toujonrs un objet de vénération pour tous le vrais amis du Judaisme. 

Yeuillez agréer, Messieurs et honorés coreligionaires, avec mes sincéres oondoléances 

Fexpression de mes sentiments les plus distingués. 

Zadoc Kahen, 
Grand-Rabbin. 

Messieurs les Membres du Vorstand der isr. Religionsgemeinde Szegedin. 



P^dS rhiD ntyn n"D 'n m^ n"v3 ^atls, 24. Okt. 1875. 

Hochgeehrter Vorstand! 

Mit aufrichtiger Betrübniss habé ich die von Ihnen mir gefálligst angezeigte Nach- 
richt von dem leider zu früh erfolgten Ableben Ihres so würdigen Oberrabbis, des sel. Herrn 
Léopold Löw V'»t erhalten. In Löw verlieren wir einen der tüchtigsten Gelehrten des Juden- 
thums ; von früher Jugend an dessen Schriften nnd Geist erzogen, wusste er mit Scharfsinn 
und Ernst derén Ertrag zu verwerthen. MÖge Gott seiner Seele die ewige Ruhe gewahren, und 
mögen die Ueberlebenden in gleichem Geiste und mit gleicher ^árme dem Judenthum und 
dessen AVissenschaft anhSn^n. Mit der Bitté, auch dessen Familie meine tiefe Beileidsbezeu- 
gung mitzutheilen, mit aufrichtiger Hoohaohtung ergebenst 

Albert Cohn, 
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Geelirte Brudergemeinde ! 

In meinem und im Namen meiner G-emeinde drftcke ich Ihnen hiemit die innigste 
Theilnahme an dem Schmerze aus, den Sie duroh den Hingang des sel. Oberrabbiners Herm 
Leopold Low erlitten habén. Der grosze Yerlust hat die ganze inielligente Judenheit betroffen, 
die um einen ihrer bedeutendsten Arbeiter wieder ármer geworden ist. 

Genehmigen Sie die Yersicherung unserer besonderen Hochachtnng, mit der wir 
zeiclmen : 

Nürnberg, 24. Október 1875. Das Babbinat 

I>r. Lewin» 

^üHs, 27. Október 1875. 
Hr. 6207. 

Löblicher Yorstand I 

Durch Ihren Drnckbrief von Október 1875, welcher uns die traurige Nachricht vom 
Hinscheiden des seligen Oberrabbiners Dr. L. Löw bringt, sind wir alle getroffen und gerührt. 
Das Oentrai-Gomité kennt seit langer Zeit die merkwürdige Thfttigkeit des Yerstorbenen in al- 
lén FScliem des praktischen und wissenschaftlichen iludenthums und weisz, welch bedeutenden 
Yerlust wir alle an ihm leiden. Diesen Yerlust fühlt es aber ganz besonders wegen der liebe- 
Yollen Anhanglicbkeit des sel. Dr. Löw an die „AUianz'* und seiner jahrelangen Thátigkeit zur 
Fordernng dieses Yereines. Es bittet Sie den Ausdruck seiner innigen Theilnahme empfangen 
und denselben gütigst der heimgesuchten hoohyerehrten Familie überbringen zu wollen. 

Genehmigen Sie, hochgeehrter Yorstand, die Zusicherung unserer yorzüglichsten Hoch- 
achtung. Im Namen des Central-Gomité's : 

Ad. Crémieux* IHdor Loeb* 



Nr. 986. 

Adl einen VSbl Yorstand der isr. Knltus-Gemeinde 

ín SsE^edin. 

Der schwere Yerlust, welchen durch das Ableben des ehrwfirdigen Herm Oberrabbi- 
ners Leopold I4ÖW Ihre geehrte Gemeinde und das Judenthum erlitten hat, wird in unserer 
Gemeinde schmerzlich empfunden. 

Tiefe Trauer erfüllt unser Herz, wenn wir bedenken, was der Dahingesehiedene auf 
dem Gebiete der Literatur, als Patriot, Dichter, Historiker und Theologe in unvergesslicher 
Weise dem Judenthume leistete. In dem Yerklftrten betrauern wir, und mit uns die ganze Ju- 
denheit, den Yon Gelehrsamkeit und dem Geiste unserer heiligen Religion durchdrungenen Mann, 
den Yater der Waisen, den Rathgeber und die Stütze der Armen. 

Wir wissen, dass der bitterste Schmerz um Ihren herben Yerlust Ihre Brust erffillt, 
mogen Sie daher in dem IJmstande einigen Trost fínden, dass zahllose Glaubensgenossen, ganze 
Gemeinden und alle, welche im Lében das Glück hatten dem theuem Yerblichenen nahe zu 
siehen, die pietatsvolle Trauer mit Ihnen theilen. 

Diesen unseren aufrichtigen Gesinnungen habén wir in unserem heutigen Sitzungs- 
protokoUe Ausdruck gégében und beschlossen einen Trauergottesdienst, "»Don abzuhalten, worüber 
wir Sie reohtzeitig yerstándigen werden. 

Aus der am 24. Okt. 1875 abgehaltenen Sitzung der Temesvarer isr. Religionsgemeiode. 

Temesvár, 27. Október 1875. 

Israelitische Beligionsgemeinde in Temesvár: 

Amigo Ign, 8. v. Eisenstüdter 

Gemeinde-Notftr. Pr&ses. 
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^ Bflclisckle filr die Wissensckft des Menlliiiiiis' in Berlin, ü, i Men 4 A. 

Das Curatorium. 

(Berlin, den 30. October 1875. 

Erst vor wenigen Tagén ist des verehrlichen Vorstands Anzeige, welche das Hin- 
scheiden des Herrn Oberrabbiners Leopold Löw meldet, in unsere Hánde gelangt. Mit dem 
verehrl. Vorstande und seiner Gemeinde, welche ín dem Yerstorbenen den Mann betrauem, 
der in ihrer Mitte ein Vierteljahrhundert segensreich gewirkt hat, beklagen wir selbst den 
Tod eines Mannes, der durch seine Arbeit auf dem Felde der Wissenschaft weithin ím Kreise 
der jüdischen Gelehrtenwelt, wie in fernen jüdischen Gemeinden einen unsterblichen Namen 
flich erworben hat. 

Mit unserer Hochschule speziell hat der Verstorbene in einer nilhern, sympathischen 
Verbindung gestanden. Wenn er unsere Hochschule durch das Vertrauen geehrt hat, mit 
welchem er seinen Sohn als ersten Hörer an derselben sich einschreiben liesz, so dürfen wir 
in dankbarer Anerkennung auch an dieser Stelle es aussprechen, dass das Vertrauen des Yer- 
storbenen nioht getauscht worden ist. Unsere Hochschule zfthlt den Sohn des Yerstorbenen zu 
ihren bestén Jűngern und ist der sichern Hofihung, dass derselbe auf der bei uns erworbenen 
Grundlage den vom Yater ererbten ruhrnvoUen Kamen in ungetrübtem Glanze weiter erhal- 

ten wird. 

Für das Curatorium der Hochschule fűr die YTissenschaft des Judenthums: 

A. Wolff m. p. J>r. S. Neumann m. p. 

An den verehrl, Vorstand der israelitíschen Relig/onsgemeinde in Szegedin, 



Ugos Löw Borcsa asszonynak - 

Nagyságos asszonyi 

Egész nagyságában érezzük a csapást, mely felejthetlen emlékű férje halálában érte 
Nagyságodat s tudjuk, ha van fájdalom, melyre írt találni nehéz; ugy bizonyára azok közé 
tartbiik az, mely Nagyságodnak és t. családjának keblét betölti a pótolhatlan yeszteség után. 

Ha mindezt tudva és ismerve, mi mégis bátorságot veszünk magunknc^k Nagyságodat 
szent fájdalmában zavarni, méltóztassék meggyőződve lenni, hogy ennek oka azon véghetetlen 
tisztelet- és szeretetben rejlik, melylyel Nagyságod és kedves családja iránt mindenkor visel- 
tettünk, és hogy a veszteség a nagy halottban minket hitsorsos társait is ért. 

A veszteség és az ebbŐl keletkezett fájdalom még sokkal sajgóbb, sokkal élénkebb 
szívünkben, hogysem már most meg memők kisérteni a vigasztalást. 

Bízzuk ezt arra, ki előtt lehetetlenség nincs. O, kit mindnyájan legjobbnak, legke- 
gyesebb- és legbölcsebbnek ismerünk, bizonynyal meg is hozza a vigaszt. Mélyen tisztelt Nagy- 
ságod találjon enyhülést különösen abban, hogy a veszteséget és fájdalmat ezren és ezren 
osztjuk meg ; hogy a kedves halott azok közé tartozott, kiknek érdemei el nem homályosodnak 
soha, s igy ha elhunyt is, neve és jó emléke fönmarad mindvégig. Azok közé tartozott, kik 
nemcsak teljesen és híven betöltötték az általuk elfoglalt kört, de szívjóságuk, lelkiismeretes- 
ségük, polgári és hazafiúi erényeik által messze kimagaslottak társaik közöl, és kik egész 
nyugodtan elmondhatták magukról, hogy nem hiában éltek. Melyek után, midőn a ceglédi izr* 
hitközség legőszintébb részvétének még egyszer kifejezést adnánk, kiváló tiszteletünk mellett 
vagyunk Nagyságos asszonynak legalázatosabb szolgái 

Cegléden, 1875. október 31. 

JBecfe tTakab Moskovitz tTttkab Weiner Dávid 

hitközségi jegyző. isk. felügyelő. hitközs. elnök. 

I>eutach Moritz. Berger Adolf. Berger Jakab. SchiUing'er Márton. 
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A pesti izraelita hitközség eloljárdsiga. 

953. SS. 

A szegedi izr. hitközség tisztelt elSljáxöságáJiak 

Szélieden. 

A fájdalmas veszteség, mely ónok hitközségét — főrabbijának, Löw Lipótnak oly ko- 
rán és váratlanal bekövetkezett kimúlta által érte — pótolhatlan vesztesége egész Izraelnek, 
a magyar hazának, melynek 8 egyik legbuzgóbb, leglelkesebb fia volt és mindenekelőtt pótol- 
hatlan vesztesége a magyar zsidóságnak, melynek haladását, javát, fldvét elömozditani legfőbb 
és fáradhatlan törekvése vala. 

Fogadja tehát, tisztelt elöljáróság, őszinte és sajnálkozó részvétünk kifejezését, mely- 
hez azon óhajt csatoljuk, vajha a Mindenható Önöknek enyhitö vigaszt és bárcsak némileg 
méltó kárpótlást nyújtani kegyeskednék. Hazafiúi tisztelettel és hittestvéri üdvözlettel ma- 
radván 

Budapest, 1875. évi október hó 3 1-én 

a pesti izr. hitközség elöljárósága: 

Bamay s. k. Neuwelt s. k. 

titkár. elnök. 



Consistoire Israélite de Ljon. 



^w, le 1. Novembre 1875. 



Nr. 2699.' 



Messieurs I 



Le consistoire israélite, de Lyon a re^u la lettre par laquelle vous lui avez fait 
part de la mórt de feu le grand Babbin de Szegedin Léopold Lőw V'y?. Le consistoire et moi 
en partioulier nous avons Thonneur de vous assurer que nous partageons vivement les regrets 
que vous cause la perte de cet éminent Pasteur qui a rempli son saint ministére avec tant de 
distinction, et, qui par sa piété et sa science, s^est rendű ai utile au Judaísme et á son pays. 
Yeuillez agréer, Messieurs, Pexpression de nos sentiments de condoléance et de notre 
considération la plus distínguée. 

Le grand Babbin, vice Président du Consistoire Israélite de Lyon: 

J. Weinherg. 

Messieurs les membres du Yorstand de la communautó Israélite de Szégeflin. 



86 



RÉSZVÉT IRAT OK. 



XloLTGjr "W^o3als©t>oac©aa. 



(gipa, am 1. NoTember 1875. 



Madame Ealiette Löw, géb. Redlich 

Szegedin. 

Hochgeehrte Frau! 

In den ersten Momenten der 'Wehmuth und Trauer, die uns, das Yaterland, ja die 
ganze gebildete jüdische Welt bei der erschütternden Nachricht yom Ableben Ihres un^er- 
gleicblichen Gatten, unseres unvergeszlichen Lehrers und Führers erfüllte, fínden wir keine 
Worte um unserem Seelenschmerze Ausdruck zu gebén, über den unersetzliohen Yerlust, den 
wir und mit uns die gesammte Judenheit erlitten. 

ümsoweniger waren wir im Standé dem lebhaft empfundenen Bedürfnisse zu genügen, 
Ihnen hochgeehrte Frau, die die Vorsehung einem der bestén und unermüdlichsten Yorkclmpfer 
für religiöse und wissenschaftiiche Bildung und Aufklárung, einem der beredtesten Anwáite fftr 
bürgerliche und geistige Emanzipation aller Zeiten als treue zartfühiende Gehülfín im Eampfe 
mit dea Daseins feindlichen Máohten an die Seite gestellt, Beweise unserer innigen, aufricbtigen 
und wahrhaft gefühlten Theihiahme zu liefem. 

Schwach, ja nichtssagend ist auch dieser Beweis, sind es doch nur gewointe Worte, 
Thranen und Seufzer, die uns als Trostmittel zur Verfügung stehen, und an solchen ist ja 
das zartbesaitete Gattenherz reich genug — doch die Gewissheit, dass wenn überhaupt eiwas 
im Standé ist, auf Ihr Gemüth, das auch im Schmerze seinen Adél bekundet, lindernd und 
beruhigend zu wirken, dies sicherlich nur ungeheucheltes Mitgefűhl, rűckhaltlose Anerkennung 
der unverwelklichen Verdienste unseres in Gott ruhenden groszen Meisters und Führers, pie- 
tatSYolle Wahrung seines Angedenkens, das nur zum Segen gereicht, sein kann, die Qewissheit 
dessen, sagenwir, bestimmt uns JiochachtungSToU ünterzeichnete, Ihnen hochg. Frau! zu ver- 
sichern, dass die Besseren der hiesigen BevÖlkerung ohne Uterschied der Confession und 
Lebensstellung, den Zeitraum, innerhalb dessen Leopold Löw s. A. als Pápaer Rabbiner ge- 
wirkt, gekampft und geliiten, rücksichtlich seiner segensreichen Folgen für einen wahren 
Glanzpunkt in der Culturgeschichte der yaterlándischen Judenheit betrachtet, und dass es uns 
mit stolzem SelbstgefüMe erfüllt, den Buhm, diesen „Groszen in Israel*^ zumLehrer und Führer 
gehabt zu habén, mit den Schwestergcmeinden Grosz - Kanizsa und Szegedin theUen zu* können. 
„Ihn hat uns Gott der Herr gégében, Ihn hat uns Gott der Herr genommen, gepriesen 
sei der Name des Herm'^. 

Sie aber hochgeehrte Frau, mögen in dem Bewusztsein, die Tagé unseres unvergeszli- 
lichen Leopold Löw yersüszt zu habén, sowie im Anblick Ihrer genialen, wohlgerathenen 
Kinder, die die göttliche Yorsehung bis an die fiuszerste Grenze menschlichen Daseins ge- 
leiten mögé, den Trost fínden, den Ihnen hochgeehrte Frau aus theilnahmsvollen Herzen wfin- 
schen die HochachtungsYoll Unterzeichneten : 



gr, (fgotUs (Kífta, SbwabHair. (M. gSaigsbirgir, 



(Mor. ^Itlsebmatttt, £tÍsís, 
gr. Stuntitl gUseh, 
ioaas ^aistuger. 
^oriU (^«7. 
iS^pold Üehltsingtr. 
fgaatz gohn, 
Simon fitÜL 
(MbrUz ^in. 
fakob §iek ]r. 
^ax ^^Utttr. 
Jior, (gltia, 
i, ^pold ^aJm, 
^wig Soth, 



igüiwlg (Xőeh, 
$iador gnas, 
fostf ffirsciler. 
§a7id fitriL 

iosif grtisdir, 
^002 §irgir, 
^fukut tebossb9rgir. 
Üakmon (gltín, 
gr, jt jprau. 
MortíM glilsebMtr. 
^UK grtub. 

igatíg (ffwiutíitn. 



^nptli gaumgaxtin, 
^poU Jffiíf j jr, 
ShÜipp §irgir, 
^true ffiwf, 

^üirt goBatr, 
^idlti ^bs. 
(gfopoli Soffntr, 
ios9f (gttehs, 
gtUtrteh §eek. 
^aaeUka §Hk, 
fltmuil a^bwarx, 
iakob fiolibirg, 
guaj §0S9atÍal, 
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Graod RaliliiBat k M^\p, 

SnxiUtt, le 3. Noyembre 1875. 

Madame! 

I . • 

Hja bien peu de temps que je m^assooiais aux joies intimes de Totre famille eé 

aujourd^hoi o'eet avec une bien rive et pénible surprise que j^ai appris la mert de mon érni- 

nent coUégue, Monsieor le Grand-Rabbin Loew. 

Quoique je ne Paie connue personnellement que pendant quelques jours au Synode 
de Leipzig, j^ai pu Papprécier assez pour comprendre et aimer en lui Phomme de coeur 
autant que je connaissais, j^appréciais et j^admirais récriyain, le sayant et le Rabbin. 

La perte que yous aves faite, Madame, est immense et irréparable, rien ne vous 
rendra Fami, répoux que vous perdez, rien ne rendra á leurs enfants la protectíon qui yient 
de leur étre enleyée. La perte que fait le Judaísme est immense aussi; une lumiére de la 
Théologie vient de s^éteindre. Comme Frankéi, comme Grbiger, Loew laisse une Vide qui ne 
sera pas combié. Puisse le Dieu qui vous a frappée, adoucir la plaie dönt votre coeur saigne et 
YOUS fairé trouver une consolation dans Testime universelle. 

C^est le voeux que je forme du plus profond de mon áme en yous présentant ainsi qu' 
á toute Yotre famille Pexpression de mes plus yíycb sympathies. 

Le Grand-Rabbin de Belgique: 

JS* A* Astruc, 



Nagj-AboDji társalgási-egjlet. 

Főtisztelendő Dr, Löw Lipőtné özvegyasszonynak 

kitűnő tisztelettel 

Szegeden. 

A folyó éyi október hó 13-^n bekÖYetkezett, YÜághirü férje főtisztelendő dr. Lőw Lipót 
ur gyászos kimúlta, mint országszerte, ugy egyletünkben is, melynek dísztagjaihoz a boldogultat 
számítani szerencsések yalánk, mély és fájdalmas részYÓtre talált. 

- Elismenrén, hogy azon pótolhatlan Yeszteséget, melyet a haza, a tudomány és a yallás 
szenYodett, Nagyságod, mint sz^etet- és tiszteletté]^' es erényeiYol boldogított hitiárs és legkö- 
zelebbi rokon annál súlyosabban tapasztalja; legyen szabad remélnünk, hogy a szentírás en- 
gesztelő szaYai szerint: „Az Igazságosnak emlékezete áldást hoz^ — boldogult férje szent 
életének és működésének sziYÜnkben és a történelemben örökké élő emléke, úgymint az eg^sz 
mŰYelt Yüág őszinte részYÓte Nagyságod nemes és szomorú érzelmeit némileg enyhíteni képes 
ieszen. Áldás és béke leng a boldogult elhunyt porai felett, áldás, béke és Yigasztalás a Min- 
denhatótól honoljanak Nagyságod és mélyen tisztelt családja sziyében is* 

Kik mély tisztelettel maradtunk Nagyságod hű tisztelői, a nagy-abonyi társalgási-egylet 
elnöke táYol lÓYÓn: 

Kelt Nagy-Abony, 1875. óttóber Íi'ó 2Ó-án. 

Chrün Lajos Fispán Ignác 

titkár. alelnök. 
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An die hoch^. Familie des sel. 01)erral)biiiers Leopold L8w 

Szegedin. 

"Wer beschreibt das tiefe "Weh, welches bei der erschüttemden Trauerkunde: „der 
groBze Low ist nicht mehrl" die fflhlenden Herzen in Nah und Fern durchzuckte? Wer Mtte 
den rechten Ausdruck, um den Verlust zu schildern, welchen das ungarische larael, welchen 
die Ifenschheit mit dem Hintritte dieses Helden in ein besseres Sein erlitten? Dieses Helden, 
der die Fesseln, in denen sein Volk schmachtete, mit den wuchtigen Schlagen der Wahrheit 
zertrümmerte, die Bande löste, in denen es Yon den Höllengeistern des Aberglaubens und der 
Vorurtheile verstrickt war ? Wo ist der Balsam zu finden, dessen Heilkraft den brennenden 
Schmerz in den tausenden und abermals tausenden Herzenswunden yerscheuchen könnte? 

"Weher soll Trost und Beruhigung kommen gegen die Besorgniss ob der von Zeit zu 
Zeit immer frisch auftauchenden Gefahren, welche Löw's Volk bedrohen kőnnten, wenn Löw 
nicbt mehr da ist, um es mit seinen^lnfehlbaren, sieggewohnten Waffen zu vertbeidigen und zu 
scbützen ? 

Trotz dieser tief niederbeugenden unlősbaren Fragen kommen wir, die wir selbst des 
Trostes so sehr bediirfen, zu trösten die, welche in dem groszen Fürsten, Helden und Hohen- 
priester noch den Gatten und Vater verloren habén! Trösten? Nein! das műssen wir der all- 
mSohtigen Yorsehung und ihrem beflügelten Botén — der Zeit — überlassen; nur der Q-e- 
danke, dass der Yerewigte in unseren Herzen fortleben und durch die bei unserer Chewra Ka- 
discha, derén unyergessliches Fhrenmitglied er war, für ihn protokollarisch bestellte Haskoroh 
unserem Andenken nie entrückt werden wird, vermag uns — und die innige Theilnahme des 
ganzen groszen Vaterlandes der hochgeehrten Familie den Schmerz einigermaszen ündem. 

Mögé der Verklárte, dessen Strahlenkrone schon im Lében sein Volk wie seine Fa- 
milie verherrlichte, nun aus der unmittelbaren Herrlichkeit öottes himpilische Gnade herab- 
ilehen auf allé, die in ihm den Vater und Beschützer auf Érden verloren habén, damit ihr 
Schmerz geheilt und ihre Trauer verwahdelt werde in Freudé und Wonne ! 

In ausgezeichneter Hochaohtung 

Fünfkirchen, aüs der am 24. Október 1875, vom Cultusvorstande und der Chewra 
Eadischa gemeinschaftUch abgehaltenen Sitzung. 

Die Vorstehung der Chewra Eadischa: Der Cultusvorstand : 

Josef Weisz , Orünhuth Ignatz 

Frases. Prftses. 



Hochgeehrter Yorstandt ** 

Hit groBzer Betrübniss vemehme ich die Trauerbotschaft von dem Hinscheiden Ihres 
Herm Oberrabbiners, meines unvergesslichen, innigst geliebten Freundes Leopold Löw. Sie 
nicht nur, die ganze Judenheit, und namenilich die jüdisohe Wissenschaft, habén einen uner- 
setzlichen Verlust erlitten, unersetzlioh im strengsten Sinne des Wortes. Wir habén omsomehr 
sein Hinscheiden zu beklagen, als er mit so vielem WÍBsen ausgerüstet, mitten in seiner li- 
teraríschen Wirksamkeit seinen Freunden und Verehrem entrissen wurde. 

Mögé der Geist, der ihn, den Vortrefflichen leitete, viele Jünger beseligen, zom Heile 

fQr Israel und zum Segen Ihrer Gemeindel 

Cassel,' den 4. November 1875. HoohachtangSToU 

1>9*« Adler 
LandeBrabbiner. 
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KIVONAf 



u üradi izroilita hitkSzséii képriseUt által <u ISTS-lk írt október 24-én tartóit kfágfüUsmk 

é 

Jegjrzffkdüyviblfí. 

A biblia-Bzámítás szerinti 5636. év sátoros és Örömünnepe az egész földkerekség zsi- 
dóságának g^ászünneppé lön azon percben, midőn azt megünnepelni készüle; mert annak 
előestéjén műit ki az élők sorából a nagy tudós és érdemekben gazdag LÖw Lipót szegedi 
főrabbi úr. Yele sírba szállt Izrael egyik dísze és fénye. Ö nemcsak a zsidó tudomány törté- 
nelmi s kritikai terén tett tudományos buvárlataival szerzett magának enyészhetlen érdemeket 
a zsidó-yaUásos öntudat emelése körül, hanem szent hivatásának tartotta vallását s hitsorsosait 
kívülről is képviselni, fáradhatlan és bátor harcosként síkra szállván ott, hol szükség mutat- 
kozék: zsidót és zsidóságot ellenségeinek sértő megtámadásai ellen az igazság edzett fegyve- 
reivel, a logika leg^őzhetlen hatalmával, a jog és történelem elodázhatlan nyomatékos okaival 
megvédeni. — A mi pedig az aradi izr. hitközséget különösen illeti, e körül nagy és minden 
időben hálásan elismert érdemeket szerzett magának a boldogult az által, hogy e község üdvö- 
zült főrabbijának, az elfelejthetlen hitbölcsész Chorin Áronnak életrajzát, életleirását ama 
férfiúnak, ki a tiszta vallásosság fáklyáját oly bátran és erélyesen elülhordozá, s kitől annyi 
izraelita község számára a fölvilágosodás és a korszellemnek megfelelő díszes istentisztelet 
fénye indult ki, megírta, s azt előbb az általa kiadott „Ben Chananja^ című folyóiratban, 
későbben pedig könyvalakban közrebocsátotta. 

Azonban nemcsak a zsidóság és a tudomány történelme, de kedves hazánk története 
is kiváló diszes helyet fog kijelölni Izrael eme valódi nagy férfía ^niv^o h^•^i ünnepelt nevének 
és áldott emlékének; mert Magyarország, melynek földjén bölcsője nem ringattatott , második 
és pedig forrón szeretett drága hazájává lett neki, melynek nyelvét különös előszeretettel ápolta, 
melynek szabadságáért küzdött és szenvedett, és melynek erkölcsi s szellemi fejlődését és emel- 
kedését fényes esze egész lángbuzgalmával és szeretetdús szivének égő tüzével elősegítette. 

Az aradi izr. hitközség Izrael ezen nagytudományú. Istentől áldott és ihletett tanító- 
jának és vezetőjének működését és törekvését mindig nemcsak mély tisztelettel, hanem a leg- 
élénkebb érdekkel és legforróbb rokonszenvvel kisérte; ugyanazért mélyen és fájdalomteljesen 
érintette is őt e férfi elvesztése, ki csillagként tűnt fel és világított az emberiség egén, s letűnt 
róla, miután isteni végzet következtében fényes pályáját átfutotta. Midőn tehát a késő utó- 
dok megemlékezésére saját fájdalomérzelmeinek jegyzőkönyvileg kifejezést kölcsönöz, egyúttal 
a gyászoló családnak s a mélyen sújtott szegedi testvérhitközségnek is benső részvétét és fáj- 
dalomteljes szánalmát tolmácsolja azon jámbor óhajtással, hogy a mindenható ur Isten égi 
vigaszában részesítse őket, valamint azon ezreket és tízezreket, kik e nagy férfiú elhunytát 
siratják, s hogy kegyelemteljesen szárítaná meg az áldott emlékeért oly bőven hullatott 
könyeket. 

Miről a boldogultnak családja s a szegedi izr. hitközség jegyzőkönyvi kivonat által 
értesitendők. 

Kiadta: 

JRosenberg Lipót, 

hitközségi jegyző. 
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Prau Oberrabbmer Babette LÖw 

Szegedin. 

HochgeschUizte Frau! 

Die ergebenst öefertígten, Vertreter einer Gemeinde^ die den genialen, hoffnungsvollen 
Rabbinats-Aspiranten.Leopold Löw eine Zeit.l^ng in ihrer Mitte zu habén die Ebre hatte, 
und aus jener Zeit gar viel des Schönen und Rühmlichen noch beute von ihm erzahlen hö- 
ren, die im vorigen Jahre es sich als hohes Glück anrechneten, den „Löwen der ungarischen 
IsraeMten^ zu einer patriotíschen Feier zu berofen. nm ihn hier begrüszen zu konnen — was 
jedoch durch eingetretene Trauer in der Familie der Fahnenmutter versckoben und endlich int Fest- 
programme geándert wurde, — dieűberhaupt seit einer Keibe von JaUren der Fahne fo^gen, welche der 
Verewigte unter Kámpfen und Streiten siegreich hochgetragen, kommen nun, naclidem wir dem 
Kamen Ihres unvergleicblioben Gaiten, unseres unsterblichen Lehrers und Meisters in unserm öot- 
teshause eine behre Stunde geweiht, wp das Lebensbild des Unyergesslichen als eine himmlische Ge- 
stalt Tor unserem Geistesauge gezeigt wurde und wir den Gro3ze^ und Edlen saben, • als 
Meister im Lehren und Erklaren des Gotteswortes, als Förderer und Verbreiter der Wissen- 
scbaft im Allgemeinen und der jüdischen Wissenschaft besonders, als Leiter und Fübrer, der, 
wie ^die heiHgen Lehrer der Vorzeit*, gleich Sámuel, Profetensóhüler und Jűnger um sich 
schaarte, und sie für alles Gute und Schöne, für allos Grosze und Erhabene begeisterte und 
aneiferte, als Yorkampfer und Yertheidíger des unbedingten, ungeschmálerten Menschenrecbtes 
dem weisen und edlen Eötros, als Patriot und Keformator der ungarischen Israeliten dem 
,,groszten TJngar^, als Rabbiner dem sebr würdigen PrÜsidenten des französichen Sanhedrins, 
R. Dávid Zinsheim an die Seite gestellt; als Mann, den, wie ein Freund vor mehr als 30 
Jabren gescbrieben, die Yorsehung ausersehen zu habén scheint, den wankenden Pfeiler des 
wahren Glaubens zu stützen und aufrecht zu haltén. 

I^achdem wir so durch das begeisterte und begeisternde "Wort dieses groszen Lehrers 
und Meisters, den sein treuer und dankbarer Schüler, unser Rabbiner und Prediger Herr 
M. L. Ehrlich oft selbst reden liesz, zur Sonnenhöhe des unsterblichen Lehrers hínaufgetragen, 
voU EhrfuTcht und Staunen, zu ihm emporgeschaut fürs Heil seiner reinen, göttlichen Seele, 
um .d^n reichen Lohn , den er sich durch seine zahlreichen Yerdienste verdieut gemacht , um 
Erhaltung und Schutz, um Segen und Gedeihen seines "Wirkens, und um himmUschen Trost 
und Frieden für seine Lieben und Theuern, fur die Kinder seines Herzens gebetet, — 

kommen wir zu Ihnen, hochgeehrteFrau, die auszerdem, dass Sie als edle Tochter 
unseres Stammes in dem Yerewigten den Stolz des Judenthumes und eine Zierde der Mensch- 
heit, auch den bestén der Gatten und den edeisten Yater Ihrer begabten, hoohstehenden und 
hochgestellten Kinder verloren, um Ihnen durch unsere ungeheuchelte, innige und herzliche 
Theilnahme den Schmerz der Trauer zu lindern. 

Isi getheilter Schmerz nur halber Schmerz, so kann die aufrichtige warme Theilnahme 
die sich allenthalben, wohin das Wort und der Geist des groszen Meisters gedrungen, kund 
gibt, auch in dem groszen, Schmerze Sie erheben und beleben und aufrichten. 

Edle Schwesterl heben Sie Ihren Bliok weg von der siobtbaren Statte, wo die sterb- 
lichen Resté des Unsterblichen ruhen. Richten Sie Ihren Blick dorthin, wo der grosze Geist 
des Erleuchteten segenreich gewirkt und geschaffen, und dieser Geist, er zeigt sich nicht nur 
in .den. drei groszf^n rühmlichst bekannten Gemeinden, wo Leopold Löw als Rabbiner gewickt, 
8oi\dem in allén fortgeachritjkeneo, gebildeten Gemeinden unseres Yat^rlandes und noch weit 
hinaus über die Grenzen desselben. — Blicken Sie noch weiter, blicken Sie in die lichtere, 
sohönere Zukunft, in die Zeit, wo die spáteren Geschlechter erst recht erfassen, fühlen, und zu 
würdigen wissen werden, was ein Leopold L6w seiner Zeit, was er seinem Yolke und Stamme, 
was er seinem Yaterlande, was er der Menschheit war, ist und allé Zeit sein wird. 

D(iSn,E^e, kann, das wird, das muss Ihnen Trost gew&hreni 

Ja, Leopold Löw lebt! Er lebt fórt bei seinen Freunden und Yorehrem! Er lebt 
fórt in Ihnen, in Híren Lieben und Theuern I Er lebt fórt in seinen ihm nachstrebenden bie- 
dem andtwaokeni Kindern. Er lebt fórt in seinen Meisterwerken, in den Kindern seines Geistes. 

Mit dem Ausdrucke der ausgezeichnetsten Hochachtung Ihre ergebenen Diener und 
wahren Frennde und Yerehrer 

Körmend, am 12. November 1875. 

jlf. Wiener^ !>• Wiener. Ignatz Bick* Sigtnund Mosetibaum 

PrftseB. 
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v^nn r\2)pb ^i«n DDH bü n^om^ b)tvnün b:^ i „kí ak- 

koi' , ha önmagában némi hivatást érez , vagy erre felszólíttatik, 
mind a mellett késedelmezik egy köztiszteletben állt nagy tudós 
fölött emlékbeszédet tartani, az megérdemli, hogy még élve a 
halottak közé soroztassék." 

Mélyen tisztelt gyászgyülekezet ! Midőn bölcseinknek eme leg- 
szigorúbb emberszereteti kötelességérzetröl tanúskodó állítását meg- 
figyelve, egy világszerte hires férfiú, fájdalom, immár elhunyt férfiú 
irányában tartozó hálás elismerés és őszinte kesergés facsarta fáj- 
dalomkönyek adóját lerovandó, s engemet oly nagy mérvben 
megtisztelő meghivójuknak megfelelve, de meg szomorgó szivem 
sugallatát is követve, nem csekély akadályok leküzdésével, ime 
becses körükben megjelenek: őszintén be kell vallanom, hogy tehet- 
ségemet túlbecsülve a reám vállalt feladat teljesíthetését könnyebbnek 
véltem. Ennek vállaimat legörnyesztö nehéz voltát csak most veszem 
észre, midőn az enyémnél összehasonlithatlanul fényesebb szónoki 
tehetséget is visszariasztó feladattal kellene megküzdenem. E feladat 
nehézségét fokozza még kedélyem mély elhangúltsága ; mert jól- 
lehet , midőn négy héttel ezelőtt a távsodrony azzal a gyászhírrel : 
„Löw Lipót nincs többé" fájó rezgésbe hozta a magyarországi 
zsidók szívhúrjait, a megsemmisítő rémhír alóli feleszmélődés első 
percében menten éreztem ugyan , hogy mély s tátongó seb üttetett 
a honi zsidóság szivén ; de hogy az első megkábító fájdalom hatása 
némi oszladozása utáni időben is, miként jelenleg már négy hét 
után, mindazonáltal még olyannyira kínnyilalt leend keblem, hogy 
csak a legmélyebb megilletődés közt kölcsönözhetek kifejezést 
érzéseimnek — ezt még sem sejtettem. 

Pedig így van ! Egy Löw Lipót fényes földi pályafutásának 
bezárására alkalmazható bölcseinknek állítása: „Mindjárt az 
nap, midőn Ábrahám a világból elköltözék, a különféle nemzetek 
nagy férfiai fennen kesergének : Jaj a világnak, mely elveszte 

1^ Sabb. 105. b. 
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vezetőjét; jaj a hajónak, mely elveszte kormányosát." ^ Nem évtize- 
dek után, hanem mindjárt az nap, melyén Löw Lipót tőlünk, 
fájdalom, örökre, búcsút vÖn, a nemzet minden nagy fia keservesen 
felzokoga: „a nemzetnek nagy halottja vagyon," mindjárt az nap a 
kor- és kartársak egyhangú véleményben oda nyilatkozának : Egy 
Löw által szakított ür betölthetlen ; jaj a zsidóságnak, mely a dicső- 
ültben elveszíté vezetőjét, kalauzát; jaj a zsidó hitközségeknek, 
melyeknek sajkája benne elveszíté az oly szakavatott , edzett karú 
evezőjét, kormányosát. 

Mindjárt az nap, és azóta mindennap, és ki tudja még 
meddig kellend felzokognunk Zakariás prófétával: „Jajdulj fel 
ciprus, mert lehullott a cédrusfa, a legfenségesebbek egyike ledön- 
tetett ; jajduljatok fel Basán tölgyei ! lesülyedt a lombos erdő ; halld 
a pásztorok kesergését , mert kipusztult ékességök; halld az orosz- 
lánok ordítását, mert kipusztult az erdős part büszkesége." ^ Igen is, 
lehullott Löw Lipótban Szeged városa cédrusfája: feljajdulnak a 
magyar Basán tölgyei , azaz a tudósok , kik látván , hogy a magas- 
ság után szomjúhozó , s lombkoronáját égnek kitáró királytölgy a 
kérlelhetlen halál erős keze által földhöz sujtaték, egyszersmind 
érzik, hogy ennek, mint a legfenségesebbek egyikének, ledöntésével 
a tudósok egész lombos erdeje megrázkódék. Hallatszik a lelki- 
pásztorok jajveszéklése , kik fejékszeröket , lelki büszkeségüket, a 
részrehajlatlan igazságszeretetnek, a felvilágosult szabadelvüségnek, 
a feddhetlen jellemtisztaságnak, a lángoló hévvel érzett hazasze- 
retetnek és a megtörhetlen fürkészetvágynak ragyogó mintaképét 
veszitek el a boldogultban: 

Mert, miként a szivárvány ragyogó színpompája, egy szín- 
vegyülékké : akként valának az ész és kedély, az értelem és érzelem, 
az érdemek és erények e különféle fényoldalai, egy egységes 
egészszé és öszhangzattá egybeforrva, összeolvadva a dicsőültnek 
nagyszerű egyéniségében. E fény old alaknak egy teljes fény- 
képpé való összefoglalását egj emlékbeszéd keretébe illeszteni 
vajmi dicső és magasztos, mind a méltánylandót, mind a mél- 

t rh >im 1JVU0 latw oVivV ^h «w nOKi oSiyn moiN "hm Va ncy aVijn p ü^sn Di-iidn iodjií^ gvíh vm 
Tvomyp 13W rü^BoV (B. bathra 91 a). « 11, 2 3. 



tánylókat egyaránt kitüntető kegyelet- tett ; egy ^"lip^ KTDDn 
^DDE^ni ^'^m ^ a nagy elhunythoz és a kesergő élőkhöz egy- 
^ aránt illő hódolatnyilatkozat lenne. Ámde akár az idő rövidsége, 
akár képességim gyarlósága egyaránt követelik tőlem: IHlíp DDÍ< 
nt?*in ^7 1/D1 Híí'in 2 hogy LOwnek immár dicsfényben körülsu- 
gárzott alakját csak részben, de nem teljes nagyszerűségében 
tüntessem fel. Különben is Löw minden sokoldalúsága mellett is 
oly annyira egyöntetű és öszhangzó volt, hogy akkor, ha meg- 
figyelve a szentírás igéit: "^^ri; XÍSTI TODDH E^«n Tl^^ 3 ,^ emel- 
kedjél föl a bércre és jártasd körül szemeidet, " mi is a szemlélődés 
magas nézpontjából jártatjuk végig szemeinket a nagy elhunytnak 
elévülhetlen érdemein: akkor a jól felfogott s kellő világításba 
helyezett egyes fénysugarak szellemi szemeink előtt, önmaguktól 
egy teljes fényképpé fognak összeolvadni. Mert róla áll, mit egy 
varázstoll a boldogult Szalayról, Löw néhai barátjáról írt: „Mint 
a tiszta ég, akár egy darabját, akár egész boltozatát lássuk, mint az 
öszhang, ha távolról vagy közelről halljuk, mint a napsugár, mely fényt 
ég meleget terjeszt mindenre, mire hat : ilyen vala ő, tiszta, öszhangzó, , 
világos és meleg. Jellemének nincsenek fényoldalai, egy egész az, 
eszményképe a becsületnek, férfiasságnak és jóságnak, melynek nagy, 
tisztán emberi erényei még azon fényes tehetségeket is háttérbe szorít- 
ják, melyek mindig csak ezen erények szolgálatában használtattak fel. ^ ^ 

És egy ilyen lánglelkű. Isten lehelletétől ihletett férfiú, 
kinek halála egy nap lealkonyodtával azonos , nyerjen én általam 
méltó dicsőítést, vagy csak sallangtalan , keresetlen méltánylást — 
méltánylást pedig itt, ezen a helyen, honnan a dicsőült egy negyed 
évszázadon át ragyogó szellemének villámló és világító , hevitő és 
enyhítő sugarait lelő vélte; méltánylást továbbá egy oly községben, 
mely az évek hosszú során át az ő lelkének dicBŐ felszárnyalásán 
maga is oly annyira emelkedett, hogy a honi zsidóság keblében 
b^'lW^^ DW "1^;^ elsőrendű, mérvadó községgé fejlődött. 

Ezekből kifolyólag kettős aggodalomnak kellene eltöltenie 
szivemet azon gondolatra, hogy az elhunytnak oly kimagasló 
érdemei szószólója én legyek, és kiválóan e helyütt nyilatkozott 

< Sonh. 46 b. > Móz. 4. k. 23, 13. » Móz. 4. k. 3, 27. «£ötT5B Emlékbeszédei 240. 1. 
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Óriás eszével arányítva törpévé kellene alacsonyodnom , ha azon 
remény nem bátorítana és vigasztalna, lebilincselt nyelvemet fel- 
oldandó, bogy ime a törpe az óriás vállain áll. Mert ha nem 
hetvenkedhetem is azzal : ^H^ D'^JDX HD í hogy ide, a dicsőült által 
megszentelt eme helyre állva , erőm gyengesége legott ércerössé 
válik; ha nem vagyok is oly hiszékeny, hogy ajkaim rebegése, a 
boldogultról szólva, ^213 ^Itl^ 7fcí^1DD 2 ennek megszólalásában 
Istennek hatalmas, szivetrázó mennydörgése erejével birjon: ugy 
mégis bízom benne, hogy !?nj p'^íO H^rYTI ^ a magas fára fel- 
kúszó repkény jelentőségével még is birok; hogy nagyról szólva 
magam is emelkedem és a szellemi nagyság oszloperös támaszán 
nyugodva, magam is erős talapzattal birok. E végből választom 
elmélkedésem alapigéiül, mintegy nyűg- és támpöntokul Malakiás- 
nak ama tökéletes főpapot jellemző szavait, melyeket egykoron, 
körülbelül három évtizeddel ezelőtt, a boldogult . fogadásképen * 
magáévá tett, s melyeket, mint bevégzett élete előttünk nyitott 
könyvéből világosan olvasható , oly betűszerinti értelmükben meg 
is valósitott, — értem e szavakat: „a valóság tana vala szá- 
jában és álnokság nem találtatok ajkain; hűségben és 
bégében járt előttem és sokakat megt.órite vétekből; 
mert bizonyára s^ főpap ajkainak ismereteket kell őriz- 
niök s t^iuitáat várnak az ő szájából, mivel a seregek 
uif4nak követe 8.^^ , 

Hogy Löw Lipótnak tisztán emberi és hazafiúi eré- 
nyei, ugy szintén a pap, bölcs és szaktudós érdemei 
mint tükröződnek, mint tündökölnek eme igékben: ezt 
akarnám jelenleg, nagybecsű figyelqiök kikérésével, 
amennyire lehet rövid jellem.rajzi vázlatban felderí- 
teni, ha Te, oh Irgalmas, megengeded, hog:y keblem 
hullámzásán uralkodva, a, helyes gondolattal a találó 
kifejezés ölelkezhessek! 

* Jób 6, 12. — 'Ezekiel 10, 5. — »PesB. 112. a. - *L. Löw zsinag. besz. 48. 1. — 
« Mai. 2, 6, 7. 
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„A valóság tana vala szájában, álnokság nem ta- 
láltaték ajkain, hűségben és békében járt előttem és 
sokakat megtéríte vétekből." 

Tisztelt gyászgyülekezet! Az idéztem igék teljességgel a 
dicsöültre alkalmazhatók, mint olyan férfiúra, ki eszmegazdag, 
eredménydús és sokat hányt-vetett életét az igazság szolgálatában 
tölte; ^ menten minden alakoskodás- és álnokságtól, hűséggel járt 
el teendői teljesítésében, érzemény- és eszmevilágának nagyszerű 
nyilatkozatait a békének, a hitfelekezetek kibékítésének szen- 
telé, sok téveszmét megsemmisítve és helyettük jobb ismere- 
teket meghonosítva, sokakat megtéríte a vétekből. A boldogult- 
nak ezen sokfelé kiágazó tevékenységét azonban nem értenők s 
kellőleg nem méltányolhatnék , ha egyről megfeledkeznénk , a mi 
pedig mint a gyökér, láthatlan a terebély fát, ugy az egész 
embert egész dicsében fenntartá s istápolá, s ez vala — Löw 
jelleme. 

Utón útfélen élnek e szóval, pazarolván azt érdemesre, érde- 
metlenre, többé-kevésbé lelkiismeretesen. Pedig visszaélés, merő 
szóbeszéd, mint sokszor e szóknál: Isten, haza, szabadság, szere- 
tet. E szót jellem, ha részrehajlatlan igazsággal Ítélünk, csak 
elvétve, szórványosan, minden században alig egynehányszor sza- 
badna használnunk ; mert vajmi kevés ember lehet jogos osztályosa. 
E század nagy emberei díszcsamokában ott áll Löwnek kima- 
gasló alakja első sorban — mert Löw jellem volt. Hogy ez mit 
jelent? . . Megmondom ! Az élet minden eshetősége közepette, min- 
den viszontagság alatt hű maradni önmagához, hű elveihez és 
meggyőződéséhez, önárulásba nem esni, az emberiség elidegenít- 
hetlen szent javait, melyekért küzdünk, múló földi javakért áruba 
nem bocsátani, hanem e szent javakat megőrizni a megpróbáltatás 
ezer kísértetei úgy, mint a csábítás, vagy szemkápráztató, vagy 
csalóka fénye ellenében; megvédeni a béke és békó, az öröm 
és üröm, az óhajok és sóhajok, a törvény és örvény, a 
remények és rémek, a derű és ború, a diadal és viadal 
közt egyaránt; megállni helyét a szerencse verőfényes napjai és 
a balsors sötét éjjeleiben ; megállni erősen, szilárdan, tántoríthat- 
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lanul, mint a köszirt, a i*ombol(5, tomboló ár tajtékzó dühében 
— ezt nevezzük jellemnek! Ilyen gyémánterös, gyémántfényes 
jellemnek bizonyult be Löw, ki jellemének dicssugaraival fényt 
árasztott egész hazánkra, népünkre. Igenis népünkre, mert helye- 
sen mondja nagy Eötvösünk: „Valamint gyáva népnél nagy had- 
vezért, vagy olyannál, mely az észbeli tehetségek és mívelhetési 
képesség csekély mértékével bir, nagy gondolkozót, ki a tudományt 
tetemesen előbbre vitte, nem találunk: úgy oly népnél, melynél 
a kedély és jellemtulajdonok hiányzanak, nagy jellemeket haszta- 
lan keresünk. A legjobb, söt talán az egyedüli mérleg, mely 
szerint egész népek képességeiről ítélhetünk, nagy férfiakban fek- 
szik, és azon nemzet, melynek történetében nagy jellemeket nem 
találunk, a kedély i tulajdonok nem nagy tökéjével bir." Es mivel 
Löw nagy hangzású , de még nagyobb tartalmú neve a zsidó név- 
nek becsülést, elismerést vívott ki, azért méltó, hogy az egész 
zsidóság, különösen a hazai, gyászba öltözködjék nagy vesztesége 
fölött, mely *T|*1D2^ D^3 711^ tengernyi széles sebet ejtett szivün- 
kön és „Izrael egész háza sirassa meg a tüzet, melyet az Ur keze 
meggyújtott," sirassa meg a marcangoló kín tüzét, mely bensőn- 
ket feldúlja, emészti Löw elhunyta miatt, lévén bölcseink állítása 
szerint: „a nagy emberek elhunyta oly fájdalmat gerjesztő, mint 
a jeruzsálemi szentély elhamvasztása." ^ Csoda-e, ha a gyász- 
hírre: „Löw lángesze elhamvadt légyen," zokogva, sajogva sereg- 
lett össze a tízezernél többre menő, az ország minden széleiről 
Szeged városa, mint a tudomány oraculuma felé zajló gyászso- 
kaság; csoda-e, hogy országszerte megindult a gyászemlék- ünne- 
pély megül ése, mely világosan mutatja, hogy a gyász mély, 
átalános ; mutatja, hogy: „ha ily nagy, életét a közjónak szen- 
telt férfiú örök nyughelyére pihenni megy, ugy benne mindenki 
közel rokont sirat,** 2 sirat, de sírva vigad a magyar zsidó; sír, 
hogy kedvenc fia meghalt, noha emberi számítás szerint még 
hosszú életet jósolt vala neki, de örül, hogy élt, mienk volt és 
az Ur kegy ajándékából legalább 64 évig birtuk, és hogy mit a 

i i^hVn h^3 ncw3 o^p'is nn>o r^m (R. Has. 18. b.) — * T'anp Van now ddh (Sabb. 105. b.) 
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hellén hitrege hőséről mesél, az a boldogultról tényleg áll, hogy 
Atlas volt, Atlasa a zsidóságnak, melynek ügyét erős vállain 
horda közel 40 évig. Hogy miként felelt meg ezen más vállakat 
ezerszer meggörnyesztö munkatehernek : egy pillantás az 8 élet- 
rajzi vonásaira, felderítheti, mely életrajzi vonások visszatükröz- 
tetik egyszersmind alapigénk igazságát: ^a valóság tana vala 
szájában, álnokság nem találtatok ajkain." — Mint a 
Memnon-szobor a reá eső napsugaraktól rezgő mozgást hallat és 

* 

megszólal: akként a dicsőült; az ő életrajzi mozzanatai kellő 
világításában megszólalnak remek tettei és önmaguk hirdetik 
dicsőségét. Halljuk, hogyan hangzik ez! 

„Légy és maradj," — ekként szólítja meg a pápai templom- 
felavatási ünnep alkalmával a szent csarnokot, — j^légy és maradj 
háborgatlanul elterjesztési helye a valóságnak, az erkölcsiségnek, 
az istenfélelemnek. Képmutatás és szín vallásosság, részrehajlás és 
személyeskedés, hizelkedés és gyávaság soha se szenttelenítsenek. 
Egyedül az, mi az értelmet fölvilágosítja, a jellemet megszilár- 
dítja, az akaratot megszentesíti: az taníttassék itten hévvel és 
lelkesedéssel. En pedig . . . ünnepélyesen megigérem, hogy gyenge 
tehetségeimhez képest lelkiismeretesen és tántoríthatlanul fogom 
tanítani Mózes igazi vallását, megtisztítva minden balvélemény- 
töl, minden félreértéstől, minden babonától. Ingatagságot nem ismerve 
váltig törekedendem , hogy tanításom tartalmán* és hivatalom vise- 
lésén beteljesüljön: „a valóság tana volt szájában, álnokság 
nem találtatok ajkain, békében és hűségben járt előttem 
és sokakat megtéríte vétekből." De sajnos, ép azok, kiknek ér- 
dekében Ígérkezett és buzgólkodott ily nemes eszméket és eszménye- 
ket megvalósitani, ép azok keserítek meg életét -^ életét, mely a 
babona, balhit és színvallásosság ellen folytatott küzdés szakadat- 
lan láncolatát képezé. Azonban a bajnok nem tágított, kitartó volt. 
Tudván azt, miszerint a babona és balhit burjánzó gyomját kiir- 
tani könnyű szerrel nem lehet, az igazságtanok hirdetéséből ki 
nem fogyott. „Szükségünk van," — igy szólitá meg egy másik alka- 
lommal hiveit, — „ szükségünk van tanintézetekre, hol fölvilágosodott 
vallásosságot, tiszta erkölcsiséget és buzgó hazafiságot csepegtetnek 



102 ' GYÁSZÜNNEPÉLY. 



a fölvirágzó ifjúság fogékony szivébe. Szükségünk van észszerű 
oktatásra, hogy községünk serdülő fiai közt a durvaság és fonák- 
ság, az élöitéletek és balvélemények szűnjenek meg és belőlük 
értelmes, becsületes és vallásos emberek váljanak. " Majd meg az 
uj idö ébredését és ébresztését üd,vözölve, inté hiveit: „Csoda-e, 
hogy mi szeretni akarunk, hol atyáink gyűlöltek, hogy mi 
simulni akarunk, hol atyáink félrevonultak, hogy mi haladni 

akarunk, hol atyáink sínlödö tespedésben pangó ttak** ^ 

Hasztalan, fájdalom, hasztalan! A durvaság, fonákipág és eloitélet 
sötét szövetségesei ellenszegültek a nemes bajnoknak, és mint 
veszedelmes újítót üldözték. De még akkor sem tágított az edzett 
s szívós küzdő. Eszébe juthatott Mózes példája. Ugyanaz a Mózes, 
ki egy rabszolgatömeget erkölcsi valósággá, mivelhetö emberekké 
varázsola át, adván nekik törvényt s jogot, vallást és szabadsá- 
got, vezetvén őket egy tejjel-mézzel megáldott ország mesgy éjéig: 
ugyanaz a Mózes vala kénytelen fájdalmas panaszszal felkiáltani: 
^JI^jTDI tOl^D "111? ,jCsak kevésen múlt és megköveztek volna!" A 
boldogult is, akadályt nem ismerve, újból és újból követelte 
a szükséges teendők életbeléptét. „Zsinagógáink," — úgymond 2 — 
„nagyobbára el vannak hanyagolva, nélkülözvén ama rendet és 
méltóságot, melylyel a nyilvános isteni tiszteletnek járnia kell . . . 
Az ifjúság nevelése szomorú állapotban sínlődik. Papjaink között 
vannak csekély számú egyének, kik néptanítói kötelességüket 
lelkiismeretesen teljesíteni törekednek, de túlnyomó többségök nem 
képes a tanításra, mert elmulasztotta a tanulás t. .. Ezen álla- 
potok sürgetően követelnek javulást, átalakulást. . . Fájdalom, tö- 
rekvésünk nem volt eléggé foganatos, mivel a konokul ellenszegülő, 
tespedő műveletlenség oltalmat és védelmet talált atzon rendszer 
szárnyai alatt, melyhez képest mindennek a réginél kell naaradni." 
És fájdalom ! a réginél maradt is. Ezen sziv- és észhez szóló, 
az átalakulás örökké emlékezetes 48-ik évben elmondott lelkes és 
lelkesítő, buzgó és buzditó, felemelő, építő, feddő, intő, kérő és 
sújtó igéi nem váltak testté- vérré , nem termettek meg az édes 
gyümölcsöket — de megérlelték az üldözést, fokozták a megtá- 

< Zsinag. besz. 72 1. — * U. 0. 88. L 
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madást a nagy buzdító, a lelkes tanító, a szabadságharc nemes 
prófétája ellen. „Megfogyva bár, de törve nem* hagyá el végre 
is a minden erömegfeszítés mellett is sikertelen tevékenységének 
dicső és mégis szomorú szinhelyét — hogy a népszabadság fényes 
zászlóját fennen lobogtatva, szóval buzdítva, tettekben nemes pél- 
dát szolgáltatva, meggyújtsa a nemzetörök szivében a hazaszeretet 
szent lángját, az áldozatkészség fényes szövétnekét. „Fenséges és 
nagyszerű a templom," — ekként szólítja meg a tábori beszéd i 
a lelkes nemzetőröket, — „nagyszerű a templom, melyben állunk, 
de fenséges és nagyszerű az idö is, melyben élűnk. Évek merültek 
az enyészet éjébe, századok folytak le az örök idők tengerébe, és egész 
lefolyásuk alatt alig volt korunkhoz hasonló kor. . . Valamint Isten 
a tűz közepéből meghivta Mózest, ugy hivott meg titeket emésztő 
lángok közepéből A mi űgyűnk Isten és ember előtt szent, igaz- 
ságos, mert 

nem akarjuk pártolni az igazságtalanságot, hanem védeni 
akarjuk a jogot; 

nem akarjuk támogatni az önkényt, hanem gyámolítani 
akaquk a törvényes szabadságot ; 

nem akarjuk táplálni a durvaságot, hanem előmozdítani 
akarjuk a műveltséget ; 

nem akarjuk oltalmazni a pártütést, hanem megszilárdítani 
akarjuk felséges királyunk trónját." 

A kimenetel tudva vagyon. Fátyolt, sűrű fátyolt a múltra! 
Hazánk szívsebe, hála az Égnek és nemeskeblu felséges királyunk- 
nak, már be van hegedve. Azért is csak a történeti hűség ked- 
veért említjük föl, hogy Löw Lipót, a szabadságharc lelkes fia, 
ismét csalódást aratva, számos bajtársával, többek közt szeretve 
tis^ztelt tanítója és ipjával, a hírneves Schwab Oroszlánnal — be- 
börtönöztetett. Nem ecseteljük e miatti kínos fájdalmít, hisz 
az egyesnek fájdalma elhangzott, vagy jobban mondva összefolyt 
az egész nemzet jajkiáltásával! Mit beszéljek az égy esnek csör- 
tetett láncairól, ha az egész nemzet békót hordoza, mit rajzoljam Á 
az egyesnek börtönkínjait, ha az egész nemzet tömlöcben sinlődék! 

* u. o. 9á. 1. 
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De igenis beszélek arról, hogy a börtönlevegöbe , hol egy Löw 
mint egy lebilincselt oroszlán egy félévig fogva tartatott, mégis 
egy éltető és melegítő reménysugár lövelt. A magyar nemzet 
látván ugyanis egy zsidónak nemes,, hazafias tetteit, 
ildomosabbatn kezde itélni egész hitfelekezetünkröl. 
Bizony elég sokáig tartott, hogy panaszkodtak és vádoltak: a 
magyar zsidó csak zsidó, de nem magyar, nem tud lelkesedni a 
hazáért, „mely ápol és eltakar." De hallga! ki az, ki amott egy 
fegyveres csoport közepette a vihart túlszárnyaló ércszózattal 
buzdítja a küzdőket: „Vegyétek szivetekhez kedves testvéreim, hogy ' 
immár csak az egyesült, nagy, lelkes és kitartó munka szabadíthat 
meg bennünket. Egyik lelkesítse most a másikat, a testvér buzdítja 
testvérét: légy bátor és erős! Ha kezeinket most tétlenül hagyjuk pi- 
henni, csakhamar siránkozni fogunk nyomorunk miatt. De ha egy 
munka, egy cél, egy óhaj egyesít bennünket közös fáradságra; 
végzett dolog után pihenni lesz szabad és az ifjú hősök, kiket a csa- 
tába küldünk, velünk együtt fognak pihenni, nem a csatatéren 
hullák közepette, hanem a babéron és rózsákon, melyeket hálás 

szeretet szórt. •* ^ 

« 

Ki volt az, kinek a hazaszeretet oly epedező forró imákat 
varázsol ajkaira; ki az, ki oly tündérkört alkot magának és hall- 
gatóinak a jelenben, mert dicssugarakban fénylő jövőt akar 
felidézni a haza kék egén; ki volt az, ki • . . De ne folytassuk a 
kérdéseket! hisz mindenkitudja: az egy zsidó volt, Löw Lipót 
volt! Elnémult a vád, hogy a zsidó nem jó hazafi, Löw Lipót 
némította el; megszűnt a gáncs, hogy a zsidó hontalan, Löw 
Lipót szüntette meg! fcíT'^ vh ^D ^^^ nn«2 _ ^az orosz- 
Ián hallata hangját és legott elrémültek* — elrémültek attól, 
hogy továbbá is vádoljanak és becsméreljenek bennünket mint 
zsidókat! De élt még egy vád, bár csak vád lett volna! — de 
biz az szomorú igazság volt, — midőn ugyanis szemünkre lobban- 
tották: a zsidó, ha jó hazafi is, még sem tud simulni a haza 
érdekeihöz, hisz nem beszél édes, bájos anyanyelvén! De hallga! 
ki az, ki magyar ajakkal magyar szívből inti zsidó hitfeleit.; „az 

1 U. 0. 115. L — ' Ámosi 8, 8. 



GYÁSZÜNÍSfEPÉL.Y, 



106 



elmék és eszmék súrlódásai, a kedélyek gerjedelme!, a szivek 
óhajtásai, sóhajtásai és reményei, a nemzet szárnyalása és lelke- 
sedése a magyarságban gyökerezik, a magyarságban tük- 
röződik. A magyar élet legszentebb kinyilatkoztatása rejtve marad 
előttünk, mig a magyar hang varázsába nem vagyunk beavatva. 
Ellenben a magyar műveltség birtokában és a magyar szellemi 
élet malasztiban részesülvén, a felöl is tudunk vigasztalódni, hogy 
még mostoha gyermekeknek tekint bennünket édes anyánk, drága 
hazánk. " ^ Ki szólt ekkép ? . . Ismét Lö w volt; nem is e ha- 
zának született fia, de a szeretet szenvedélyével kitartó, édes 
nyelvünket csodás rövid időben elsajátított Löw volt, az első, ki 
egy zsinagóga szószékéről hirdeté Árpád nyelvén Mózes tanait, 
n^íí ^DD U)?^í2^ini és az Ur Isten ismét szabadulást küldött az 
oroszlán szájából, megmentett az ellenünk emelt vádtól Löw szája 
által. Mert látván az ország, hogy „a rebegők nyelve tisztán 
beszélni törekszik," kimondta az egyenjogusitás nagy „Legyen" 
teremtő igéjét. A magyarosító Löw még elérte, hogy édes hazánk 
édes gyermekeiül fogada bennünket, mondván: VTÚ "íB^ít DH "^33 
nT3 — D^ní>í< "^b j, gyermekeim ők, kiket hozzám vezete az Ur — 
ez által," nagy fia, Löw által. Ekként valósítá meg az, kinek 
szájában a valóság tana volt, kinek ajkain az álnokság 
nem találtatok, igy valósítá meg alapigénket: hűségben és 
békében járt előttem és sokakat téríte meg vétekből; 
megtéríté a zsidókat a hazafiság követelte áldozatok elhanyagolá- 
sától, megtéríté a magyarokat a hazafiatlanság vádaskodásaitól, 
megtéríté a magyart a zsidónak, a zsidót a magyarnak, ,, megtéríté 
az apák szivét a gyermekeknek, a gyermekek szivét az apáknak. " ^ 



Tisztelt gyászgyülekezet! 

Felvett alapigénk első felében bő alkalmunk nyilt Löw Li- 

pótnak tisztán emberi és hazafiúi erényeit megszeretni és csodálni. 

Alapigénk második fele a bölcs, főpap és szaktudós bokros 

érdemei méltatására hivja föl figyelmünket. DÍH TÍúU^ pD ^002^ ^D 



* Zsin. beez. 17. 1. — ■ orron "tv o^^a aVi ooa Sy nlaw aV 3i«m (Mai. 3, 24.) 
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„Valóban a főpap ajkinak ismereteket kell megörizniök, mert taní- 
tást várnak szájából." Ezen igékben is Löw Lipótot látom ecse- 
telve. E tekintetben is ritkítja ö párját, liogy ugyanis annyi 
küzdés mellett a kajánság, félreismerés, gyűlölség, üldözés és 
babona elleui szünetet nem ismerő viaskodása mellett is, még elég 
időt szakíthatott magának, hogy a tudomány tanútlan csöndéleté- 
ben, a zajos külvilág sürgő- forgó lármájától távoleső magányában, 
ritka gazdag könyvtárának eszmevilágában a tudományt szorgozza, 
gondozza. 

Ez érdemekben osztozkodik Szeged városa derék izr. hitköz- 
sége. Mert ha Nagy-Kanizsa, mely fényét a boldogulttól köl- 
csönzé és azóta folyton hírnévben gyarapodik, békés és csendes 
működésének első szinhelye, tanuja volt, mint vetette meg Löw 
bő ismereteinek széles alapját; ha Pápa, a küzdés viharos szin- 
helye , legalább annyiban járult szellemi kincsei gyarapításához, 
egyedisége kifejtéséhez, jelleme kidomborításához , hogy ott, a 
küzdés helyén, sajátított el magának polémiái irmodort, éles itészi 
boncolást : ugy Szeged tősgyökeres, minden ízében magyar érzésű, 
történeti múltjában hires, jelenében hazafias, derék városa az, 
mélyet az érdemek oroszlánrésze illet, hogy a boldogult a nemzeti 
törekvések eme classicus földén, családja szeretetétől, hitközsége 
tiszteletétől környezve, dolgozta át a noiindenünnen összehalmozott 
építkezési köveket egy gúla nagyságú tudományos épületté, hogy 
innen bocsátá napvilággá a jelesnél jelesebb tudományos mííveit, 
melyek a szaktudós hálás szivében érckőnél tartósabb emlékként 
fogják szerzőjük nagy nevét megörökíteni, Löw," a honi rabbik 
légtudósabbika, a szó teljes értelmében megvalósítá a prófétai 
igéket: „a főpap ajkinak ismeréteket kell megörizniök, " mintha 
csak ott ajkain tárulnának el, terjednének szét a bő ismeretek 
özönei, ugy valának készen a szükséges tudományos adatok, vala- 
hányszor ezeket egy égető napi kérdés , - egy irodalom-történeti 
tanulmány, melynek pedig hivatott nagymestere vala, vagy egy 
zsinagógai ritus minden oldalróli megvilágítása igénybe vették. 
Csoda-e, ha e tény álladóknál fogva, tőle — egy élő encyklopSdiá- 
tól in^DD Itypa^ min „tanítást vártak szájából," v- vártak ós 




nyertek is. Ki ne tudná itt nyert 25 évi dús tapasztalataiból — ^ 
én, fájdalom, csak egy izben voltam oly szerencsés tapasztalni — 
hogy mennyire volt valódi gyönyör öt hallgatni, midőn a sok 
észlelt keserűség mellett is mindig vidám kedélye kijátszott, mint' 

r 

a tenger, nyájas kedvcsapongássál hullámozván el környezetét, 
vagy midőn éles, találó jegyzetekkel csapdosá a féltudósok és tudá- 
kosok félszegségeit , melyeknek csipö bírálatába azonban soha sem 
lopódzék a saemélybántálom. Hiszen a fecske is sebesen* csap 
el a föld fölött, de azért szárnyai soha sem érintik a ronda port! 
Ha ez áll az élőszóról, melyet nincs mindig alkalom megválegatn,i, 
mennyivel inkább a megfontolva leirt szellemi nyilatkozatairól. 
Valódi lélekélvezet a számos tudományos véleményadásait olvasni, 
melyek nagyobbára egyesek, egyletek és helytartótanácsi megke- 
resések folytán készül vék és melyeknél csak abban tétovázunk, 
ha vájjon a sokoldalúságnak, sokolvasottságnak-e, vagy az ala- 
posságnak; vájjon az elmeélnek-e, vagy a kedélymélységnek; vájjon 
a minden soron elömlo hazafias szellemnek-e, vagy a világos, magvas 
és meggyőző irálynak adjunk elsőséget; vagy azt csodáljuk-e legin- 
kább, mint tud a legbonyolodottabb kérdés is az Ő szakavatott tolla 
alatt a nehézségek nyűge alól kibontakozni, mintha érezne, élne, 
eszmélne, ugy győz meg a megszólalásig hű rajza a tárgyalt kér- 
désnek, mely a ^történelmi, nyelvészi vagy bölcseimi kifejtés biztos 
járszalagánál legomboly odva , enyeleg az olvasóval, mintha a vi- 
lágraszóló nagy eszmék és komoly igazságok játszi könnyedséggel, 
legcsekélyebb erőmegfeszítés nélkül akarnának az olvasó sajátjává 
válni. . Ezen alapos és mégis könnyen lépdelő kutatásinak fényes 
érdemei közé tartozik továbbá, hogy a boldogult soha sem mulasztá 
el a kérdés elméleti oldalától különválasztani annak netáni életre- 
valóságát és gyakorlati hasznát, lévén a thóra az ő szivében 
D^^n yS} egy gyümölcsöző élőfa, nem pedig kiszáradt galy. Leg- 
szembeszökőbben mutatja ezt a zsidó eskü cimű remek és alapos 
tanulmánya, mutatja a megkapó irályú, a zsidó szaktudomány leg- 
különbözőbb rétegeit átölelő ,jBen Chananja" cimü folyóirata, mely 
10 évi folyamában azL egyen jogosíttatás diadalra emelésében tete- 
mes és elévülhetlen érdemeket vehet igénybe, a mint a kérdés 
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megérlelése után dicső pályafutását be is szüntette. De maga a 
szerkesztő, az évek és a tudomány terhétől, úgyszintén egy 
angyali leánya elvesztése által a családi bútól is egyaránt legör- 
nyedt Löw nem szlint meg mindvégig ifjú keblének és galzdag 
elméjének és lánglelkének dús kincseiből gazdagítani a tudományt. 
Mint a folyam sebesebben fut , midőn közelít a tengerbeni 
ömléshez, akként a dicsőült álte utolsó éveiben nem hogy lankadt 
volna, de még gyorsult lelke mozgékonysága, nőttöu-nőtt munka- 
ereje, melyről örvendetesen tanúskodik ezen időből keletkezett két 
hirneves könye („Graphische Requisiten und Erzeugnisse" és „Die 
Lebensalter"), mely könyvek egy kevéssé mívelt, sőt parlagon hevert 
mezőn, a talmudi régiségisme mezején mozogva, az úttörő kezde- 
ményezése és a befejező kimerítés ösvénykalauzoló jelentőségével 
birnak. Szellemi hagyatékából várhatunk még fölötte érdekes 
tanulmány töredékeket a Zsinagóga és a Zsidók története 
Magyarországban című , fájdalom , befejezetlenül hagyott 
munkáiból. Már ezen címek, és mint minden szakismerő tudja, 
ha egy Löw munkáiról van szó, a címnél összehasonlíthatlanul 
fölülmúló béltartalom igazolhatja alapigéinknek a boldogultra való 
vonatkozását: „a főpap ajkainak ismereteket kell őriz- 
niök, mert tanítást várnak tőle, lévén ő a seregek Urá- 
nak követe": a tudomány fölkent, főpapja, fönkelt lánglelkü 
búvára, zsidó és nem zsidó , ismerős és ismeretlen előtt tiszteletet 
parancsoló, hódolatot követelő, alakja. 

Mindeneket összefoglalva, ekként fog róla, ki fájdalom már 
a történeté, nyilatkozni a történelem igaz Ítélete, alkalmazván 
Jákobnak Jehudáról elmondott áldását: yr\^ T]nV r\n^ miiT 
„Jehuda! neked hódolnak testvéreid, kortársaid; elismerik szellemi 
fölényedet kartársaid. H'^D^IÍÍ n*^TS^2 "IT hatalmas kezedet tevéd 
egykoron elleneid tarkójára, éles toUad, ércszózatodat, nagyszerű 
tettekben nyilvánult egész nemes életed folytonos diadalt ülének 
ellenségeiden, kik hogy nem megrögzött roszlelküségből , hanem 
előítélet és bal vélemény bői keserítenek meg, mutatja a körülmény, 
hogy most, igaz hogy későn, de elvégre mégis 'l'^Dtí ''JD "^b linHE^'^l 
meghajolnak atyádfiai előtted , szellemi nagyságod , törekvéseid 
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tisztasága, nagyratörö eszméid ihletteljessége előtt. A halál birája 
életednek, a kalapács, mely koporsód szegét beüté, leíité egy- 
szersmind a závárt a k'ozitélet ajkiról, a félreismerést — elismerés; 
a becsmérlést — becsülés; az üldözést — áldás fogja felváltani. 
Még a legkonokabb ellenzőid is elismerik most : min^ iT^lfeí 113 
TVb^} ^JD n*n£!JD hogy mint fiatal oroszlán keltél zsákmányra, itt 
a babona s balhit, ott a jogtiprás és emberi méltóságunk megta- 
gadása ellen oroszlán erővel küzdvén, bő szellemi és erkölcsi 
zsákmányt, vivmányt nyerél. S most X'»D^D1 HnXD yT) jHD 
midőn nyugodni lefekvél mint egy fáradt oroszlán UD^D^ ^D, hol 
lenne az a merész, ki Tégedet fölkeltene, ki árnyékod haragját 
azzal merné fölidézni, hogy az annyi szellemi verejtékbe került 
vívmányaidat elorozná ! 

Ne félj ilyen eshetőségtől! Aludd, fáradt bajnok, az annyi 
küzdés után kétszeresen édes nyugalom álmát! — Kiszabadult 
már a szellem az ő rozsdás békóiból! Bizhatol benne .^IID^ ÍÍ7 
mirr^D tO^^ nem távozik a királyi jogar Jehudától, nem szorít- 
tátik vissza az eszmék diadala, melyeket Te érvényre emeltél, 
hanem még tágíttatni, bővíttetni fognak az oly kitűnően nevelt 
gyermekid által, kik megvalósítandják „nem tágul V7X1 1^3D ppIHD 
a tudományos sarjadék családodból.^' Magad is egy több százados 
tudományos nemzedék sarja, gyümölcsöző ága több százados 
családfádnak^ gyermekidben fogsz tovább élni, gyermekidben, 
kik a tudomány különböző szakmáiban, a haza jólétén, a társa- 
dalom üdvén munkálkodva, a hagyományos jóhirű Löw nevet, 
meg fogják örökíteni a későbbi századoknak. De nem különben 
fogják megörökíteni nevedet nemes küzdésid s jeles munkáid, mint 
oly férfiú nevét, ki idegen származása dacára melegen érző szive 
minden dobbanásával, gazdag elméje minden gondolatával, láng- 
leikének föllobbanó és önmagát nxegemésztő tüzével csüngött 
hazánkon s lendített jólétén; mint oly tudós emlékét továbbá, ki 
mint a méh a virágból csak az édességet, ugy Te is küzdésid 
érdességét nem, de igenis tudományos kutatásid édességét, 
tanulmányid gyüjtelékét hagytad örökségül az emberiség közkincs- 
tárának, örökségül hagytad nevedet ! 







Már pedig, mint nagy reményekre följogositó fiad t^iHD fcílD 
niDtíT , ki szellemi nyomdokidat követi , ravatalodnál helyesen 
monda: neved végrendelet, végrendelet pedig az iránt, hogy 
a szabadság, hazafiság, eszmetisztítás és a zsidóságnak tudományos 
alapra való. fektetése pontjában kifejtett lankadatlan törekvésed 
nemcsak méltányoltatni, de tovább fejlesztetni fog az utókor által. 



\ 
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Dicsőült szellem, bennünket láthatlanul körüUebegö lélek! 
Hálás elismerésünk csekély adóját im' leróttuk. Nem medrükön 
tulcsapó érzések és jajveszéklések féktelenségében, de igenis életed, 
küzdésed, érdemeid s erényeid gyenge vázlatozásában kisérlettüt 
meg emléked kegyeletességét szivünkbe zárni. Hasonló a tenger- 
hez, ha sötét éj beálltakor magától ragyogó vili ós fénybe borul: 
a Te életed is az éj, a halál éjjele beálltával fénybe borúi szép 
tetteidtől! Ezen tetteid megmaradának , ha tőlünk távozál is; ha 
nem is köztünk, ugy mindazonáltal élsz bennünk. Élsz e derék 
város minden polgára, sőt az egész haza hálás emlékében, élsz a 
zsidóság hálás szivében. Uj lüktetést adál életereinknek, uj irányt 
fejlődésünknek. Azért szentül fogadjuk emléked kegyeleténél, hogy 
óvásod, intésid, tanításod, buzdításod szivünk templomfalaira irvák, 
hogy haladni fogunik általad meggyújtott szellemi szövétneked fény é- 
nél; általad, megtört utján a szabadéi vüségnek , a tőled kölqsönvett 
és ereklyeként őrzendő jelszó birtokában: „a haza minden előtt !^ 
haladni fogunk a magyarosodás és nemzeti törekvések dicső pályá- 
ján. Csak igy fogjuk végrehajtani végrendeletedet, igy megvaló- 
sítani a sz. irás igéit nZ5*1I}7 p^Hií 1DT „az igaz emléke áldás." 
Rajtad pedig megvalósul a költő szava: 

A derék nem fél az iddk jnoháiól, 

A koporsóból kitör és eget kér, 

S érdemét a jók, nemesek s jövendő 

Századok áldják. 

Ámen ! 
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Irgalmas Isten! Mennyei atyánk! „Ha a te törvényed nem 
szolgálna fölvídámitásunkra, elvesznénk ny omorúságunkban ; * i ez 
igazság tudatában jöttünk mi ide hozzád, ki valamint az örö- 
met ürömmé változtatod, ugy a vérző szívnek enyhülést adsz, 
hogy a fájdalom és bánat keserű érzeteinek ne váljék menthetetlen 
martalékává. Igen! egyedül nálad keresünk vigaszt, közeledben 
véljük azt feltalálhatni, mert nincs számunkra hely, hol vesztesé- 
günk fölötti fájdalmunknak ugy adhatnánk kifejezést, mint itt, e 
szent helyen, ahol minden arra emlékeztet bennünket, hogy — 
magunkban maradtunk ; elhagyott bennünket jó vezérünk, — elha- 
gyott, s ah! nem tér többé vissza körünkbe! Nem gyönyörködünk 
többé átszellemült arcvonásai szemléletén; nem halljuk többé 
mézes ajkairól az igéző szót, mely játszi kedélyességével elbánha- 
tott velünk kénye-kedve szerint; nem tanít többé hazaszeretetre, 
nem serkent többé haladásra, nem buzdít többé lelkes tettekre, — 
elcsöndesült — csak hatalmas szózatának el-elhangzó viszhangja 
érinti még fülünket. Istenünk ! a végtelenség Ura ! Kutassuk-e tet- 
teid indokait? — Felhők között jelentél meg hajdanta — az írás 
szerint — szent szövetségünk frigyszekrénye előtt ! Sötét gyászszínt 
öltött ez idő szerint e hitközség frigyszekrénye is, hasztalan eről- 
ködik könnyező szemünk e sttrtt gyászfellegen keresztül hatolni, 
hiába fáradoznánk a kérdés megfejtésén, hogy miért kellé őt, éle- 
tének úgyszólván virágában, elvesztenünk, őt, aki nélkül e gyá- 
szoló hitközség tagjai „árvák — atya nélkül," az ország hitköz- 
ségei nagy része: „anyák, kik özvegyekké lettek,* 2 nem kérdezzük, 
hogy vájjon „ott szendergett-e már egy Sámuel az Ur házának 
előcsarnokában, minekelőtte eloltatott az Istennek szövétneke?" 3 
hogy beteljesedik-e egyhamar Koheletnek — a talmud szerint — 
nagy halottakra s azoknak utódjaira vonatkozó szavai: „Feljő a 
nap, miután leáldozott a nap." ^ Mi mindezt nem kérdezzük; 

» Zsolt. 119, 93. — « Jer. Siralm. 5, 3. - « Sám. 1. k. 3, 8. — * Kiddusohin 72 b. 
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— meghajlunk végzetszerű akaratod előtt ; megfogy va bár, de törve 
nemi, bízunk az idö gy ógyerejében , mely elvégre mégis csak be- 
hegeszti sebeinket; de a miért mi esedezünk, esedezünk pedig 
meghatottságunk közepette is: engedd! hogy a nagyjaink iránti 
hagyományos kegyeletünk, mely ez alkalommal is oly félreis- 
merhetlenül nyilvánul, átszálljon az utókorra is, hogy a könyeket, 
melyeket az apák érdemkoszorúzott férfiak emlékére hullatnak, a 
fölserdülö nemzedék gyöngyöknek tekintse, melyekkel majdan mint 
a legértékesebb örökséggel dicsekedhessek; hogy a sóhajok, melyek 
gyöngéd nöi keblek legmélyebb rejtekeiből ez órában ég felé 
emelkednek, visszhangra találjanak leányaik szivében; hogy meg 
tudják bécsülni a mindennapiasság színvonala fölött kimagasló 
élet törekvéseit, küzdelmeit s viszontagságait; hogy a részvét 
érzete szállja meg fogékony kebleiket a szellem tragédiájának 
egyes megragadó jeleneteinél, hogy örvendjenek a győztessel, szo- 
morkodjanak a sújtottal, ujjongjanak az ünnepelttel, aggódjanak az 
üldözöttel. Hogy meggyőződjenek a költő szavának igazságáról, 
hogy: „Azon hely, a hol egy nagy ember teremtett, hatott, alkotott 
és működött, örökre a szentség jellegét hordozza magán." 

Ezért könyörgünk hozzád, irgalmasság és jóság Istene! Le- 
gyen e kegyelet sugallta elmélkedésünk dicsőült halottunknak 
engesztelő áldozatul szentelve; — hiszen elérte ő azt, a mi fölér 
egy élettel! Siratjuk, miután csodáltuk, elismerjük érdemeit, miután 
méltányoltuk tetteit. Nekem, fájdalomtelt szívvel s remegő ajakkal 
hozzád fohászkodó szolgádnak pedig adj erőt és léleknyugalmat, 
hogy egy ép oly dicsőséges, mint viszontagságteljes, ép oly iri- 
gyelt, mint elismerésben részesült életpályát főbb vonásaiban 
ecsetelhessek, hogy így szomorú kötelességemnek; melyre az elhunyt 
lelkipásztora irányában oly tapintatteljes kegyeletet tanúsított 
szegedi hitközség által méltattam, hacsak némi részben is, eleget 
tehessek. 

Ámen! 
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Alapige: 
„Szóla pedig Illés Elizeushoz: kérj mitévő legyek irányod- 
ban, minekelőtte elragadtatom tőled. Elizeus erre azt válaszolá: 

Oh! lenne csak a te szellemed kettős mértékben én rajtam. 

ff 

O pedig viszonza: Nehéz dolgot kivánsz, azonban ha látni fogsz 
engem, minekutána elragadtatom te tőled, ugy leszen tenéked, ha 
pedig nem, ugy az meg nem fog történni. És Elizeus látta vala, 
és ő fölkiált: Atyám! atyám! Izrael diadalszekere ^s harcosa! — 
Aztán többé nem látta őt." i 

Tisztelt gyászgyülekezet! 
A tanító hattyúdala, a tanítvány keserve az, melynek hal- 
latára, noha annak egyes hangjai az ókor sűrű ködfellegei mögül 
hatolnak hozzánk át, érzelmeink húrjai hatalmasan rezgésbe jönnek ; 
búcsúszó és halotti dal, melyek egyaránt meghatnak, elérzékenyíte- 
nek, megszomorítanak és fájdalommal töltenek el. Pedig mi az 
ókori tanító eszmeharcában közvetlenül nem vettünk részt, diada- 
laiban nem osztozkodtunk, megtámadtatásaiban nem részesültünk, 
dicsfényéből, mely halántékait kömyezé, még csak egy halvány 
sugár sem vetődött felénk, érdemkoszorúiból egy árva virágszál 
sem hullott ölünkbe! — S mégis! mily mély megilletődéssel olvas- 
suk a tanítvány jajveszéklését : „Atyám! Atyám! Izrael diadalszekere 
és harcosa!" Hát még mikor nem a múlttal, hanem az élő, vagy 
jobban mondva a halott jelennel, a valóval, a borzasztó valóval, 
a kétségbeesésig igaz valóval van dolgunk; mikor a géniusz 
csókjaitól érintett homlok, melyről csak ugy le lehetett olvasni a 
korszakot alkotó eszmék egész sokaságát, szemünk láttára örökre 
elhalványul, mikor a gondolatok birodalmának fejedelme, aki- 
nek trónja zsámolya körül ült a tanítványok hosszú sora, oda- 
hagyja országát, melynek talaja babérokat ugyan igen, de néha 
még kenyeret sem hoz; mikor a legáldottabb férj, a legjobb apa, 
a leggyöngédebb érzelmű családfő , a legbecsületesebb honpolgár, 
a legderekabb hazafi, a szabadság egyik martyrja, a jogegyenlőség 
legbátrabb szószólója, a szabad gondolkozás megrettenthetlen tol- 
mácsa, a türelmetesség fáradhatlan úttörője, a legbuzgóbb lelki- 

* Királyok II. K. 2, 9, 12. 
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pásztor, az isteni ige leglelkesebb hirdetője, a legünnepeltebb rabbi, 
a legmeghittebb tanácsadó, a legmegbízhatóbb pártfogó, a legiga- 
zibb jóakaró, a szolgálatra mindenha kész emberbarát, az ügyefo- 
gyottak gyámja és támasza, mikor — óh! de mit is mondjak még, 
mi fájdalmamat eléggé híven visszatükröztethetné — mikor L ö w 
Lipót kiszólíttatott az élők sorából; mikor róla és rólunk is áll 
az irás szava: Hl]? IH^*! ^b) Mi többé öt nem fogjuk látni! Sajgó 
kebellel és megszorult lélekzettel hogy is futhatnám meg e rövid 
órában mindazon utakat, melyeken Löw Lipót szellemé majd ró- 
zsák, majd ismét tövisek közt elhaladt; elmélkedésünk keretébe 
nem foglalom az ártatlanul eljátszott gyermekkort, valamint nem 
követem a reményteljes ifjút járatlan utain, melyeken, kibonta- 
kozván a szerető szülök karjaiból, keresi a tudomány, a bölcseség 
forrásait; de megkísérlem ecsetelni a férfi- és aggkort, a küzdel- 
mekben és megpróbáltatásokban, de érdemek- ^s eredményekben 
is gazdag férfi- és aggkort, hogy megtudjuk, mit veszített Löw 
Lipótban családja, mit hazája, mit hitfelekezete, mit különö- 
sen Szeged városa s annak izr. hitközsége, mit a tudomány és 
emberiség, hogy meggyőződjünk, mily jogosult ez árván maradt 
hitközség felsóhajtása: „Atyám! Atyám! Izrael diadalszekere és 
harcosa ! " 

Löw Lipót a legáldottabb férj, a legboldogabb apa volt. 
Szíve, mely magába zárta hazáját, hitfelekezetét, hitközségeit, 
melyeknek élére hivatott, valamint az összes emberiséget, hogy ne 
lett volna miinden dobbanásával családjáé. Löw családját, az éhez 
hasonló szomorú alkalommal , egy villanyüteggel hasonlítottam 
össze, melynek egyes elemei szeretettel, hűséggel, odaadással és 
önmegtagadással telvék; ha fájós érzet szállta meg valamelyik 
családtagot, érezte azt azonnal a család egész láncolata; kedvence 
volt ö a szerencsének annyiban is, hogy a megpróbáltatások nehéz 
napjainak nagy része életének azon szakára esett, a midőn a sze- 
retett gyermekek a szerető atya üldöztetését egész keserűségében 
átérezni még nem voltak képesek, midőn a családfőnek a családi 
tűzhelytől hónapokon át tartott távollétének okát egy hősnőn s 
anyán kivttl a háznál senki sem ismerte. Gyermekei szeretete pa- 



rtMirtMi^MM^^*«toM«*A«fc***«dB«M^a'ÍMM« 




radicsommá varázsolta át neki a világot; ^ gyermekei neveltetése 
a haza, a tudomány és a szenvedő emberiség szolgálatára képezte 
életének legnemesebb és leglélekemelöbb feladatát. „Boldog fiatal- 
kor, mely nem válik szégyenére az aggkornak ! " 2 ! mint alkal- 
mazhatók az apa és gyermekei közti viszonyra Dávid szavai: „A 
szerettek és kedvesek életben és halálban egymástól el nem váltak, 
sebesebb röptüek a saskeselyűnél, erőteljesebbek az oroszlánoknál. " ^ 
Ki ne érezné egész nagyságában az ilyen gyermek fájdalmát egy 
oly apa elhunyta felett, kiben nemcsak egy család fejét, hanem 
egy hitfelekezet diadalszekerét és harcosát is siratja. 

8 a család keservei közé vegyül egy nemzet sóhaja, melynek 
a siratott leghűségesebb, leglelkesebb és legnemesebb gondolkozású 
fia volt. — Löw Lipót hazaszeretete, mélyen tisztelt gyászgyülekezet, 
nem volt aflFéle olcsó hazafiság, mely hangzatos jelszavak és jelmonda- 
tok kelleténél is gyakoribb elmondásában találja kielégíttetését ; Löw 
Lipót nem csak akkor nevezte magát fölemelt fővel és büszke öntu- 
dattal e haza fiának, mikor kedvező viszonyok lehetővé tették 
ennek a hozzá való ragaszkodást gazdagon jutalmazni : — Löw ezt 
akkor is tette, midőn a hazaszeretet bűnnek, és a hazafias érze- 
lem nyilvánulása a rend ellen elkövetett főbenjáró merényletnek lett 
bélyegezve. „Hazát kivánt, hazáért vert szive" a fogság síri csend- 
jében is ; s midőn meghallotta az igazság Istene ezen oly sok meg- 
próbáltatást hősiesen kiállott férfiú s barátjai fohászát, midőn 
visszaadatott családjának, községének, a hazának s tudománynak, 
nem szűnt meg ezután sem híveit hazaszeretetre tanítani, haladásra 
serkenteni, türelmességre inteni és kitartásra buzdítani, nem 
szűnt meg hitsorsosai egy enjogusíttatását a haza sorsának jobbra 
fordultával reményleni a próféta szavai értelmében: „Közel vagy, 
ki nekem igazat ad, ki akarna velem vitatkozni?! álljunk elő 
egyetemben! a ki ellenesem, lépjen közelebb hozzám! íme az Ur 
Isten az én segítségem! kicsoda kárhoztatna engemet. íme ők 
mindnyájan elavulnak, miként a ruha — a moly emészti meg 
őket ! " 4 Politikai hitvallásának nyílt s minden utógondolat nélküli 

* (H"^ '-) rhn\>) DJrmaN V10 oaVa pi nipij^ni Q>SViy nann — « Sinkkah 58, a. — • Sám. ü. k. 
1, 28. — AJéssajás 50, 8—9. 
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nyilvánítása hasonló sorsban részesíté öt Rabbi Simeon ben Jo- 
chai-éval, ki mivel a római császárság rendeletei s kormányintéz- 
kedései fölötti véleményét el nem titkolá, mondván: „ama kormány 
minden intézkedése csak önkény s önérdekre mutat," csak nagy 
nehezen menekülhetett a hóhér pallosa elöl; s valamint a talmu- 
dismus eme kiváló kitűnősége visszanyert szabadsagát avval hálálta 
meg, hogy azt kortársai érdekében használta föl|, érettök hatott, 
alkotott s működött — hasonlólag Löw Lipót alkotóereje és 
akarata a község és iskola terén visszanyert szabadságával csak 
megújult, megifjodott. 8 tudja-e a mélyen tisztelt gyászgyülekezet, 
hogy mit jelent a szellő susogása, mely a Löw Lipót sirhantjából 
kikelő első fűszálakkal játszadozik? Csókjait jelenti egy háládatos 
hitközségnek, melyeket az Istenben boldogult, felejthetlen emlékű 

lelki pásztora számára a szellő szárnyaira bizott. 

Szomorú időket éltünk mi akkor — a szabad gondolkozás 

sötét rejtekhelyekbe vonult, a hazafiúi érzelem csak kerülő utakon, 
és akkor is csak álruhában juthatott szóhoz, a nagy terveken 
gondolkodó főket a gond, a nemes érzelmű sziveket a hazafiúi 
bánat tölte el, — s midőn e haza a 18 évi tetszhalálból a sza- 
badság életet lehelő csókjára elvégre ébredezni kezdett, óh! 
hogy áradozott túl e honfikebel a hazafiúi öröm és lelkesedés 
kifejezéseitől, hogy sietett ő közölni az örömhírt az akkoriban oly 
kapós folyóiratának tág olvasókörével, fölkiáltván: „Egy uj kor- 
szak hajnala hasad a haza egén!" S míg ilyen fiai lesznek e ha- 
zának, míg vele úgy tudnak örülni, érette oly készen állanak 
szenvedni s üldöztetni, érette ugy tudnak hevülni s lelkesülni, s 
fölötte ugy tudnak szomorkodni s aggódni, mint Löw Lipót — 
addig én nem féltem hazámat, addig nagy s érdemkoszorúzott 
hazafiak elhunyta felett e hon minden igazérzelmű gyermeke fel 
fog sóhajtani : „Atyám ! Atyám ! a nemzet diadalszekere és 
harcosa ! " 

Hogy Löw Lipót miként töltötte be tisztét, miként felelt 
meg vezérszerepónek , melyre a gondviselés által hivatva érezte 
magát, erről eléggé bőbeszédűen tanúskodik nemcsak hiveinek 
hozzá való ragaszkodása^ nemcsak a hűség és szeretet , mely ly el 
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ajkain csüggött a nép, valahányszor hatalmas szavát hallata, s 
a2^n feszült kíváncsiság, melylyel gazdag irodalmi tevékenységének 
minden termékét üdvözölték, hanem azon általános figyelem is, 
melyet maga irányában keltett;, mid(5n felekezete ügyét — külö- 
nösen a 40-es években — néha igen is tekintélyes oldalról feléje 
irányzott megtámadások ellen, megcáfolhatlan érvekkél és velős 
magyarsággal védte; hitfelekezetének egyenjogusíttatása érdekében 
kifejtett működése tekintélyes nelyet vívott ki számára egy Manasse 
b. Izrael, egy Riesser Gábriel, egy Way Lewis mellett, s az ö 
neve említtetni fog a jogegyenlőség bajnokaiéval, egy Deák Ferenc, 
egy Klauzál Gábor, egy Beöthy Ödön, egy Bezerédy fetván, báró 
Eötvös József, gróf Zay Károly s a többivel, mely férfiak neveit 
kiolthatlan lángbetűkkel jegyezte be a történelem múzsája e haza 
évkönyveibe. — Általában véve Löw Lipótnak hitsorsosai érde- 
kében kifejtett, emberi erőt majdnem túlhaladó buzgalmát nem 
jellemezhetem jobban, mint azt ma egy hete, dicsőült halottunk 
egykori hívei s őszinte tisztelői körében tevém. Ismétlem ezt e 
helyütt is, mert hiszen az igazság egy, habár különféle alakban 
nyilvánul is. Löw Lipót működése a nyilvánosság teréu Jákob 
ősatyánkra emlékeztet, kiről a talmud i azt állítja, hogy midőn 
Mezopotámiából jövet Sichem városa előtt ütötte fel sátorát, a 
lakosság számára pénzérmeket veretett, aztán az utakat járha- 
tókká tette, végre fürdőket rendezett be; Löw Lipót pénzt 
ugyan nem veretett, de többet tett, ő hitsorsosai előtt csaknem 
teljesen ismeretlen keresetforrásokra utalt, ajánlván nekik kézmű- 
ves egyletek alapítását, s az ipar meghonosítását és terjesztését 
hitsorsosaik körében DH? IDH j^ÜtOD azután a tudományos hala- 
dásnak, a nemzeti szellemnek, a felvilágosodott vallásosságnak, 
a kor igényeinek megfelelő isteni tiszteletnek ő volt úttörője 
Dn? pn D^pniiy végre éleslátásával fölfedezte — Izrael gazdag 
történelmi múltjában — ama forrásokat, melyekben ez az évszá- 
zadokon át tartott elnyomatás folytában külsőleg reáragadt szenny- 
es szégyenfoltokat tisztára moshatta DTV pH PWlímD Löw Lipót 



< Sabbaih 33, b. 
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fáradhatlan munkássága a jelzett három irányban megadja a ma*- 
gyarázatot azon aranyszavakhoz , melyet utolsó nagy művében 
leirt, a a melyek következőleg hangzanak: „Ha figyelemmel kisér- 
jük a valóságos élet jelenségeit s mindazt, a mi egy boldog agg- 
korról régibb és ujabb könyvekben mondatik, szónoki és költői 
formáiból kivetkőztetjük: úgy a kedély csöndes nyugalmában, az 
anyagi gondoktól való kívánság szerinti megszabadulásban, egy 
áldott működésre való jutalmazó Visszatekintésben, az őszinte 
tisztelet- és szeretetnek jó kedvvel való élvezetében, s az örökség 
örömeihez való reményteljes fölpillantásban fölfedezzük azon ele- 
meket, melyek alapját képezik egy boldog aggkornak." ^ ! 
hogy a kéz, mely e szavakat irta — elmerevült ; a kéz, melyben a 
toll majd a fegyver élével vetekedett, majd ismét balzsamot - cse- 
pegtetett, így csak az írhatott, kinek elhunyta felett joggal 
kesergünk: „Atyám! Atyám! Izrael diadalszekere és harcosa!" 
S most mit szóljak ama pótolhatatlan veszteségről, mely 
különösen ezen hazafias szellemű várost, ezen tudományossággal 
karöltve járó vallásosságáról, értelmiségéről és jótékonyságáról 
hírneves testületet, a hazai hitközségek emez egyik gyöngyét érte. 
Mivel hasonlítsam össze veszteségedet, s mivel vigasztaljalak 2 
Szeged városa és izr. hitközsége! Székhelye voltál a tudomány 
fejedelmének, gócpontja az értelmiségnek, központja a hazafias 
törekvéseknek! kebeledben szülemlettek meg a korszakot alkotó 
eszmék, melyek után mohón kapkodott a tudományszomjas nem- 
zedék. Szeged felé irányult önkénytelenül a szem, mely az igazságot 
kereste, a szegedi rabbi volt a jós, aki bonyolult kérdésekre adott 
habozás nélkül minden kétértelműséget kizáró, határozott választ; 
a szegedi rabbi az ország rabbija volt, vele büszkélkedtünk ün- 
nepélyeinken, elragadó ékes szavára odujokba bújtak az előítélet 
és türelmetlenség vakondjai oly vidékeken, ahol az ő megjelenése 
előtt fényes nappal is kisértettek; szerető szívek kétszeresen érezték 
magukat boldogoknak, ha frigy ökre a szegedi rabbi kérte Isten 
áldását, özvegyek és árvák könnyebben nyugodtak bele keserves 

< Die LebensaUer 258. — > Jer. Siralm. 2, 18. 
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sorsukba, lia gyászolt férjeiket és siratott atyjokat a szegedi rabbi 
búcsúztatta el varázsbatású szavaival. Szeged izr. hitközsége ! szek- 
rény böz hasonlítottál, mely magában foglalá a hazai zsidóság leg- 
drágább kincsei egyikét, e gyöngyöket^ vették tőled kölcsön a 
hazai hitközségek, valahányszor ékeskedni, ragyogni akartak, va- 
lahányszor ünnepi köntöst készültek ölteni, halhatatlan főrabbiddal 
osztozkodtak a hazai hitközségek ama szerepben, melyet az írás 
Ábrahám ősatyánknak egymagának juttat ; ahol imaház épült, ott a 
szegedi rabbi hirdette benne először Isten igéjét. ^ Nehéz dolgot 
kiyánsz", midőn kárpótlást keresesz veszteségedért. Kívánságodra, 
hogy megkettőztetett mértékben legyen rajtad Illésed, vezéred, 
lelki atyád szelleme, azaz, hogy helyettesítve legyen Löw Lipót 
szelleme, ugy is, mint a szegedi hitközség rabbija, ugy is, 
mint elsőrendű theologiai tekintély, Illésed, ki tőled elragadtatott, 
maga sem válaszolhatna egyebet, mint: „Nehéz dolgot kivánsz". 
Nehéz, és még sem lehetetlen örökre. Ha veszteséged egész 
súlyát ugy fogod érezni a jövőben is, mint jelenleg, amidőn 
siratott vezéred sírhantját alig díszítik még az első fííszálak, ha 
az ő alakja és szelleme mindenha ugy fog szemed előtt lebegni, 
mint most, fájdalmad teljes hevében, ugy lészen te neked** hiszen 
az idő nagyraneveli a maga embereit* 

A szegedi hitközségen, mely huszonöt évvel ennek előtte éles 
látásúnak bizonyult, midőn Illését hivta meg élére, be fog teljesedni, 
amit az árván maradt tanítványról mond alapigénk: Elizeus éle- 
sen látott, midőn veszteségét kettős irányban siratá, midőn si- 
ratá vezérét, tanítóját, lelki atyját, aztán ,, Izrael diadalszekerét és 
harcosát!" S valamint rabbi Josua, rabbi Jochanan ben Zakkai 
egyik — későbben ünnepelt — tanítványára, Akibára vonatkozólag 
felkiálta: „Ki veszi le a poriepeit szemeidről Jochanan, hogy lát- 
hatnád, miként tünteti ki magát tanítványod Akiba^", hasonlóan 
Szeged értelmes községe is tudni fogja, kicsoda legyen az ő halBa- 
tatlan Jochananjának Akibája. Ugyancsak Jochanan ben Zakkai-ról 
azt beszéli a talmud 2, hogy midőn tanítványai őt utoljára meglá- 

* Szóia 27 b. « ptrn «hOD ^i-ttsvi iidv ^^ "« — Berákot 28 b. 
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togatták volt, felsóhajtottak: ,, Izrael lámpavilága! erős oszlopa! 
hatalmas kalapácsa!" Löw Lipót sirjánál ismétlődik e rövid sza- 
vakba foglalt s mégis mindent mondó itélet : Nagy azok száma, 
kik Löw Lipótban Izrael felvilágosítóját siratják, még nagyobb 
azok száma, kik 8 benne az igazság, a jogegyenlőség megrendít- 
hetlen os;zslopát és támaszát magasztalják; de a legnagyobb azok 
száma, kik benne elismerik a hatalmas kalapácsot , mely a tudo- 
mány üllőjén fegyvereket kovácsolt az előítélet és vakbuzgóság 
ellen. Vigaszul szolgálhat neked, szomorkodó hitközség! a tudat, 
hogy mig te felsóhajtasz: „Atyám! Atyám!" addig Izrael siratja 
„diadalszekerét és harcosát," addig a tudomány gyászfátyolt ölt 
az elsőrendű tudós-, remekíró- és hitszónokért, ki dísze volt nem- 
zetének, hazájának, az emberiségnek. 

Még Löwröl az emberről, a pártfogóról, a barátról is meg 
kell emlékeznem. De vájjon szükséges-e, hogy elmondjam, mi- 
ként védte ő az ügyefogyottak ügyét , miként hangoztatta ö a 
könyörületesség szivreható igéjét, miként köté szívökre a szerencse 
kegyenceinek a szűkölködők siralmas helyzetét, mint kért kenye- 
ret az éhezők, italt a szomjazok, ruházatot a didergők, orvossze- 
reket a betegek, tanszereket az árvák s menhelyet a munkakép- 
telenek számára! — Elmondjam-e, hogy mit tett pártfogoltjai 
érdekében, kikben a szunnyadó tehetség az ő gyámolító keze 
nélkül, — miként a csíra a sziklaföldben, — elveszett, vagy holt, 
érték nélküli töke maradt volna? Elmondjam-e, hogy valósította 
Löw Lipót életén át a talmud mondatát: „Vagy barátság! vagy 
halál ! " Fölösleges mindez. A ki a tudománynak, az emberiségnek, 
a barátságnak ugy élt, mint dicsőült halottunk, annak sirhantján 
ugy is halomra szaporodnak a koszorúk, az nem szorul fárad- 
sággal keresett szóvirágokra, melyekkel — emlékének dicsőítése 
ürügye alatt — magunkat szeretnők díszíteni. Dicső emlék, mely 
homlokzatán hordozza Elizeus szávait: „Atyám! Atyám! Izrael 
diadalszekere és harcosa ! " 

Végre szabadjon néhány szót intéznem önökhöz, gyászoló 
özvegy, szeretve tisztelt pályatársam, árván maradt gyermekek 
és családtagok ! Fájdalmuk jogosultságát mindenki teljes mértékében 
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méltányolja; hiszen akit ugy siratnak, mint lelki atyát, mennyire 
kell sirattatnia mint atya és családfőnek! — Es mégis paran- 
csolhatnak könyeiknek, uralkodhatnak érzelmeiken. Hiszen fájdal- 
muk nagyságával csaknem egyenesen viszonylik ama vigasz 
édessége, hogy bánatuk iránt országszerte a legélénkebb és leg- 
őszintébb részvét nyilvánul, hogy míg önök fölkiáltanak : „Atyám! 
Atyám!" addig egy hitfelekezet fölsóhajt: ;, Izrael diadalszekere és 
harcosa!" Gondolják meg a bölcs mély értelmű szavait: ^Jobb a 
jó hírnév a finom olajnál;" ^ a vérző szív számára nincs enyhí- 
tőbb ír azon tudatnál, hogy akit siratunk, nevét még életében 
halhatatlanná tudta tenni. 

Hozzád pedig az irgalmasság Istene! ki bölcseid által meg- 
hagytad nekünk, hogy nagyjainkat nyilvánosan is sirassuk, hogy 
érdemeik és gyarlóságuk fölött elmélkedve, amazokban utánzásra 
méltó példákat tekintsünk, ebből pedig önismeretet tanuljunk, 
hozzád fordulunk vigaszért , tőled kérünk enyhítő írt vérző 
szivünk számára. Ne engedd, hogy a fölserdülő nemzedék kebe- 
léből valaha kihaljon a vele jót akart, hazája, hitfelekezete és 
általában az emberiség érdekében utolsó lehelletéig működött 
nagy embereink emléke ; adj erőt nekünk , hogy a jóban , az \ 

igazság iránti szeretetben, a valódi érdem méltánylásában, a tiszta 
hazaszeretetben, a tudományok terjesztésében és emberbaráti cse- 
lekedetek végbevitelében keressük életünk föladatát, hogy kövessük 
azok példáját, kik nem magukért éltek! kiknek szellemröpte 
könnyebb vala a saskeselyííkénél , kik tapasztalatokban kitartób- 
bak voltak oroszlánoknál ! 

Te pedig, dicsőült szelleme Löw Lipótnak! élvezd nyugalom- 
ban azon lelki gyönyöröket, melyeket az osztó igazság egy dicső- 
ségesen bevégzett pálya után számodra fentartott; becsületesen 
érdemelted Te ki azokat, életeden át az elismerés koszorújába, mely 
neked volt szánva, a félreismerés tövisei is bele szövődtek — most 
csak babérokon nyugszol ! Az elismerés és kegyelet angyalai 
lebegnek sírod fölött, fennen hirdetve, hogy „emlékezeted min- 
denha áldott leend!" 

Ámen! 

< Eohelet 7, 1. 
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